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Important!  Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

iAtencion!  Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

Attenzione!  E'importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atencéo! E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutenco e operagéo do
aparelho.

0OBS! Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og

betjener produktet.

Observeral  Det &r viktigt att du laser instruktionema i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

Huomio! On térkead, ettd luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vediikehold og bruk av
produktet

BHumanmne!  Heobxomumo npounTaTb MHCTPYKUMM B [@HHOM pPYyKOBOACTBE nepes cOopkoit, obenyxusaHuem w
aKcnnyaravmeit 3Toro uaenms.

Uwaga! Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Dulezité Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené

upozornénil v tomto navodu.

@ Figyelem!  Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikonyvben

talélhat utasitasokat.

Atentie! Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Uzmanibu!  Ir svarigi izlasit §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadianas, apkopes un preces darbinasanas.

Démesio! Prie§ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.

Pomembno! Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.

Upzornenie! Je dolezité, aby ste si pred montaZou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.

BaxHo! W3KniounTENHO BaXHO & Aa Npo4YeTeTe UHCTPYKUNUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Npeau Aa NnpemuHeTe
KbM crnobsiBaxe, noaapwbxKka unv pabota ¢ npoaykTa.

Baxnueo!  [lyxe BaxnvBo, o6 B IpOYUTANY iHCTPYKLIT B LIbOMY KepIBHULITBI Nepe/ cknafarHsM, 06cnyroByBaHHsM
Ta ekcnnyataviieo Liei MaLuHN.

Dikkat! Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve Urinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Mpoooyri!  Eival oAU onpavTiké va SiaBaoeTe Tig 0dnyieg oTo Tapov eyxelpidio TPIV ouvapHoAOyATETE, GUVTNPHOETE
1} AEITOUpYAOETE TO TIPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHbBI TEXHUYECKUE N3MEHEHMS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaja vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturhelumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused voimalikud | Podlozeno tehniékim pi | Tehnicne sp be dopudcene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHuyeckn moandmkaumn | € 06'eKToM Ans TeXHIYHMX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y116 Tv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTIOINCEWY
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Safety, performance, and dependability YIS AV NS

have been given top priority in the design
of your screwdriver.

INTENDED USE

The product is intended to be used only by
adults who have read and understood the
instructions and warnings in this manual,
and can be considered responsible for
their actions.

The product is intended for fastening and
removing screws and bolts.

Do not use the product in any way other
than those stated for intended use.
NOTE: It is recommended to use pilot
holes prior to driving screws.

A WARNING
Read all safety warnings,
instructions, illustrations and

specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners
contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an
electric shock.

Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

m Before using battery charger, read all
instructions and cautionary markings
in this manual, on battery charger,
battery, and product using battery to
prevent misuse of the products and
possible injury or damage.

= Do not use charger outdoors or expose
to wet or damp conditions. Water
entering charger will increase the risk
of electric shock.

m Use of an attachment  not
recommended or sold by the battery
charger manufacturer may result in a
risk of fire, electric shock, or injury to
persons. Following this rule will reduce
the risk of electric shock, fire, or serious
personal injury.
Do not abuse cord or charger. Never
use the cord to carry the charger.
Do not pull the charger cord rather
than the plug when disconnecting
from receptacle. Damage to the cord
or charger could occur and create
an electric shock hazard. Replace
damaged cords immediately.
Make sure cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over,
come in contact with sharp edges or
moving parts or otherwise subjected
to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could
cause injury, and damage to the cord,
which could result in electric shock.

Keep cord and charger away from

heat to prevent damage to housing or

internal parts.

Do not operate charger with a

damaged cord or plug, which could

cause shorting and electric shock. If
damaged, have the charger replaced
by an authorised serviceman.

English| 1
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Do not operate charger if it has
received a sharp blow, been dropped,
or otherwise damaged in any way.
Take it to an authorised serviceman
for electrical check to determine if the
charger is in good working order.

Do not disassemble charger. Take it
to an authorised serviceman when
service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug charger from outlet before
attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric
shock.

Disconnect charger from the power
supply when not in use. This will
reduce the risk of electric shock or
damage to the charger if metal items
should fall into the opening. It also will
help prevent damage to the charger
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not touch
uninsulated portion of output connector
or uninsulated battery terminal.

Do not recharge primary cells (non-
rechargeable).

The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

BATTERY SAFETY WARNINGS

2
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Li-ion
Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
them. To ensure proper disposal of
waste battery packs and protect the
environment, hand over old battery

| English
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packs to your Ryobi distributor.
Segregate electronic waste properly
by removing integrated battery packs
from the main unit before disposal.
Hand them over to applicable collection
points.

To remove the integrated battery pack:
Separate the housing shells from
one another by removing the screws.
Disconnect the battery pack from the
circuit and remove.

NOTE: When opened, the product is
no longer reusable or serviceable and
should be disposed of properly.

Before removing the battery pack
from the power tool, switch on the
product until the battery pack is fully
discharged.

Ensure that the battery pack to be
disposed of cannot come in contact
with batteries, other battery packs,
or conductive materials by protecting
exposed connectors with insulating,
non-conductive caps or tape.

Never charge a damaged battery pack.
Ambient temperature range for battery
during use is between 0°C and 40°C.
Ambient temperature range for battery
storage is between 0°C and 20°C.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as
prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual
risk factors. The following hazards may
arise and the operator should pay special
attention to avoid the following:

= Damage to hearing caused by noise

Wear suitable hearing protection and
limit exposure.

= Injury to the eyes )
‘ear protective eye shields or goggles
when using the product.

®
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= Injury caused by vibration .
Limit exposure.”Follow the instructions
in Risk Reduction.

Electric shock caused by contact with

hidden wires i
Hold the product only by insulated
surfaces.

Injury caused by dust

Dust created by operating the product
can cause respiratory njury. Wear
a_f)proprlate dust control mask with
filters "suitable for protecting against

particles from the material being
worked on.
RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations
from handheld tools may contribute to
a condition called Raynaud’s Syndrome
in  certain individuals. = Symptoms
may include tingling, numbness, and
blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary
factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking, and work practices are all
thought to contribute to the development
of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

u Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.
It is reported that cold weather is a
major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation, exercise
to increase blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms
of this condition, immediately discontinue
use and see your doctor about these
symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated,
by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

See page 137.

Chuck

. Screwdriver bit
Forward/reverse selector
Switch trigger

Handle

Charger plug

USB port

Charger cable

Input jack

MAINTENANCE

©ONDOTAWNE

A WARNING

The product should never be connected
to a power supply when assembling
parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the
product is not in use. Disconnecting the
product will prevent accidental starting
that could cause serious injury.

= When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.
Do not, at any time, let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain

English| 3
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chemicals that can damage, weaken,
or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety
glasses with side shields during power
tool operation or when blowing dust.
If operation is dusty, also wear a dust
mask.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are
lubricated with a sufficient amount of
high grade lubricant for the life span
of the product under normal operating
conditions.  Therefore, no further
lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead
of disposing of as waste. The
machine, accessories, and

[r— packaging should be sorted for
environment-friendly recycling.

SYMBOLS

A\
C€

[H[ EurAsian Conformity Mark

Safety alert

CE conformity

Ukrainian mark of
conformity

©

I

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.
Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

4 | English
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Class Il equipment

ﬁ For indoor use only
No
C==1C]
\

No-load speed

Polarity of USB plug

Volts

Parts or accessories sold

== Direct current
. Revolutions or
min : - .
reciprocations per minute
Waste electrical products
should not be disposed
of with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check with
— your local authority or
retailer for recycling advice.
SYMBOLS IN THIS MANUAL
|1| Note
E separately
The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product:
/A DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result
in death or serious injury.
/N WARNING
Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

®
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/A CAUTION

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates
a situation that may result in property
damage.
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Votre visseuse a été concue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et
a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit doit étre utilisé seulement
par des adultes ayant lu et compris les
instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre
considérés comme responsables de
leurs actes.

Ce produit est congu pour serrer et retirer
des vis et des boulons.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.
REMARQUE : Il est recommandé de
percer un pré-trou avant le vissage.

A AVERTISSEMENT
Lisez attentivement I'’ensemble des

avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

RELATIES A LA VISSEUSE

= Maintenez [I'outil électrique par
ses surfaces de préhension
isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de mettre
en contact une agrafe avec des
cables cachés. L'entrée en contact
avec un cable « sous tension » pourrait
véhiculer cette tension électrique vers

6 | Frangais
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les parties métalliques de l'outil et
exposer l'opérateur a une décharge
électrique.

La plage de température ambiante
pour l'outil en fonctionnement se situe
entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

CONCERNANT LE CHARGEUR

= Avant dutiliser le chargeur de la
batterie, lisez toutes les instructions et
les indications de précaution inscrites
dans ce manuel, sur le chargeur de
la batterie, sur la batterie et le produit
utilisant la batterie afin d'éviter une
mauvaise utilisation des produits et tout
risque de blessures ou de dommages.
N'utilisez pas le chargeur & I'extérieur
etnel'exposez pas aun environnement
humide ou détrempé. La pénétration
d'eau dans le chargeur augmentera le
risque d'électrocution.

L'utilisation  d'un  accessoire ni
recommandé ni vendu par le fabricant
du chargeur peut entrainer un
incendie, une décharge électrique,
ou des blessures. Vous réduirez ainsi
les risques de décharge électrique,
d'incendie ou de blessure grave.

Ne maltraitez pas le cordon ou le
chargeur. N'utilisez jamais le cordon
d'alimentation pour transporter
le chargeur. Ne tirez pas sur le
cordon du chargeur au lieu de la
prise pour débrancher I'appareil.
Des dommages au cordon ou au
chargeur peuvent survenir et entrainer
un risque de décharge électrique.
Remplacez immédiatement tout cable
endommagé.

®
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Assurez-vous de placer le cordon de
maniere a ce qu'il ne soit pas possible
de marcher dessus ou de s'y prendre
les pieds, a ce quil n’entre pas en
contact avec des bords tranchants
ou des pieces en mouvement, ni
qu'il soit soumis a des dommages ou
des pressions. Cela réduira le risque
de chutes accidentelles pouvant
provoquer des blessures ou des
dommages au cordon, entrainant &
leur tour un risque d'électrocution.
Eloignez le cordon et le chargeur de la
chaleur pour éviter tout dommage au
boftier et aux piéces internes.
N'utilisez pas le chargeur si le cordon
ou la prise sont endommagés, ce qui
pourrait provoquer un court-circuit et
une électrocution. Si le chargeur est
endommagé, faites-le remplacer par
un réparateur agréé.

N'utilisez pas le chargeur s'il a
recu un choc violent, s'il est tombé
ou endommagé dune maniere
quelconque. Apportez-le chez un
réparateur agréé pour qu'il subisse
une vérification électriqgue afin de
déterminer si le chargeur est en bon
état de fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur.
Apportez-le chez un réparateur agréé
quand un entretien ou une réparation
est nécessaire. Un remontage
incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.
Débranchez le chargeur de la prise
avant d'entreprendre un entretien ou
un nettoyage afin de réduire le risque
de décharge électrique.

Débranchez le chargeur du secteur
lorsque vous ne l'utilisez pas. Cela
réduiralerisque de décharge électrique
ou de dommage subi par le chargeur

si des éléments métalliques tombent
dans l'ouverture. Cela permettra aussi
d'éviter tout dommage au chargeur en
cas de surtension.

Risque de décharge électrique. Ne
touchez pas les parties non isolées de
la prise de sortie ou des bornes de la
batterie.

Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.

La plage de température ambiante
recommandée pour le systéeme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AUX BATTERIES

Li-ion
u Ne jetez pas les packs batterie usagés
avec les ordures ménagéeres et ne
les jetez pas au feu. Afin d'assurer
une mise au rebut correcte des blocs
de batterie usagés et de protéger
I'environnement, apportez-les a votre
distributeur RYOBI .
Séparez correctement les déchets
électroniques en retirant les blocs de
batterie des appareils avant la mise
au rebut. Apportez-les & un point de
collecte approprié.
Pour retirer le bloc de batterie intégré :
Séparez les coques du boitier 'une de
l'autre en retirant les vis. Débranchez
le bloc de batterie du circuit et retirez-
le.
REMARQUE Une fois ouvert, le
produit n'est ni utilisable ni réparable
et doit étre jeté de fagon appropriée.
Avant de retirer le bloc de batterie

Francais| 7
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de l'outil électrique, mettez le produit
en marche jusqu'a ce que le bloc de
batterie soit complétement déchargé.
Assurez-vous que le bloc de batterie
a mettre au rebut ne puisse pas entrer
en contact avec des piles, d'autres
blocs de batterie, ou des matériaux
conducteurs en protégeant les contacts
nus avec des capuchons isolants ou
avec du ruban adhésif.

Ne rechargez jamais un bloc de
batterie endommagé.

La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
pour l'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon
les prescriptions, il reste impossible
d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers
suivants risquent de se présenter en
cours dutilisation et ['utilisateur doit
préter particulierement garde aux points
suivants :

= Dommage auditif causé par le bruit

Portez une protection auditive adaptée
et limitez le temps d’exposition.

Blessures oculaires

Portez des lunettes ou un masque
de protection lorsque vous utilisez le
produit.

Blessures dues aux vibrations

Limitez, I'exposition. Suivez les
instructions du  paragraphe de
réduction des risques.

Electrocution provoquée par un contact
avec des fils cachés

Ne tenez le produit que par ses
surfaces isolées.

Blessures dues a la poussiere

Les poussieres genérées lors d
I'utilisation du produit peuvent entrainer

8 | Frangais
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une atteinte au systeme respiratoire.
Portez un masque anti-poussiere a
filtre adapté assurant une protection
contre les particules émanant du
matériau travaillé.

REDUCTION DES RISQUES

I a été reporté que les vibrations
engendrées par les outils tenus a main
peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez
certaines personnes. Les symptdmes
peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment
des doigts, généralement par temps froid.
Des facteurs héréditaires, I'exposition au
froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail
peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour
aider a réduire les effets des vibrations:
m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez I'appareil,
portez des gants afin de garder vos
mains et vos poignets au chaud. Le
temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a
I'apparition du syndrome de Raynaud.
Aprés chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez
la quantité d'exposition journaliere.

Si vous ressentez l'un des symptomes
associés a ce syndrome, arrétez
immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de
faire des pauses de fagon réguliere
lorsque vous utilisez tout outil de fagon
prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 137.

Mandrin

Embouts de vissage
Sélection avant/arriére
Gachette-interrupteur
Poignée

Prise du chargeur
Port USB

Cable du chargeur
Prise d'entrée

ENTRETIEN

©COND AWM R

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché
a une source de courant lorsque vous-y
montez des piéces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous le
nettoyez, lorsque vous l'entretenez, ou
lorsque vous ne I'utilisez pas. Le fait de
débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de
provoquer de graves blessures.

= N'effectuez les réparations qu'en
utilisant des pieces détachées
identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez dutiliser des solvants pour

nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles  d'étre  endommagés

par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre
pour retirer la saleté et la poussiere de
carbone.

Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou
détruire le plastique.

Portez toujours un masque oculaire
ou des lunettes de protection a volets
latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez
de la poussiere. Si I'opération génere
des poussieres, portez également un
masque anti-poussiere.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-vente
agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont
lubrifiés avec une quantité suffisante
d'huile de haute qualité pour toute
sa durée de vie dans des conditions
d'utilisation normales. Par conséquent,
aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres
premiéeres au lieu de les jeter
avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement,
l'outil, les accessoires et les
emballages doivent étre triés.

Francais| 9
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SYMBOLES SYMBOLES PRESENTS DANS LE
MANUEL

C

€

il
&

&

(&)

(o]
%

No
=20

min-

B

Alerte de sécurité

Conformité CE

Marque de conformité
d'Eurasie

Marque de conformité
ukrainienne

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.
Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Equipement de classe Il

A usage intérieur
uniquement

Vitesse a vide
Polarité de la prise USB
Volts

Courant continu

Nombre de tours ou de
mouvements par minute
Les produits électriques
hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur
les conditions de recyclage.

10 | Francais
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m Remarque
Pieces détachées et
accessoires vendus
séparément

Les symboles suivants, et les noms qui
leur sont associés, permettent d’expliquer
les différents niveaux de risques liés a
I'utilisation de cet outil.

/A DANGER

Imminence d’'un danger qui, si I'on
n'y prend garde, peut entrainer des
blessures graves voire mortelles.

/N AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse
qui, si I'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/N ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse
qui, si I'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures moyennes ou
légeres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique

une situation pouvant provoquer des
dommages matériels.

®
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der
Entwicklung Ihres Schraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUN

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch
durch Erwachsene vorgesehen, die die
Bedienungsanleitung und Warnungen
gelesen und verstanden haben und als
verantwortlich fur ihre Taten erachtet
werden konnen.

Das Produkt ist zum Festziehen und
Lésen von Schrauben und Bolzen
vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméRen Verwendungen.
HINWEIS: Es wird empfohlen vor dem
Schrauben vorzubohren.

A WARNUNG

Lesen Sie aufmerksam alle mit

diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen,  Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie
sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten  Anweisungen  kann

Unfélle wie Brénde, Elektroschocks
und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fur die Zukunft auf.

SCHRAUBER

m Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene

Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden

Leitung kann auch  metallene

Gerateteile unter Spannung setzen

und zu einem elektrischen Schlag

fuhren.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir

das Werkzeug wahrend des Betriebs

liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

u Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung des Werkzeugs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
LADEGERAT

= Bevor Sie das Batterieladegerat
verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Warnhinweise in
dieser Bedienungsanleitung  zum
Batterieladegerat und der Verwendung
des Produkts zur Verhinderung von
Missbrauch der Produkte und um
mdogliche Verletzungen oder Schaden
zu vermeiden.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht
im Freien oder setzen es nassen
oder feuchten Bedingungen aus.
Ein Eindringen von Wasser in das
Ladegerat erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

m Die Verwendung von Zubehér,
das nicht durch den Hersteller des
Ladegerats empfohlen oder verkauft
wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag-
oder Verletzungsgefahr fiihren. Das
Risiko von elektrischen Schlagen,
Brénden oder schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.

Verwenden Sie das Kabel oder
das Ladegerat nur fur den dafir
vorgesehenen Zweck. Verwenden
Sie niemals das Kabel zum Tragen
des Ladegerats. Ziehen Sie nicht am
Kabel des Ladegeréts, sonder direkt
am Stecker, um das Ladegerét aus der

Deutsch | 11
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Steckdose zu ziehen. Beschadigungen
an Kabel oder Ladegerat konnten
einen Stromschlag  verursachen.
Ersetzen Sie beschéadigte Stromkabel
unverziglich.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel so
platziert ist, dass nicht daraufgetreten
oder darliber gestolpert werden
kann, es nicht in Kontakt mit scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen
oder sonstigen Dingen kommen
kann, die zu Beschéadigung flihren
kénnten. Dadurch wird das Risiko
von unbeabsichtigten  Stlrzen
verringert, die zu Verletzungen fiihren
und Schaden am Kabel verursachen
und somit einen elektrischen Schlag
auslosen kénnten.

Halten Sie das Kabel und das
Ladegerat von Hitze fern, um Schaden
am Gehéuse oder der Innenteile zu
verhindern.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht
mit einem beschadigten Kabel oder
Stecker. Das konnte einen Kurzschluss
und Stromschlag verursachen. Wenn
das Produkt beschadigt ist, lassen Sie
das Ladegerat von einem autorisierten
Servicemitarbeiter ersetzen.
Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn es einen harten Schlag
erlitten hat, fallen gelassen wurde
oder anderweitig beschadigt ist.
Lassen Sie von einem autorisierten
Servicemitarbeiter eine elektrische
Uberprifung  durchfiihren, um  zu
bestimmen, ob das Ladegerét in einem
guten Zustand ist.
ZerlegenSiedasLadegeratnicht. Wenn
eine Wartung oder eine Reparatur
erforderlich ist, bringen Sie es zu
einem autorisierten Servicemitarbeiter.
Falscher Wiederzusammenbau kann
zu Stromschlag- oder Feuergefahr

12 | Deutsch
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fuhren.

Ziehen Sie das Ladegerat aus der
Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten vornehmen, um
die Gefahr eines elektrischen Schlags
zu reduzieren.

m Trennen Sie das Ladegerdt bei
Nichtgebrauch vom Stromnetz.
Dadurch wird das Risiko von

Stromschlagen oder Schaden am
Ladegerat reduziert, sollten Metallteile
in die Offnung fallen. Es tragt auch
dazu einen Schaden am Ladegerat im
Falle eines StromstoRes zu verhindern.
Stromschlaggefahr.  Beriihren ~ Sie
niemals den nicht-isolierten Teil des
Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

m Versuchen  Sie niemals, nicht
wiederaufladbare Batterien
aufzuladen.

u Der empfohlene

Umgebungstemperaturbereich
fur das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Li-ion

= Entsorgen Sie verbrauchte Akkupacks
nichtin dem Hausmdill oder verbrennen
sie. Ubergeben Sie verbrauchte
Akkus lhrem RYOBI Handler, um die
ordnungsgemane Entsorgung und den
Umweltschutz zu gewéhrleisten..
Trennen Sie elektronischen Abfall,
indem Sie eingebaute Akkus vor der
Entsorgung von dem Hauptgerat
entfernen. Ubergeben Sie sie an
passenden Sammelzentren.

®
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Entfernen von eingebauten Akkus:
Offnen Sie das Gehéause, indem Sie
die Schrauben entfernen. Trennen Sie
den Akku von dem Schaltkreis und
entfernen ihn.

HINWEIS: Wenn das Produkt geoffnet
ist, kann es nicht mehr verwendet
werden und sollte ordnungsgemaf
entsorgt werden.

Schalten Sie das Produkt vor dem
Entfernen des Akkus aus dem
Elektrowerkzeug an, bis der Akku
vollstéandig entleert ist.

Stellen Sie sicher, dass der zu
entsorgende Akku nicht in Kontakt
mit Batterien, anderen Akkus oder
leitendem Material kommt, indem
Sie die freiliegenden Anschlisse
mit isolierenden Abdeckungen oder
Klebeband abdecken.

Laden Sie niemals einen beschéadigten
Akku-Pack auf.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir
die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

u Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das  Produkt wie
vorgeschrieben benutzt wird, ist es
unmoglich ein gewisses Restrisiko
vollstéandig auszuschlief3en. Die
folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer
sollte besonders auf folgende Punkte
achten:

= L&rm kann zu Gehorschéaden fiihren

Tragen Sie geeigneten Gehorschutz
und begrenzen Sie das Risiko.

Augenverletzungen
Tragen_Sie einen Augenschutz oder
eine Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt benutzen.

m Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen.

Begrenzen Sie die Belastung. Folgen

Sie_den Anweisungen im ‘Abschnitt
"Risikoverringerung™
m Stromschlag durch Kontakt mit

verborgenen Stromleitungen
Halten Sie das Produkt nur an isolierten
Flachen.

Durch Staub verursachte Verletzungen.
Staub durch den Betrieb des Produktes
kann Atemwegsverletzungen
verursachen.  Tragen Sie eine
Eemgnete _ Staubschutzmaske  mit

iltern, die fir den Schutz vor Partikeln
aus, dem bearbeiteten Material
geeignet ist.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen  kdnnen  bei  einigen
Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird,
fuhren. Symptome sind u.a. Kribbeln,
Taubheitsgeftihl und episodische
WeiRfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte
und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen  und  Arbeitsweise  zur
Entwicklung dieser Symptome beitragen.

Der Anwender kann MafRnahmen
ergreifen, um die  Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte

warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerédts Handschuhe, um Hénde
und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter ein
wesentlicher Faktor, der zum Raynaud
Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.

Machen Sie regelmaRig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung
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®

https://itm.by

y

MHTepHeT-marasvH TM.by

E



®

pro Tag.
Sollten bei lhnen eines der zuvor
beschriebenen Symptome / Zustinde
auftreten, stellen Sie unverziglich den
Betrieb ein und suchen Sie beziglich der
Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen
Sie regelmaflig Pause, wenn Sie ein
Werkzeug fir lange Zeit benutzen.

PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 137.
Bohrfutter
Schraub-Bit
Vorwarts-/Riickwartswéhlschalter
Ein- /Ausschalter
Griff
Ladestecker
USB-Anschluss
Ladekabel
Eingangsbuchse

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an die
Stromversorgung angeschlossen sein,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen,
Wartungsarbeiten durchfiihren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes von
der Stromversorgung verhindert ein
unbeabsichtigtes  Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen
koénnte.

©CONDOAWN R

= Verwenden Sie zur Wartung nur
Original Ersatzteile. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr

14 | Deutsch

verursachen oder das  Produkt
beschéadigen.

Vermeiden Sie beim  Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kénnen durch im Handel
erhaltliche Losungsmittel beschéadigt
werden. Verwenden Sie saubere
Tucher, um Schmutz und Kohlenstaub
zu entfernen.

Lassen SieniemalsBremsflussigkeiten,
Benzine, Produkte auf Erdolbasis,
Rostléser usw. mit den Plastikteilen
in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte  enthalten  Substanzen,
die den Kunststoff beschadigen,
schwachen oder zerstéren kénnen.
Tragen Sie beim Arbeiten mit
motorbetriebenen Werkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Tragen Sie auferdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten  Kundendienst
durchgefiihrt werden.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt
sind mit genug qualitativ hochwertigem
Schmiermittel fur die gesamte
Lebensdauer des Produktes unter
normalen Betriebsbedingungen gedlt. Es
ist daher keine zusétzliche Schmierung
erforderlich.

®
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UMWELTSCHUTZ Elektrische Geréte sollten
Recyceln Sie die Rohstoffe, mﬁ“temngg?Twus:gg:nn
anstatt sie im Haushaltsabfall g : H2

der Umwelt missen das Entsoraungsstellen

Gerat, die Zubehorteile und qungsst -

die Verpackungen getrennt Wwenden Sie sich an die
ortliche Behorde oder lhren

entsorgt werden. Handler, um Auskunft tiber
SYMBOLE die Entsorgung zu erhalten.

i i SYMBOLE IN DER
A Sicherheitswamung BEDIENUNGSANLEITUNG
c e CE Konformitat m Hinweis
[H[ EurAsian
Konformitatszeichen E Teile oder Zubehdr getrennt

erhaltlich

Bitte entsorgen Sie diese
zu entsorgen. Zum Schutz
an den entsprechenden
|

Ukrainisches Prifzeichen

Mit den folgenden Symbolen wird

Bitte Igsen Sie die - die Bedeutung der verschiedenen
@ Anwelsgngen sorgfaltlg, Risikostufen, die mit dem Produkt
@ bfsvor Sie das Gerat einhergehen, dargestellt. @
einschalten.
Bitte lesen Sie die A\ GEFAHR
|!J!| Anweisungen sorgféltig, Bezeichnet eine unmittelbare
bevor Sie das Gerat Gefahrensituation, die, falls nicht
einschalten. vermieden, zum Tode oder schweren
@ Elektrowerkzeug der Verletzungen fiihren kann.
Schutzklasse I /A WARNUNG
ﬁ Nur far die Nutzung im Bezeichnet eine mégliche
Innenbereich Gefahrensituation, die, falls nicht

vermieden, zum Tode oder schweren

no Leerlaufdrehzahl Verletzungen fiihren kann.

®E30 Polaritat des USB-Steckers A ACHTUNG
Bezeichnet eine mogliche

\Y Volt Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zu kleineren und mittleren
- Gleichstrom Verletzungen fiihren kann.
mint Anzahl Umdrehungen oder ACHTUNG

Bewegungen pro Minute (Ohne Warnsymbol) weist auf eine
Situation hin, die zu Sachschaden
fuhren kann.
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En el disefio de este destornillador, se ha
dado prioridad absoluta a la seguridad, el
rendimiento vy la fiabilidad.

USO PREVISTO

El producto estd destinado a su uso
exclusivo por parte de personas adultas
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y las advertencias de este
manual, y las cuales se pueden considerar
responsables de sus acciones.

El producto esta destinado a apretar y
quitar tornillos y pernos.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado.

NOTA: Se recomienda utilizar agujeros
guia antes de atornillar.

A ADVERTENCIA

Lea  atentamente  todas las
advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones.  El  incumplimiento
de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar
diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e
instrucciones parafuturas referencias.

DEL DESTORNILLADOR

m Sujete la herramienta motorizada
por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacion
en la que el fijador pueda estar en
contacto con el cableado oculto. El
contacto de las brocas con un cable
con corriente puede cargar las partes
metdalicas de la herramienta y puede
provocar una descarga eléctrica.

16 | Espafiol
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m El rango de temperatura ambiente
para la herramienta en funcionamiento
es de entre 0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta es de entre 0 y 40 °C.

DEL CARGADOR

= Antes de utilizar el cargador de la
bateria, lea todas las instrucciones
y advertencias que aparecen en
este manual, sobre el cargador de
la bateria, la bateria y el producto
que utiliza bateria para evitar el uso
incorrecto de los productos y posibles
dafios o lesiones.

No utilice el cargador en el exterior ni
lo exponga a la humedad. Si el agua
penetra en el cargador, aumentara el
riesgo de descarga eléctrica.

Eluso de unaccesorionorecomendado
o vendido por el fabricante del
cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas
eléctricas o lesiones personales. Si
cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de
heridas graves.

No maltrate el cable ni el cargador.
Nunca tire del cable para mover
el cargador. No tire del cable del
cargador en lugar de del enchufe al
desconectarlo del receptaculo. Se
podrian producir dafios en el cable o el
cargador y generar riesgo de descarga

eléctrica. Reemplace los cables
dafiados inmediatamente.
m Aseglrese de que el cable esta

colocado de manera que no se
puede pisar, tropezar con él, entrar
en contacto con bordes afilador o
piezas moviles u otra cosa que pueda

®
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generar dafios o tension. Esto reducira
el riesgo de caidas accidentales, que
podrian provocar lesiones y dafiar el
cable, lo que provocaria una descarga
eléctrica.

Aleje el cable y el cargador del calor
para evitar dafios a las piezas de la
carcasa o del interior.

No utilice el cargador con un cable
o enchufe dafiado, lo que podria
provocar un cortocircuito o descarga
eléctrica. Si resulta dafiado, que
una persona autorizada sustituya el
cargador.

No utilice el cargador si ha recibido
un golpe fuerte, se ha caido o ha
resultado dafiado de manera alguna.
Llévelo a una persona autorizada
para su comprobacion eléctrica para
determinar si el cargador esta en buen
estado.

No desmonte el cargador. Llévelo
a una persona autorizada cuando
requiera reparacién o mantenimiento.
Un montaje incorrecto puede resultar
en un riesgo de descargas eléctricas
o incendio.

Desenchufe el cargador de la salida
antes de intentar ningln tipo de
mantenimiento o limpieza para reducir
el riesgo de descarga eléctrica.
Desconecte el cargador de la toma de
corriente cuando no lo esté usando.
Esto reducird el riesgo de descarga
eléctrica o de dafio al cargador en
caso de que articulos de metal caigan
en la apertura. También ayudard a
evitar dafios al cargador durante una
subida de tension.

Riesgo de descargas eléctricas. No
toque la parte que no esta aislada del
conector de salida o de la terminal de
la bateria.

= No intente baterias
recargables.

= El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre 10
y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA

cargar no

Li-ion
No tire las baterias usadas con la
basura de casa ni las queme. Para
garantizar la correcta eliminacion de
las baterias gastadas y proteger el
medio ambiente, lleve las baterias
antiguas a su distribuidor RYOBI.
Separe los residuos eléctricos de
forma adecuada retirando las baterias
integradas de la unidad principal antes
de desecharlas. Llévelas a los puntos
de recogida adecuados.
Para retirar la bateria integrada:
Separe las carcasas retirando los
tornillos. Desconecte la bateria del
circuito y retirela.
= NOTA: Una vez abierto, el producto
no puede reutilizarse ni repararse y
deberia eliminarse de forma adecuada.
Antes de retirar la bateria de la
herramienta, encienda el producto
hasta que la bateria esté totalmente
descargada.
Asegurese de que la bateria que
va a desechar no entra en contacto
con pilas, otras baterias o materiales
conductores, protegiendo los
conectores expuestos con cinta o
tapas aislantes no conductoras.
= Nunca cargue una bateria dafiada.
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= El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre 0
y 40 °C.

= El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria es
de entre 0y 20 °C.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto
segln las instrucciones, sigue siendo
imposible eliminar por completo ciertos
factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el
uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

= Dafios auditivos provocados por el
ruido L "

Lleve proteccion auditiva adecuada y
limite la exposicion.

Dafios a los ojos

Hay que llevar pantallas o gafas de
proteccion para los ojos cuando se
utilice el aparato.

Lesiones por vibracion .

Limite la exposicién, Siga las
instrucciones de reduccion de Tiesgos.
Descarga eléctrica provocada por el

contacto con cables ocultos
Sujete el aparato Unicamente por las
superficies aislantes.

Lesiones causadas por el polvo

El polvo producido por el uso del
aparato puede = provocar dafios
respiratorios. Utilice una mascara
contra el polvo adecuada con filtros
aptos para proteger frente a particulas
procedentes del material trabajado.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones
de las herramientas manuales pueden
contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos
individuos. Los sintomas pueden
incluir hormigueo, entorpecimiento y
decoloracién de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una

18 | Espafiol

exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al
frio y a la humedad, dieta, tabaquismo
y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen
medidas que pueden ser tomadas por
el operador para reducir los efectos de
vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular la unidad,
utilice guantes para mantener las
manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo
frio es un gran factor que contribuye al
sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulaciéon sanguinea.
Haga pausas de trabajo frecuentes.
Limite la cantidad de exposicién por
dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente
el uso y consulte a su médico estos
sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados aseglrese de
tomar descansos regulares.

Consulte la pagina 137.

1. Mandril de sujecion

2. Destornillador de piezas pequefias
3. Selector adelante/atras

4. Gatillo del interruptor

5. Mango
6
7
8

. Enchufe del cargador
. Puerto USB
. Cable del cargador
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9. Conector de entrada

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado
a una fuente eléctrica mientras se
estén montando las piezas, realizando
ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en
uso. Apagar el aparato evitara que se
ponga en marcha accidentalmente y
cause lesiones graves.

m Utilice solo piezas de recambio
idénticas cuando esté realizando
labores de mantenimiento de la
méquina. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el
producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayor parte
de los plasticos pueden resultar
dafiados con los disolventes que se
venden en el mercado. Utilice trapos
limpios para eliminar la suciedad y el
polvo de carbén.

No permita en ningdn momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

Siempre use gafas de seguridad o
gafas de seguridad con proteccion
lateral durante el funcionamiento de
la herramienta eléctrica o cuando ésta
desprenda polvo. Si la superficie de
trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Para una mayor seguridad y fiabilidad,

todas las reparaciones deben ser
realizadas por un centro de servicio
autorizado.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto
estan lubricados con una cantidad
suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones
normales de funcionamiento. Por lo
tanto, no es menester prever ninguna
lubricacién adicional.

PROTECCION DEL MEDIO
AMBIENTE

Recicle las materias primas
en lugar de tirarlas a la basura
doméstica. Para proteger el
medio ambiente, debe separar
la herramienta, los accesorios y
los embalajes.

SIMBOLOS

Alerta de seguridad

Conformidad CE

Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad
ucraniana

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.
Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

Equipo de Clase Il
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ﬁ Exclusivamente para uso /\ PRECAUCION

interior Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, si no se evita, puede
Ny Velocidad sin carga provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

®E&=o Polaridad del enchufe USB
(Sin simbolo de seguridad) Indica una

situacion que podria ocasionar dafios

\Y Voltios X
materiales.

=== Corriente directa

NUmero de revoluciones o
movimientos por minuto
Los productos eléctricos
de desperdicio no

deben desecharse con
desperdicios caseros.

Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

@ SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

>4

Nota

Las piezas 0 accesorios se
venden por separado

Los siguientes simbolos y palabras
detallan los niveles de cuidado necesarios
para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro
que, si no se evita, provocara la muerte
o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, si no se evita, podria
causar la muerte o lesiones graves.

20 | Espafiol
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Il design del nostro avvitatore e stato
progettato per garantire sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il prodotto & destinato a essere utilizzato
solo da adulti che hanno letto e compreso
le istruzioni e le avvertenze riportate in
questo manuale e che possono essere
considerati responsabili delle loro azioni.
Il prodotto serve al serraggio e alla
rimozione di viti e bulloni.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi
da quelli indicati.

NOTE: Si raccomanda di realizzare i fori
guida prima di inserire le viti.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le
specifiche fornite con I"apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni.
La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare
incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

PER L'AVVITATORE

= Reggere |'utensile dalle superfici in
gomma isolate quando si svolgono
operazioni durante le quali i chiodi
potranno entrare in contatto con
cavi nascosti. | chiodi che entrano in
contatto con un cavo “sotto tensione”
potranno mettere sotto tensione le
parti in metallo dell'utensile e causare
scosse elettriche all'operatore.
all'operatore.

= L'intervallo della temperatura ambiente

per l'utensile durante l'azionamento
rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura ambiente
per la conservazione dell'utensile
rientra tra 0° C e 40° C.

CARICABATTERIE

m Prima di utilizzare il caricabatteria,
leggere tutte leistruzionie le avvertenze
riportate nel presente manuale, oltre a
quelle apposte sul caricabatteria, sulla
batteria e sul prodotto che la utilizza,
per prevenire usi impropri dei prodotti
e possibili lesioni e danni.

Non usare il caricatore all'aperto né
bagnarlo o esporlo a condizioni di
umidita. La penetrazione di acqua nel
caricatore aumenta il rischio di scosse
elettriche.

L'utilizzo di un accessorio non
raccomandato né venduto dalla
ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio,
scosse elettriche o lesioni a persona.
Il rispetto di tali norme limita il rischio
di scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi.

Non usare in modo improprio il cavo o
il caricatore. Non usare mai il cavo per
trasportare il caricatore. Non tirare mai
il cavo anziché la spina per scollegare
quest'ultima dalla presa. Il cavo o il
caricatore potrebbe danneggiarsi e
comportare un rischio di folgorazione.
Sostituire  immediatamente i cavi
danneggiati.

Accertarsi che il cavo sia collocato in
modo che non sia pestato, non crei
intralcio, non venga in contatto con
spigoli taglienti o parti in movimento
0 sia comunque soggetto a danni o
sollecitazioni. Cio ridurra il rischio di
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cadute accidentali che potrebbero
causare lesioni oppure danni al cavo
stesso, con il conseguente rischio di
folgorazioni.

Tenere il cavo e il caricatore lontano
da fonti di calore per prevenire danni
all'involucro o alle parti interne.

Non utilizzare il caricatore se il cavo o
la spina sono danneggiati, per evitare il
rischio di corto circuiti e folgorazioni. In
caso di danni, far sostituire il caricatore
da un tecnico autorizzato.

Non utilizzare il caricatore se ha subito
un urto violento, & stato fatto cadere o
¢ stato altrimenti danneggiato. Portarlo
da un tecnico autorizzato per eseguire
verifiche elettriche e per determinare
se il caricatore funziona bene.

= Non smontare il caricatore. Quando
un intervento o una riparazione sono
necessari, portarlo da un tecnico
autorizzato. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse elettriche
o incendi.

Prima di eseguire un intervento di
manutenzione o di pulizia scollegare
il caricatore dalla presa elettrica per
ridurre il rischio di folgorazione.
Scollegare il caricatore
dall'alimenazione quando non € in
uso. Cio riduce il rischio di folgorazioni
o di danni al caricatore nel caso
in cui oggetti metallici cadessero
nell'apertura. Previene inoltre i danni
al caricatore in caso di sovracorrente.
Rischio di scosse elettriche. Non
toccare la parte non isolata del
connettore o del terminale della
batteria.

Non tentare mai di ricaricare batterie
non ricaricabili.

L'intervallo della temperatura ambiente
raccomandato per il sistema di carica
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durante la carica rientra tra 10° C e 38°
C.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE

Li-ion
Non smaltire gruppi batterie utilizzati
con i rifiuti domestici né tentare di
bruciarli. Per assicurare un corretto

smaltimento dei gruppi batteria e
proteggere l'ambiente, consegnare
i gruppi batteria usati al proprio
distributore RYOBI.

m Separare i rifiuti elettronici

adeguatamente rimuovendo i gruppi
batteria integrati dall'unita principale
prima dello smaltimento. Smaltirli
presso i punti di raccolta designati.
Perrimuovere i gruppi batteria integrati:
Separare le celle 'una dall'altra prima
dirimuovere le viti. Scollegare il gruppo
batteria dal circuito e rimuoverlo.

= NOTE: Una volta aperto, il prodotto
non potra essere piu riutilizzato, né
potranno essere svolte le dovute
operazioni di manutenzione sullo
stesso e dovra quindi essere smaltito
correttamente.

Prima di rimuovere il gruppo batteria
dall'utensile, attivare il prodotto fino
a che il gruppo batterie non venga
completamente scaricato.

Assicurarsi che il gruppo batterie
venga smaltito e non entri in contatto
con batterie, altri gruppi batterie e
materiali conduttivi proteggendo i
connettori esposti con nastro adesivo
isolante o tappi non condulttivi.

= Non modificare mai un pacco batteria
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danneggiato.

L'intervallo della temperatura ambiente
per la batteria durante I'utilizzo rientra
tra 0° C e 40° C.

L'intervallo della temperatura ambiente
per la conservazione della batteria
rientratra 0° C e 20° C.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, sara ancora impossibile
eliminare completamente alcuni fattori
di rischio residuo. Si potranno verificare
i seguenti rischi e l'operatore dovra
prestare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

u |l rumore puo causare danni all'udito.

Indossare una protezione idonea per
l'udito e limitare I'esposizione.

Lesioni oculari o
Indossare occhiali. o schermi di
protezione quando si utilizza il prodotto.

Lesioni causate da vibrazioni
Limitare = l'esposizione.  Seguire le
istruzioni riportate in Riduzione dei
rischi

Folgorazione causata dal contatto con

fili nascosti .
,Retr;g{ere il prodotto solo dalle superfici
isolate.

Lesioni causate dalla polvere .
La polvere creata dalla messa in
funzione del prodotto potra causare
lesioni  allapparato ~ respiratorio.
Indossare una maschera antipolvere
dotata di filtri idonei per la protezione
contro le particelle generate dal
materiale in lavorazione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni
da utensili a mano potrebbero contribuire
a una condizione chiamata Sindrome di
Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento
e perdita di colore alle dita, si verificano
di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo
e umidita, una dieta scorretta, fumo e
condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

é possibile prendere delle precauzioni
per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza
l'utensile, indossare guanti e tenere
le mani e i polsi caldi. Le basse
temperature contribuiscono a causare
la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un
certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.
Fare spesso delle pause. Limitare la
guantita di esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi
di questa condizione, interrompere
immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato  dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni gia
esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati,
assicurarsi di fare sempre delle pause
regolari.

Vedere a pagina 137.

1. Mandrino

2. Punte per giravite

3. Selettore avanti/indietro
4. Grilletto interruttore

5. Manico
6
7
8
9

. Spina del caricatore

. Porta USB

. Cavo del caricabatterie
. Jack di ingresso
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZE
Questo prodotto non dovra mai essere

collegato  all'alimentazione mentre
si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non
viene utilizzato. Scollegare il prodotto
per prevenire l'avvio accidentale che
potra causare gravi lesioni.

= Quando si svolgono operazioni di
manutenzione, utilizzare solo ricambi
identici. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall'uso
dei solventi disponibili in commercio.
Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.

Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc, entrino in contatto con
le parti in plastica. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere
la plastica.

Indossare sempre occhiali di sicurezza
o occhiali di sicurezza con schermi
laterali durante le operazioni con
I'elettroutensile o quando si aspira
della polvere. Nel caso in cui si preveda
che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una
maschera anti-polvere.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni dovranno essere
svolte da un centro servizi autorizzato.

24 | ltaliano

https://itm.by

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto
sono stati lubrificati con una quantita
di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle
normali condizioni di funzionamento. Di
conseguenza, non & necessario effettuare
alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime
anziché gettarle tra i rifiuti
domestici. Per tutelare

mmmm '2Mbiente, I'apparecchio,
gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti
separatamente.
SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

A
C€

[H[ Marchio di conformita
EurAsian

Conformita CE

Marchio di conformita
ucraino

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Apparecchiatura di classe C

Esclusivamente per uso
interno

©
o]
%
n,

Velocita a vuoto

@ESo Polarita del connettore USB

®
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=== Corrente diretta

Numero di giri o di
movimenti al minuto

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti

con i rifiuti domestici. Vi
sono strutture per smaltire
tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti 0 accessori venduti
® separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di
rischio associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata potra
causare gravi lesioni o morte.

/A ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di
sicurezza) Indica una situazione che pud
provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben bij het ontwerp van uw
schroevendraaier de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product mag uitsluitend worden
gebruikt door volwassenen die de
instructies en  waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
die verantwoordelijk kunnen worden
gehouden voor hun daden.

Het product is bedoeld voor het
aandraaien en verwijderen van schroeven
en bouten.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
OPMERKING: Het gebruik van
pilootopeningen voor u de schroeven
inschroeft is aangewezen.

A WAARSCHUWING

@ Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en
specificaties die bij deze machine
worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

BlJ DEZE SCHROEVENDRAAIER

= Neem het gereedschap vast bij de
grip wanneer de schroef contact kan
maken met een verborgen draad.
Wanneer het apparaat contact maakt
met een draad waarop spanning staat,
kunnen niet-geisoleerde onderdelen
een elektrische schok veroorzaken.

26 | Nederlands
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= Toegestane  omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0°C en 40°C.

= Toegestane  omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR OPLADER

m Lees alle instructies en
waarschuwingen in deze handleiding
over het acculaadapparaat, de accu en
het product dat gebruik maakt van de
accu alvorens het acculaadapparaat
te gebruiken, om verkeerd gebruik van
de producten en eventueel letsel of
schade te vermijden.

Gebruik  het laadapparaat niet
buitenshuis en stel het niet bloot aan
natte of vochtige omstandigheden.
Water dat het laadapparaat
binnendringt vergroot de kans op een
elektrische schok.

Het gebruik van een voorzetstuk dat
niet is aangeraden of verkocht door
de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, elektrische
schok of lichamelijke letsels. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken,
brand of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

Gebruik de kabel of het laadapparaat
niet op een verkeerde manier. Gebruik
de kabel nooit om het laadapparaat
aan te dragen. Trek niet aan de
laadkabel maar aan de stekker om
de kabel los te koppelen van de
stekkeringang. Anders kan de kabel
of het laadapparaat beschadigd raken
en een elektrische schok veroorzaken.
Vervang beschadigde snoeren
onmiddellijk.

m Zorg ervoor dat de kabel zodanig is
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gepositioneerd dat men er niet op kan
trappen, over kan struikelen en dat
de kabel niet tegen scherpe randen
of bewegende delen aankomt, of
anderszins wordt blootgesteld aan
beschadiging of belasting. Hierdoor
wordt de kans op struikelen, wat kan
leiden tot letsel, en beschadiging van
de kabel, wat kan leiden tot elektrische
schok, verkleind.

Houd de kabel en het laadapparaat
uit de buurt van hitte om beschadiging
van de behuizing of interne delen te
voorkomen.

Gebruik het laadapparaat niet met
een beschadigde kabel of stekker.
Dit kan kortsluiting en elektrische
schok veroorzaken. Als beschadiging
is opgetreden moet het laadapparaat
door een erkende servicedienst
worden vervangen.

Gebruik het laadapparaat niet als dit
is gevallen, een krachtige stoot heeft
gekregen of anderszins beschadigd is
geraakt. Breng het naar een erkend
servicecentrum en laat het elektrische
systeem controleren om te bepalen of
het laadapparaat goed functioneert.
Het laadapparaat mag niet worden
gedemonteerd. Breng het apparaat
naar een erkend servicecentrum als
onderhoud of reparatie vereist is.
Foutieve hermontage kan leiden tot
risico op elektrische schok of brand.
Koppel het laadapparaat los van het
stopcontact voordat u onderhouds-
of reinigingswerkzaamheden gaat
uitvoeren, om de kans op een
elektrische schok te verkleinen.
Ontkoppel de lader van de
stroomtoevoer als deze niet wordt
gebruikt. Dit verkleint de kans op een
elektrische schok of beschadiging

van het laadapparaat als metalen
onderdelen in de opening vallen.
Tevens helpt dit beschadiging van het
laadapparaat tijdens een stroompiek
te voorkomen.

Gevaar voor elektrische schok. Raak
de niet-geisoleerde delen van de
uitlaatconnector of niet-geisoleerde
accuterminal niet aan.

Probeer nooit om batterijen op te laden
die niet oplaadbaar zijn.

De aanbevolen omgevingstemperatuur
voor het laadsysteem tijdens het laden
ligt tussen 10°C en 38°C.

éEﬁUVEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-

Li-ion
Gooi gebruikte batterijpacks niet in het
huishoudelijk afval weg of verbrand
ze niet. Om te verzekeren dat accus
correct worden weggegooid en het
milieu wordt beschermd, geeft u de
oude accu's terug aan uw RYOBI
dealer.
Scheid elektronisch afval op een
degelijke manier door de geintegreerde
accu's uit het hoofdtoestel te halen
voor ze weg te gooien. Geef ze af op
een erkend verzamelpunt.
Verwijderen van geintegreerde accu:
Open het huis door de schroeven te
verwijderen. Ontkoppel de accu van
het circuit en verwijder het.
OPMERKING: Indien het product is
geopend, kan het niet langer worden
gebruikt en moet dan op correcte wijze
worden weggegooid.
Voordat u de accu uit de machine
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verwijdert, schakelt u het product in
totdat de accu volledig is ontladen.
Zorg ervoor dat de accu die moet
worden wegggegooid, niet in contact
kan komen met batterijen, accu's,
of geleidende materialen  door
blootgestelde connectoren met
isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband af te dekken.

Een beschadigde accu mag nooit
worden vervangen.

= Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt tussen
0°C en 40°C.

= Toegestane  omgevingstemperatuur

voor opslag van de accu ligt tussen
0°C en 20°C.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, blijft
het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen
optreden bij gebruik en de gebruiker dient
speciaal op te letten om het volgende te
voorkomen:

m Gehoorbeschadiging veroorzaakt door

lawaai . .
Draag geschikte %ehoqrbeschermlng
en zorg ervoor dat u niet teveel aan
lawaai wordt blootgesteld.

Oogletsel o .
Draag een veiligheidsbril wanneer u
het product gebruikt.

Letsel veroorzaakt door trillingen
Beperk blootstelling. Volg de instructies
in het hoofdstuk Risico's vermijden.

Elektrische schok veroorzaakt door

contact met verborgen bedrading
Houd het product uitsluitend aan de
geisoleerde oppervlakken vast.

Verwonding veroorzaakt door stof

Stof dat _wordt veroorzaakt door
het gebruik van het product, kan
ademhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met
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filters dat beschermt tegen deeltjes van
het materiaal waarmee wordt gewerkt.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in
bepaalde individuele gevallen leiden tot
het syndroom van Raynaud. Symptomen
kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling
aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen
tot de ontwikkeling van deze symptomen.

Er kunnen door de bediener maatregelen

worden genomen om de gevolgen van de

trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen wanneer u
de machine gebruikt om handen en
polsen warm te houden. Men neemt
aan dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het Syndroom
van Raynaud.

= Doe oefeningen om de

bloeddoorstroming te bevorderen na

elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk

het aantal uren dat u per dag wordt

blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen

van deze aandoening ervaart, stop dan

onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren
door langdurig gebruik van een
gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt,
neem dan regelmatig pauze.
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Zie pagina 137.

Boorhouder

Schroevendraaierstiften

Keuzeknop voorwaarts/achterwaarts
Aan-/uitschakelaar

Handvat

Stekker van laadapparaat
USB-poort

Laadkabel

Stekkeringang

ONDERHOUD

©OoONO AWM

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden
aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren
van onderhoud of als het product
niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van

het product voorkomt accidenteel
opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

Gebruik voor vervanging uitsluitend
originele reserveonderdelen. Gebruik
van niet originele onderdelen kan
gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.
Voorkomhetgebruikvanoplosmiddelen
wanneer u kunststof onderdelen
reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de
in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil en
koolstof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten
op basis van petroleum, kruipolie,
enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze
chemicalién bevatten namelijk stoffen
die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

https://itm.by

y

Draag altiid een veiligheidsbril of
gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als
het werk stof veroorzaakt, draag dan
ook een stofmasker.

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend Ryobi
Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine
te garanderen.

SMERING
Allelagersinhetproductzijngesmeerd met
voldoende kwalitatief smeermiddel voor
de gehele levensduur van het product bij
normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

)i

Zorg dat grondstoffen worden
gerecycleerd in plaats van
weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten
de machine, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij
een erkend recyclingcentrum
worden aangeleverd.

SYMBOLEN
A Veiligheidswaarschuwing
ce

G

©

EG conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens
conformiteitssymbool

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.
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Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Klasse Il apparatuur

Alleen voor gebruik
binnenshuis

Ny onbelast toerental
oESlo Polariteit van USB-stekker
\Y Volt
== Gelijkstroom
.. Aantal toeren of
min

omwentelingen per minuut
Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
gemeente of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING
|I| Opmerking

Devolgende kernwoordenenverklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die
op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk gekocht
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A\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die,
indien ze niet wordt vermeden, kan
leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/A WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden, kan
leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/A LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden,

kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een
situatie aan die materiéle schade zou
kunnen veroorzaken.
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No design da nossa aparafusadora
demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

UTILIZACAO PREVISTA

O produto destina-se a ser utilizada por
adultos que tenham lido e compreendido
as instrucdes e os avisos neste Manual
e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas acgoes.

O produto destina-se a ser utilizado para
apertar e desapertar parafusos auto-
roscantes e parafusos de porca.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido.

NOTA: Recomenda-se que use furos de
orientacéo antes do aparafusamento.

A AVISO
Leia com atencdo todas as
adverténcias, instrugdes e
especificacdes fornecidas com
a ferramenta, e consulte as

ilustragbes. O incumprimento das
instrucbes seguintes pode ocasionar
acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes
para futuras consultas.

APARAFUSADORA

m Pegue na ferramenta eléctrica
pelas partes isoladas sempre que
executar uma operagcdo em que o
fixador possa entrar em contacto
com fios eléctricos escondidos. O
contacto do fixador com um cabo com
tensdo eléctrica pode expor as pecas
metdlicas da ferramenta a corrente
eléctrica, o que pode provocar um
choque ao operador.

= A amplitude de temperatura ambiente

para a ferramenta durante o
funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente
para a ferramenta em armazenamento
é entre 0 °C e 40 °C.

CARREGADOR

= Antes de utilizar o carregador de
baterias, leia todas as instrucdes e
marcagOes cautelares neste Manual,
no carregador de baterias, na bateria
e no produto onde a bateria vai ser
utilizada, para evitar a utilizacdo
incorrecta dos produtos e para reduzir
o risco de ferimentos ou danos
materiais.

Né&o utilize o carregador ao ar livie nem
o exponha a condi¢cdes de humidade.
A entrada de agua no carregador
aumenta o risco de choque eléctrico.
m O uso de um acess6rio ndo
recomendado ou vendido pelo
fabricante do carregador da bateria
pode implicar um risco de incéndio,
descargas eléctricas ou danos
corporais. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

N&o maltrate o cabo de corrente nem
o carregador. Nunca utilize o cabo de
corrente para transportar o carregador
a mao. Quando desligar o cabo de
corrente da tomada, nunca puxe pelo
cabo, mas sim pela ficha. O cabo de
corrente ou o carregador poderdo
ficar danificados e criar um risco de
choque eléctrico. Substitua os cabos
danificados imediatamente.
Certifigue-se de que o cabo de
corrente fica localizado por forma a
que n&do se possa pisar nem tropegar,
que néo fique em contacto com arestas
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cortantes ou pecas moveis, e que ndo
fique sujeito a danos ou esforgos. Isto
ird reduzir o risco de quedas acidentais
(o que poderia causar ferimentos) e ir4
reduzir o risco de danificar o cabo de
corrente (0 que poderia resultar em
choque eléctrico).

Mantenha o cabo de corrente e
o carregador afastados do calor,
para evitar danos a carcaga e aos
componentes internos.

N&o utilize o carregador se o cabo
de corrente ou a respectiva ficha
estiverem danificados, devido ao risco
de curto-circuito e de choque eléctrico.
Se o carregador estiver danificado,
peca a um técnico autorizado para
substituir o carregador.

Nao utilize o carregador se tiver sofrido
uma pancada forte, se tiver caido, ou
se tiver sofrido algum outro tipo de
danos. Peca a um técnico autorizado
para inspeccionar o seu carregador,
para saber se esta em bom estado de
funcionamento.

m Ndo desmonte o carregador.
Quando precisar de assisténcia ou
de reparagdes, leve-o a um técnico
autorizado. Uma montagem incorrecta
pode resultar num risco de descargas
eléctricas ou incéndio.

Desligue a ficha do carregador da
tomada antes de fazer qualquer
manutengdo ou limpeza, para reduzir
o risco de choque eléctrico.

Desligue o carregador da tomada de
corrente quando ndo estiver a usar.
Isto ird reduzir o risco de choque
eléctrico e o risco de danificar o
carregador, no caso de algum objecto
metalico cair dentro da abertura. Isto
irdA também evitar que o carregador
seja danificado durante um pico de
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corrente.

Risco de descargas eléctricas. Nao
toque a parte que ndo esté isolada do
conector de saida ou do terminal da
bateria.

N&o tente recarregar baterias ndo
recarregaveis.

A amplitude de temperatura ambiente
recomendada para o sistema de
carregamento durante o carregamento
é entre 10 °C e 38 °C.

A

AVISOS DE SEGURANCA
BATERIA

Li-ion
Nao ponha as baterias usadas no
lixo doméstico nem as queime. Para
garantir uma eliminacéo adequada das
baterias a deitar fora e para proteger o
meio ambiente, entregue as baterias
velhas no seu distribuidor RYOBI.
Separe o lixo eletrénico corretamente,
removendo as baterias integradas da
unidade principal antes de deitar fora.
Entregue-as nos pontos de recolha
aplicaveis.
Para remover a bateria integrada:
Separe as tampas da estrutura uma
da outra, removendo os parafusos.
Desconecte a bateria do circuito e
retire.
= NOTA: Quando aberto, o produto ja
nao pode ser reutilizavel ou sujeito
a reparagdo e deve ser eliminado
adequadamente.
Antes de retirar a bateria da ferramenta
elétrica, ligue o produto até que a
bateria fique totalmente descarregada.
Certifigue-se de que a bateria a
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ser eliminada ndo pode entrar em
contacto com pilhas, outras baterias
ou materiais condutores, protegendo
0s conectores expostos com tampdes
ou fita de isolamento, ndo condutores.
Nunca dé carga a um conjunto de
baterias que esteja danificado.

A amplitude de temperatura ambiente
para a bateria durante a utilizagcéo é
entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto
segundo as instrugdes, continua a ser
impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir
0s seguintes riscos durante o uso e o
operador deve prestar especial atencéo
para evitar o seguinte:
= Danos a audicdo causados pelo ruido
Utilize proteccdo para os ouvidos do
tipo adequado e limite a exposi¢ao.

Eerimentos nos olhos )

E preciso_levar protecBes ou 6culos
de protecdo para os olhos quando se
utiliza o produto.

Lesdes por vibragéo . ~
Limite a ex'gosmao. Siga as instrugdes

dadas em Reducao de Riscos.

m Choque eléctrico causado pelo
contacto com fios metdlicos n&o
visiveis

Fixe o produto apenas em superficies
isoladoras.

Prejuizo causado pela poeira
O p6 criado pelo uso do produto pode
provocar problemas respiratorios Use
uma mascara respiratoria adequada
para o controlo de poeiras, com filtros
adequados para proteccdo contra as
articulas do material que estiver a ser
rabalhado.

REDUCAO DO RISCO

Informou-se que as vibragbes das
ferramentas manuais podem contribuir
para uma doenca chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os
sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando
da exposicédo ao frio. Estima-se que os
factores hereditarios, exposicdo ao frio
e humidade, dieta, tabagismo e praticas
de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento  destes  sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir
os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante
o tempo frio. Ao operar a unidade, use
luvas para manter as maos e os pulsos
guentes. Encontra-se reportado que
o tempo frio € um grande factor que
contribui para o Sindrome de Raynaud.
m Apés cada periodo de operagéo,
exercite para aumentar a circulacdo
sanguinea.
Faca pausas frequentes no trabalho.
Limite o tempo de exposicéo por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta
doenca, interrompa de imediato a sua
utilizacdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 137.
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. Mandril

. Brocas da chave de parafusos
. Selector de avancar/recuar

. Interruptor selector

Manipulo

Ficha do carregador

Tomada USB

Cabo do carregador

. Ficha de entrada (tipo jack)

MANUTENCAO

©CONOUAWNE

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a
corrente elétrica durante a montagem
de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operacGes de manutencéo
ou quando n&o estad em uto. Ao deligar
o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes
graves.

Ao realizar servicos de manutencéo,
use apenas pecas de substituicdo
idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.
Evite usar solventes ao limpar as pegas
de plastico. A maioria dos plasticos
pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize panos
limpos para remover sujidade e p6 de
carvéo.
= Nunca, em qualquer momento, deixe
que fluidos de travagem, gasolina,
produtos  petroliferos, 6leos de
perfuracao, etc., entrem em contacto
com as pecas de plastico. Estas
substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou
destruir o plastico.
m Use sempre 6culos de proteccdo ou
6culos de seguranca com protecgdes
laterais durante a operagdo da

@
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ferramenta eléctrica ou quando
estiver a levantar poeira no ar. Caso a
operacéo seja poeirenta, use também
uma méscara contra o po.

m Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparacées
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

LUBRIFICACAO

Todos os rolamentos deste produto estdo
lubrificados com um montante suficiente
de lubrificante de elevado nivel, de acordo
com a duracédo de vida do produto em
condi¢des normais de funcionamento.
Por conseguinte,ndo requer nenhuma
lubrificagédo suplementar.

PROTECCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez
de po-los directamente no lixo
doméstico. Para proteger o
ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens
devem ser seleccionados.

SIMBOLOS

Alerta de seguranga

Conformidade CE

Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana

Agradecemos que leia
atentamente as instruces
antes de iniciar a maquina.
Agradecemos que leia
atentamente as instruces
antes de iniciar a maquina.
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resultar em morte ou ferimentos graves.

@ Equipamento da Classe Il
A\ CAUTELA

ﬁ Apenas para utilizagdo em Indica uma situagéo potencialmente

recintos fechados perigosa que, se nao for evitada,
no Velocidade em vazio %ooddeeizzlélfr em ferimentos leves ou
@E3eo Polaridade da ficha USB CAUTELA
(Sem simbolo de seguranga) Indica
\Y Volts uma situagéo que pode provocar danos
materiais.

== Corrente directa

min Nﬂmero de rotat;c")gs ou
movimentos por minuto
Os aparelhos eléctricos
antigos néo devem ser
eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalacdes
para o efeito. Verifique

Emmm COm as suas Autoridades

@ Locais ou revendedor para @

obter informacdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota
As pegas ou acessorios
vendem-se separadamente

As seguintes palavras de sinal e
significados destinam-se a explicar os
niveis de risco associados a este produto.

A\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente,
a qual, se néo for evitada, pode resultar
em morte ou ferimentos graves.

A\ AVISO

Indica uma situacgéo potencialmente
perigosa que, se néo for evitada, pode
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Ved udformningen af skruemaskinen har
vi givet topprioritet til sikkerhed, ydeevne
og driftssikkerhed.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive
brugt af voksne, som har leest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning, og som kan betragtes som
veerende ansvarlige for deres handlinger.
Produktet er beregnet til fastggrelse og
afmontering af skruer og bolte.

Produktet m& kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug.

BEMAERK: Det anbefales at forbore
huller, inden skruerne skrues i.

A ADVARSEL

Lees alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som
folger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske
uheld og ulykker som brand, elektrisk
stad og/eller alvorlige personskader.

Gemalleadvarslerogbrugsanvisninger
til senere brug.

SKRUEMASKINE

m Nar der udferes arbejde, hvor
sgmmet/klammen risikerer at
komme i kontakt med skjulte
elkabler, skal man holde el-
veerktgjet i isolerede handtag. Sem/
klammer, som kommer i kontakt med et
strgmfgrende kabel, kan gere udsatte
metaldele af elveerktgjet stramfarende
og kan give operatgren elektrisk stad.
Omgivelsestemperaturomradet for
vaerktgj under betjening er mellem 0°C
og 40°C.
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= Omgivelsestemperaturomradet for
veerktgj under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
OPLADER

m Lees alle instruktioner og
advarselsmeddelelser i denne
vejledning, pa batteriopladeren,
batteriet og produktet, der anvender
batteriet, for at forhindre misbrug af
produkterne og eventuel personskade
eller tingskade, for du bruger
batteriopladeren.

Brug ikke opladeren udenders og
udseet den ikke for vade eller fugtige
forhold. Hvis der kommer vand ind
i opladeren, er der gget risiko for
elektrisk stad.

Brug af tilbehgr, som ikke anbefales
eller seelges af opladerens producent,
kan medfere fare for brand, elektrisk
stgd eller personskader. Derved
formindskes risikoen for elektrisk sted,
brand og alvorlige personskader.
Misbrug ikke ledningen eller opladeren.
Brug aldrig ledningen til at beere
opladeren. Brug ikke ledningen til at
treekke stikket ud af stikkontakten. Der
kan opstd skader p& ledningen eller
opladeren, hvilket farer til @get risiko
for elektrisk stad. Udskift beskadigede
ledninger omgéende.

Sgrg for, at ledningen anbringes
sdledes, at man ikke kan treede pa
den, falde over den, at den ikke kan
komme i kontakt med skarpe kanter
eller beveegelige dele eller p& anden
méde kan udseettes for skade eller
belastning. Dette vil reducere risikoen
for faldulykker, der kunne medfgre
personskade, og skade p& ledningen,
som kunne medfere elektrisk stad.

®
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Hold ledningen og opladeren vaek fra
varmekilder for at forhindre skader pa
kabinettet og de indvendige dele.

Brug ikke opladeren med en beskadiget
ledning eller et beskadiget stik, da det
kan medfare kortslutning og elektrisk
sted. F& opladeren udskiftet af en
autoriseret servicetekniker, hvis den er
beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har
faet et kraftigt slag, blevet tabt eller
beskadiget pa anden vis. Tag den til
en autoriseret servicetekniker for et
elektrisk eftersyn, s& det kan fastslas,
om opladeren er i god funktionstilstand.
Du mé& ikke adskille opladeren. Tag
den til en autoriseret servicetekniker
ved behov for service eller reparation.
Forkert genmontering kan medfgre
fare for elektrisk stad eller brand.

Tag opladerens stik ud af stikkontakten,
for vedligeholdelse eller renggring for
at reducere risikoen for elektrisk stad.
Tag opladeren ud af lysnetstikket,
nar den ikke er i brug. Dette vil
reducere risikoen for elektrisk sted
eller beskadigelse af opladeren, hvis
der skulle falde metalgenstande ned
i dbningen. Det vil ligeledes forhindre
beskadigelse af opladeren under et
spaendingsudsving.

Risiko for elektrisk stgd. Undga at rare
ved uisolerede dele af udgangsstikket
eller uisolerede batteriklemmer.
Forsgg aldrig at oplade batterier, som
ikke kan genoplades.

Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er

mellem 10°C og 38°C.
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BATTERI
SIKKERHEDSANVISNINGER

Li-ion
Undlad at bortskaffe brugte
patteripakker som husholdningsaffald
eller ved at breende dem. For at sikre
korrekt bortskaffelse af brugte batterier
og for at beskytte miljget skal man
aflevere gamle batterier til sin RYOBI-
forhandler.
Elektronisk affald skal
korrekt ved at fjerne indbyggede
batterier fra hovedenheden inden
bortskaffelse. De skal afleveres pa
autoriserede indsamlingssteder.
Sadan fierner man det indbyggede
batteri: Man adskiller husets
yderbeklaedning ved at fierne skruerne.
Man kobler batteriet fra kredslgbet, og
tager det ud.
BEMAERK: Nar produktet er &bnet,
kan det ikke leengere anvendes eller
serviceres og ber derfor bortskaffes
efter geeldende miljgregler.
Inden man fierner batteriet fra
elveerktgjet, skal man lade produktet
kare, indtil batteriet er helt afladet.
Sgrg for, at det batteri, der skal
bortskaffes, ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte kontakterne
med isolerende, ikke-ledende hzetter
eller tape.
Udskift aldrig et beskadiget batterisaet.
Omgivelsestemperaturomradet for
batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.

separeres
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= Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om produktet anvendes som
foreskrevet, er det stadig umuligt at
eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt.  Felgende risici  kan
opstd under brug, og operateren ber
veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

m Horeskade forarsaget af stgj

Brug passende hgreveern og begreens
eksponeringen.

QDjenskader .
Benyt besk)ﬁttelsesbrlller under brug af
detté produkt.

Personskader forarsaget af vibration
Begreens eksponering. ~ Fal
anvisningerne i Risikoreducering.
Elektrisk sted forarsaget af kontakt

med sk{ulte ledninger
@ Produktet ma kun holdes i de isolerede
overflader.

Personskader forarsaget af stgv

Stav, som dannes under
prtag af produktet, kan skade
andedreetsorganerne Baer passende
stogvmaske med filtrer, der er velegnet
til beskyttelse mod partikler fra™det
materiale, der bliver arbejdet pa.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer
fra handholdte veerktgjer kan veere
medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer.
Symptomerne herpd kan veere prikken,
folelseslashed og blegning af fingrene,
der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse
for kulde og fugt, kost, rygning og
arbejdsvaner menes alle at medvirke
til udviklingen af disse symptomer. Der
findes forholdsregler, som operatgren

38 | Dansk

kan treeffe for at begreense pavirkningen

fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, sd heender og vriste
holdes varme under arbejdet. Der
er rapporteret om, at koldt vejr er en
veesentlig faktor til Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for
at gge blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne

pa denne tilstand, skal du straks ophgre

med arbejdet og sege leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forvaerre - personskader
Nar man bruger et veerktgj i leengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

Se side 137.

1. Spaendepatron

2. Skruebits

3. Frem-/tilbagevaelger
4. Kontaktudlagser

5. Handtag
6
7
8
9

. Opladerstik
. USB-port

. Ladekabel

. Indgangsstik
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VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en
strgmforsyning, mens man er i
feerd med at samle dele, foretage
justeringer, rengere, udfere
vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktetikke anvendes. Ved at afbryde
forbindelsen  til  stremforsyningen
forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfgre alvorlige
personskader.

m | forbindelse med servicearbejde ma
der kun bruges originale reservedele.
Brug af alternative dele kan forarsage
farlige situationer eller gdeleegge
produktet.

Undgd brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplasningsmidler. Brug en ren klud til
at fierne snavs og kulstgv.

Serg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, mgarne eller @deleegge
plastmaterialet.

Beer altid sikkerhedsbriller ~med
sideskjolde  under
elveerktgjet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv
arbejdet, baeres ogsa stevmaske.

For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres pa
et autoriseret servicecenter.

https://itm.by

betiening  af

under

SM@RING
Alle lejerne i produktet er smurt for
produktets levetid under normale

driftsbetingelser med en tilstraekkelig
maengde hgjkvalitetssmgremiddel. Det

er derfor ikke ngdvendigt med yderligere

smgring.

MILI@DBESKYTTELSE
Ramaterialerne skal genbruges
og ikke bortskaffes som
almindeligt affald. Af hensyn til

miljeet skal redskab, tilbehar og
emballage sorteres.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

% Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke
Laes venligst vejledningen
grundigt igennem far
maskinen tages i brug.
Lees venligst vejledningen
grundigt igennem far
maskinen tages i brug.

B

Klasse Il-udstyr

Kun til indendgrs brug

omgangshastighe
no Tomgangshastighed
=30 Polaritet for USB-stik
\% Volt
Dansk | 39
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VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer
Antal omdrejninger eller en situation som kan fare til skade af
beveegelser pr. Minut personlig ejendom.

Elektriske affaldsprodukter

bar ikke afskaffes sammen

med husholdningsaffald.

Genbrug venligst hvor

faciliteterne tillader dette.
|

Tjek med din lokale
kommune eller forhandler
for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

|I| Bemeerk
Dele eller tilbehgr, der
seelges separat

De fglgende ikoner og betydninger er
@ beregnet til at forklare risikoen involveret
i at anvende denne enhed.

A\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - vil
medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

A\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

A\ VAER OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

=== Direkte stram
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Sékerhet, prestanda och tillforlitlighet har
varit hégsta prioritet vid utformningen av
din skruvdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r endast avsedd att anvandas
av vuxna som har last och forstétt
instruktionerna och varningarna i denna
manual och vilka kan anses ansvariga for
sina handlingar.

Produkten ar avsedd for fastning och
borttagning av skruvar och bultar.
Anvand inte produkten p& né&got annat
satt an vad som &r avsett.

NOTERA: Forborrning rekommenderar
innan skruvarna skruvas i.

A VARNING
Las uppméarksamt alla varningar,

instruktioner och specifikationer
som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda
till olyckor som brand, elektriska stotar
och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och

anvisningar for framtida referens.

SKRUVDRAGAREN

m Hall elverktyget i de isolerade
greppen nar du anvander verktyget
och fastsattaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller
sin egen kabel. Om fastsattare
kommer i kontakt med en "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras och
ge anvandaren en elektrisk stot.
Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och 40
°C.

Omgivningstemperatur for verktyget

vid forvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

LADDARENS
SAKERHETSVARNINGAR

m Innan  du anvander laddaren,
las alla instruktioner och
forsiktighetsuppmaningar pa

batteriladdare, batteri och batteridrivna
produkter for att forhindra felaktig
anvandning av produkterna och
eventuella skador p& person eller
produkt.

Anvénd inte laddaren utomhus
eller utsatt den for vata eller fuktiga
forhallanden. Om vatten tranger in
i laddaren okar risken for elektriska
stotar.

Anvandning av tillbehér som inte
rekommenderats  eller salts av
laddartillverkaren kan innebara risk
for eldsvada, elektrisk stot eller
personskador. Du minskar darmed
riskerna for elstot, brand eller allvarliga
skador.

Utsétt inte sladd eller laddare for
felaktig anvandning. Béar aldrig
laddaren i sladden. Dra inte direkt
i laddningssladden, utan ta tag i
kontakten nar du ska lossa den ur
kontakten. Annars kan skador pa sladd
eller laddare uppsta, vilket i sin tur kan
leda till risk for elstotar. Byt ut skadade
elsladdar omedelbart.

Se till att sladden inte kan trampas
pa, snubblas over, komma i kontakt
med vassa kanter eller rorliga delar
eller pa annat vis utséttas for skador
eller péfrestningar. Darmed minskar
risken for fallolyckor, vilka kan orsaka
personskador och skador pa sladden,
som i sin tur kan leda till elstotar.

= Placera sladd och laddare pa avstand
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frdn varme for att undvika skador pa
héljet eller de inre komponenterna.
Anvénd aldrig laddaren om sladden
eller kontakten &r skadade eftersom
det kan ge upphov till kortslutning och
elstotar. Vid skada, anlita auktoriserad
servicepersonal for byte.
Anvand inte laddaren om den har tagit
emot ett kraftigt slag, tappats eller p&
annat satt skadats. L&t auktoriserad
servicepersonal kontrollera elen och
avgora om laddaren ar funktionsduglig.
Plocka aldrig isar laddaren. L&t
auktoriserad  servicepersonal serva
eller reparera laddaren vid behov.
Felaktig hopmontering kan leda till risk
for brand eller elektrisk stot.
Koppla loss laddaren ur uttaget
innan du utfér underhdlls- eller
rengoringsarbete for att minska risken
for elstotar.
Koppla frn laddaren fr&n stromkalla
nar den inte anvands. Det har minskar
risken for elstotar och skador pa
laddaren om metallbitar skulle ramla in
i 6ppningen. Det hjélper ocksa till att
férebygga skador p& laddaren vid en
spanningsvag.
Risk for elektrisk st6t. Ror inte vid icke
isolerade delar av utg&ngen eller icke
isolerad batteriterminal.
Forsok aldrig ladda upp batterier som
inte kan laddas.
= Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid laddning
av systemet skall ligga mellan 10 °C
och 38 °C.

42 | Svenska
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SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERI

Li-ion
Avyttra inte batterier i hushallsavfall
eller genom att branna dem. For att
sakerstalla korrekt omhandertagande
av forbrukade batterier och for att
skydda miljon ska gamla batterier
lamnas till din RYOBI-aterforsaljare
Sortera elektroniskt avfall korrekt
genom att ta ur inbyggda batterier ur
enheterna fore de slangs. Lamna dem
pa speciella inlamningsstallen.
For att ta ur ett inbyggt batteri: Oppna
holiet pa enheten genom att lossa
skruvarna. Koppla fran batteriet fran
kretsen och ta ur det.
= NOTERA: Nar produkten har éppnats
kan den inte anvéndas eller repareras
och ska slangas pa korrekt sétt.
Innan ett batteri tas ut ur ett elverktyg
ska elverktyget vara igang tills batteriet
ar helt urladdat.
Se till att batteriet som ska slangas
inte kommer i kontakt med andra
batterier eller ledande material genom
att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp.
Ladda aldrig ett skadat batteri.
Omgivningstemperatur for batteriet vid
drift skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.
Omgivningstemperatur for batteriet vid
forvaring skall ligga mellan 0 °C och 20
°C.

®

MHTepHeT-marasvH TM.by



TIViby

EEENONLINE STOR

®

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppstd vid anvéndning och
operatéren ska vara extra uppmérksam
for att undvika féljande:

m Horselskador orsakade av buller

Bar lampligt horselskydd och begransa
exponeringen.

Ogonskador

Bar sléyddsglasdgon vid anvandning
av produkten.

Skador orsakad av vibrationer .
,Be(t;ran,sa _exponeringen. Folj
instruktinerna i Riskreducering.
Elstdtar genom kontakt med dolda

trddar . .
Hall alltid produkten i de isolerade
ytorna.

Skador orsakade avdamm
Damm som bildas_vid anvéndning kan
orsaka skador pd andningsvagarna.
Bar lamplig ansiktsmask med filtér som
skyddar mot partiklar fran det material
som bearbetas.

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhélina produkter kan bidra till ett
tillstdnd som kallas Raynauds syndrom
for vissa personer. Symptomen brukar
vara att det sticker i fingrarna och att de
domnar bort; fingrarna kan ocksa bli vita,
séarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros
alla bidra till att orsaka dessa symptom.
Det finns foérebyggande atgarder som
du kan vidta for att forsoka minska
vibrationernas paverkan:
= Hall dig varm nar du arbetar i Kkallt
vader. Anvand handskar for att halla
kvar varmen i hander och handleder.
Kyla har rapporterats som en viktig del
i utvecklandet av Raynauds syndrom.

https://itm.by

m Trana och ror pa dig efter varje
anvandningstillfalle  for  att  6ka
blodcirkulationen.

= Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa
tiden du utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever

nagra av dessa symptomer och uppsok j

din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under 1&ng tid.
Om verktyget anvands under langre
perioder kravs regelbundna pauser.

Se sidan 137.

Chuck
Skruvmejselbits
Véljare framat/bakat
Avtryckare

Handtag
Laddningskontakt
USB-port
Laddarens kabel
Ingangsuttag

UNDERHALL

CoNDOIAMONE

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till
stromkalla undre montering, justeringar,
rengoring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling
av produkten forhindrar uppstart av
misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

= Anvand endast identiska originaldelar
nar du servar maskinen. Anvandning
av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

= Undvik att anvanda |6sningsmedel
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vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvéandning
av vissa l0sningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand rena dukar for att
avlagsna smuts och koldamm.

m L&t aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande

komma i kontakt med plastdelar.
Dessa amnen innehéller kemiska
produkter som kan skada, forsvaga
eller forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglasdégon nar du
anvéander verktyget eller nar du blaser
damm. Anvéand en ansiktsmask om det
dammar mycket.

For sékerhet och pdlitighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SMORJINING

Alla lager i produkten har smorts med
tillracklig mangd hégklassig smérjmedel
for produktens livslangd under normala
driftsférhallanden. Déarfor behdvs ingen
ytterligare smorjning.

MILJOSKYDD

Réamaterialen ska &tervinnas
i stéllet for att kastas i
hushallsavfallet. For att skona

mmmm MiliON ska verktyget, tillbehGren
och emballagen sorteras.

SYMBOLER

A\

c € CE-dverensstammelse

Sékerhetsvarning

[H[ EurAsian
overensstammelsesymbol

1< 7DEB @@

min

154

Ukrainskt mérke for
Overensstammelse

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Klass Il-utrustning

Endast for
inomhusanvandning

Tomgangshastighet
Polaritet hos USB-kontakt
Volt

Likstréom

Antal varv eller rorelser per
minut

Gamla elektroniska
produkter ska inte kastas
med hushallssoporna.
Atervinn dar sddana
faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet
eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

i
=

Notera

Delar och utrustning saljs
separat

&

Féljande signalord och betydelser &r
tankta att forklara de olika risknivaerna
som ar associerade med denna produkt.
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A\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som,
om den inte undviks, kan orsaka dodsfall
eller allvarlig personskada.

/A VARNING

Visar pd en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
dodsfall eller allvarlig personskada.

A\ FORSIKTIGHET

Visar pd en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar

en situation som kan leda till
egendomsskada.
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
on  kiinnitetty  erityistd =~ huomiota valilla.

turvallisuuteen, suorituskykyyn ja
r———
_ . m Ennen kuin  kaytat akkulaturia,
lue kaikki tamdn  Kayttdohjeen
Tuotetta saavat kayttdd vain aikuiset, ohjeet ja varomerkinnat ohjeessa,
jotka ovat lukeneet tassa kayttoohjeessa akkulaturissa, akussa ja akkua
olevat ohjeet ja varoitukset ja ymmartavat kayttavassa tuotteessa estéaksesi
niiden sisallén ja joiden voidaan katsoa tuotteiden vaarinkayton ja mahdollisen

olevan vastuussa omista teoistaan. loukkaantumisen tai vahingon.
Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien m Ala kéytd laturia ulkona tai altista sita
kiinnitykseen ja irrotukseen. mérille tai kosteille olosuhteille. Laturin
Ala kayta tata tuotetta milladn muulla sisaan paassyt vesi lisaa sahkoiskun

tavalla kuin mihin se on tarkoitettu. vaaraa.
HUOM: Suositellaan, etta ruuveja = Muiden kuin akkulaturin
ruuvattaessa kaytetaan ohjausreikia. valmistajan suosittelemien
tai myymien lisavarusteiden
A VAROITUS kaytto Vvoi johtaa tulipaloon,
Lue tarkkaavaisesti kaikki taméan sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.
tyokalun kanssa toimitetut Vahennat  sahkoisku-, tulipalo- ja
varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, loukkaantumisvaaraa.

@ ja katso lisaksi kuvat. Seuraavassa| g Als kayta vaarin laturin johtoa. Al
esitettyjen  ohjeiden  laiminlynnista koskaan kanna laturia johdosta. Kun
saattaa olla seurauksena irrotat laturia pistorasiasta, ala veda
onnettomuuksia ~ kuten tulipalot, johdosta, vaan pistokkeesta. Johto tai
séhkoiskut  ja/tai  vakavia  kehon laturi saattaisi vaurioitua ja aiheuttaa
vammoja. sdhkoiskuvaaran. Vaihda  vioittunut

johto valittdmasti.
Varmista, ettad johto on asetettu siten,
ettei sen padlle astuta, siihen ei

RUUVINVAANTIMEN kompastuta, eiké se joudu kosketuksiin
TURVAVAROITUKSET terévien reunojen tai liikkkuvien osien
» Pitele sahkotyokalua eristetysta kanssa tai muutoin altistu vauriolle

tartuntapinnasta, kun teet tyota, i rasitukselle. Tama vahentdd
jossa kiinnike voi koskettaa piilossa  Putoamisonnettomuuksien riskia, jotka
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa ~ Saattaisivat johtaa vammautumiseen

sahkoistettya johtoa tyokalun ja vahingoittaa johtoa, mika saattaisi
metalliosat  voivat s&hkdistya ja aiheuttaa sahkoiskun.

aiheuttaa kayttajalle sahkaiskun. Suojaa johto ja laturi kuumuudelta
valttaaksesi kotelon tai sisdosien

Séaasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttéa varten.

= Ympéristdn |ampdtila-alue tyokalulle S

kaytén aikana on 0 °C ja 40 °C valila, ~ Vaurioiumista. o
= Ymparistén lampétila-alue tydkalulle ™ Ald - kayta laturia  vaurioituneen
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johdon tai pistokkeen kanssa, koska
seurauksena voi olla oikosulku ja
sahkaisku. Jos laturi on vahingoittunut,
anna valtuutetun huollon vaihtaa se.
Ala kayté laturia, jos se on saanut
kovan iskun, se on pudotettu tai se
on muutoin jollain tapaa vaurioitunut.
Vie se valtuutettuun  huoltoon
sahkotarkastukseen,  jotta  laturin
toimivuus voidaan varmistaa.

Ala pura laturia. Vie laturi valtuutettuun
huoltoon, kun tarvitaan huoltoa tai
korjausta. Virheellinen kokoaminen voi
johtaa sahkoiskuun tai tulipaloon.
Irrota  laturi  pistorasiasta  ennen
huoltoa tai puhdistusta véhentéaksesi
sahkaiskun riskia.

Irrota laturi virtalahteesté sen ollessa
poissa kaytdstd. Tama vahentda
sahkoéiskun ja laturin vaurioitumisen
riskia siina tapauksessa, etta metallia
putoaisi aukkoon. Se auttaa myos

estamaéan laturin - vaurioitumista
virtapiikin aikana.
m Sadhkoiskun  vaara. Ald  kosketa

lahtoliitannan eristaméatonta osaa tai
eristaméatonta akun napaa.

Ala koskaan yrita ladata ei-ladattavia
akkuja.

Suositeltu  ympariston lampétila-alue
latausjarjestelmén latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

AKUN TURVAVAROITUKSET

Li-ion
= Al kavita kaytettyja akkuja
kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Jotta akut
havitetaan asianmukaisesti ja

ympéristdystavallisesti, toimita vanhat
akut RYOBI-jalleenmyyjalle.

Erottele elektroniikkajatteet
asianmukaisesti poistamalla kiinteat

akut laitteesta ennen héavittamista.
Luovuta ne asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

= Kiintedn akun irrottaminen: Irrota

kotelot toisistaan irrottamalla ruuvit.

Irrota akku piirista ja ota se ulos.
= HUOM: Kun tuote on avattu, sité ei voi
enaa kayttaa eika huoltaa, ja sen on
havitettavé asianmukaisesti.
Ennen kuin irrotat akun
sahkotyokalusta, kytke tuote padlle,
kunnes akku on taysin tyhja.
Varmista, etta havitettava akku ei voi
joutua kosketuksiin paristojen, muiden
akkujen tai johtavien materiaalien
kanssa, suojaamalla paljaat liitannat
eristavilla, sahkéd johtamattomilla
tulpilla tai teipilla.
Ala koskaan lataa vahingoittunutta
akkua.
Ympériston  lampétila-alue  akulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.
Ympaériston  lampdtila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin
eliminoida tiettyja  kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytéssa voi aiheutua
seuraavia vaaroja, ja kayttdjan tulee
kiinnittdd  erityistd  huomiota  niiden
vélttamiseen:

= Melun aiheuttama kuulovaurio

Kayta SOE)IVIa kuulonsuojaimia ja
ra10|ta altistusta.

= Silmdvamma
Kayta kasvosuojainta tai suojalaseja
kayttaessasi tuotetta.
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m Tarinén aiheuttama vamma
Valta altistumista. Noudata kohdan
Riskien vahentaminen ohjeita.

m Sahkoisku  kosketuksesta piilossa
oleviin johtimiin =~ .
Pitele tuotetta vain eristetysté pinnasta
= Polyn aiheuttama vamma

Tuotteen kaytosta s%/_myva poly saattaa
aiheuttaa hengitystievamman. Kayta
kasvoilla polysuojainta, jossa olevat
suodattimet  suojaavat ~ hengitystiet
tyostettavastd materiaalista irtoavilta
hiukkasilta.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarina
voi joidenkin kohdalla myétévaikuttaa
Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien
kalpeneminen, yleensa kylméssa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys
ja kosteus, ruokavalio, tupakointi seka
tyotavat voivat kaikki myotavaikuttaa
naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja
voi  ehkaista térindn  aiheuttamia
vaikutuksia seuraavasti:

= Pidé itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta laitteen kayton aikana kéasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisina. Raporttien mukaan kylméa
ilma on tarkea tekija Raynaud’'s
Syndromen  (Raunaudin  oireiden)
iimenemisessa.

Harjoita kunkin kéayttdjakson jalkeen
liikuntaa, jotta verenkierto lisaantyisi.
Pida tyon aikana sdanndllisesti taukoja.
Rajoita péivittaisen tarindn maéara.

Jos mitéan ylla mainittuja oireita ilmenee,
lopeta heti laitteen kaytto ja kerro oireista
lagkarille.

48 | Suomi

https://itm.by

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kéytté voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkia aikoja, muista
pitaa saanndllisia taukoja.

Katso sivu 137.

1. Istukka
2. Ruuviavainterét
3. Eteenpain/taaksepéin-valitsin
4. Liipaisin
5. Kadensija
6

7

8

9

. Laturin pistoke
. USB-portti

. Latauskaapeli
. Laturiliitanta

HUO

A VAROITUS
tule  koskaan
pistorasiaan osia koottaessa, saatoja

Tuotetta ei kytke&a
tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Tuotteen irrottaminen  pistorasiasta
estaa sitéd kaynnistymatté vahingossa,
jolloin valtytaan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

= Huollossa tulee kéayttda ainoastaan
identtisi& varaosia. Muunlaisten osien
kaytto voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

= Ald puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin - osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kayta puhtaita kangasliinoja lian ja
hiilipélyn pois pyyhkimiseen.

m Ald koskaan péaastid jarrunesteits,
bensiinia, 6ljytuotteita, lapaisevia
Oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
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kanssa. Nama kemialliset aineet
voivat vaurioittaa, heikentad tai tuhota
muovin.

Kayta aina séhkolaitetta kayttédessasi
tai pélya puhaltaessasi suojalaseja,
joissa on sivusuojaimet. Kayta lisaksi
polynaamaria, jos tyo on polyista.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa  valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu
laitteen elinidksi normaaliolosuhteissa
riittavalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei
kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU
Ala havita raaka-aineita jatteina
vaan vie ne kierratykseen.

ﬁYmpéristénsuojelun kannalta

[r— tyokalu, Iisév_a T us}eet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.

SYMBOLIT

A\
Ce

AL

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-s&antéjen
noudattamisesta
EurAsian-vaatimustenmukai-
suusmerkki

Ukrainalainen saadosten-
mukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Il luokan laitteisto

Kayttd vain sisétiloissa

no Tyhjakayntinopeus
@E&=3o USB-pistokkeen polariteetti
\Y Voltti
== Tasavirta
., Kierrosten tai liikkeiden
min

maaré minuutissa
Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisévarusteet on
hankittava erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selittdmaén tahén tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.

A\ VAARA

limoittaa valittdmésta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

A\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
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vakavan vamman.

/A VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa pienen tai
kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi
aiheuttaa materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og pélitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av
skrutrekkeren.

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og
som kan anses som ansvarlige for sine
handlinger.

Skrutrekkeren er beregnet pé a feste og
fierne skruer og bolter.

Ikke bruk produktet p& noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk.

NB: Det anbefales & forbore far skruer
settes i.

A ADVARSEL
Les ngye gjennom alle advarslene,

instruksene og spesifikasjonene
som felger med verkteyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake
ulykker som brann, elektrisk stot og/
eller alvorlige personskader.

Tavarepdalleadvarsler og anvisnigner
for senere bruk.

BRUKEN AV SKRUTREKKEREN

= Hold elektrisk verktgy pa de isolerte
handtakene nar du jobber pa steder
der stifter kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Stifter
som er i kontakt med streamfgrende
ledninger kan gjere metalldeler pa
elektroverktgyet strgmfgrende, noe
som kan fere til at brukeren far elektrisk
stat.

= En passende temperatur for verktayet
nér det brukes er mellom 0°C og 40°C.

= En passende temperatur for lagring av

https://itm.by

verktgyet er mellom 0°C og 40°C.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
LADER

= For du bruker batteriladeren, mé& du
lese alle instruksjonene og advarslene
i denne handboken, pa batteriladeren,
batteriet og produktet som bruker
batteriet, for & hindre at produktene blir
brukt feil, med derav fglgende skader.
Ikke bruk laderen utenders, og la
den ikke utsettes for vate eller fuktige
forhold. Faren for elektrisk stat gker
hvis det trenger vann inn i laderen.
Bruk av en pasats som ikke er anbefalt
eller solgt gjennom produsenten av
batteriladeren, kan fore il fare for brann,
elektrisk stat eller personskader. Du
reduserer dermed faren for elektrisk
stgt, brann og alvorlige kroppsskader.
Ikke utsett ledningen eller laderen for
hard behandling. Ikke beer laderen
etter ledningen. Trekk i stapselet, ikke
i ledningen, nar du kobler produktet fra
stikkontakten. Hvis du i stedet trekker
i ledningen, kan det skade ledningen
eller laderen, i tillegg til at det kan fgre
til elektrisk stgt. Erstatt skadet ledning
umiddelbart.

Plasser ledningen slik at ingen kan
trdkke pa den eller snuble i den, og
slik at den ikke kommer i kontakt med
skarpe kanter eller bevegelige deler
eller pd annen méte kan bli skadet eller
utsatt for belastning. Dette vil redusere
risikoen for fallulykker, som kan fare til
personskader og skader pé ledningen,
noe som igjen kan fgre til elektrisk stet.
Hold ledningen og laderen unna
varme for & hindre at laderhuset og
innvendige deler blir skadet.

Ikke bruk laderen med en skadet
ledning eller stgpsel, da dette kan fgre
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til kortslutning og elektrisk stgt. Hvis
laderen er skadet, ma den skiftes ut av
en autorisert servicetekniker.

Ikke bruk laderen hvis den har veert
utsatt for kraftig slag, har falt ned pa
bakken eller har blitt skadet p& andre
maéter. Ta laderen med til en autorisert
servicetekniker for kontroll for & finne
ut om det fremdeles er trygt & bruke
den.

Ikke demonter laderen. Ta den med til
en autorisert servicetekniker nar den
trenger service eller reparasjon. Feil
montering kan fare til elektrisk stat
eller brann.

Koble laderen fra stikkontakten far du
vedlikeholder eller rengjer laderen for
4 redusere risikoen for elektrisk stat.
Koble laderen fra streamforsyningen
nar den ikke er i bruk. Dette vil
redusere risikoen for elektrisk stat eller
skade pa laderen i tilfelle det skulle
falle metallgjenstander inn i apningen.
Det vil ogs& bidra til & forhindre
skade p& laderen hvis det oppstar en
overspenning.

m Fare for elektrisk stgt.  Ikke
ta pd ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet  eller  de
uisolerte batteripolene.

Forsgk aldri & lade opp batterier som
ikke kan lades opp.

En passende temperatur ndr systemet
opplades er mellom 10°C og 38°C.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

Li-ion
u Ikke kast brukte batteripakker sammen
med husholdningsavfall eller brenn
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dem. For & sikre korrekt handtering
skal gamle batterier leveres til din
RYOBI-forhandler.

Del opp elektronisk avfall pa en
korrekt mate ved & fjerne batteriet
fra hovedenheten far utstyret kastes.

Lever  batteriene til  passende
avfallsmottak.
m For a fijerne den integrerte

batteripakken: Skill husskjellet fra
hverandre ved a fierne skruene. Koble
batteripakken fra kretsen og fjern.

NB: Nar produktet er apnet kan det
ikke lenger brukes eller gjenbrukes og
ma avhendes pa en forsvarlig mate.
For batteripakken fiernes fra apparatet
ma apparatet st pa inntil batteriet er
fullstendig utladet.

Pase at batteripakken som skal
kastes ikke kan komme i kontakt med
batterier, andre batteripakker eller
ledende materialer ved & beskytte
synlige kontakter med isolerende,
ikkeledende tape eller lokk.

Ikke lad en batteripakke som er skadet.
En passende batteritemperatur nar
verktayet brukes er mellom 0°C og
40°C.

En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsd nar produktet brukes som
beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i
neerheten Fglgende farer kan oppsta ved
bruk og operataren ber veere spesielt
oppmerksom pa & unnga/sikre fglgende:
= Harselsskader pé& grunn av stay

Bruk egnet hgrselsvern, og begrens
eksponeringen.

m Qyeskader
Bruk vernebriller eller heldekkende
briller nar du bruker produktet.
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Personskader p%? vibrasjon

Fol
|nsgruk510nene i Re%ukspngav risiko. 79

Elektrisk stgt som skyldes kontakt med

skjulte ledninger
Hoid roduktet kun der overflatene er
isole

Skader skapt av stgv.

Stgv som O ar ved bruk av
roduktet kan forarsake skader i
uftveiene. Bruk en egnet stgvmaske
med filtre som beskytter mot partikler

fra arbeidsstykket.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene
fra handholdt verktgy kan bidra til en
tilstand som heter Raynauds syndrom
hos enkelte. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til
lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og
fuktighet, diett, rayking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til &
utvikle disse symptomene. Brukeren
kan iverksette tiltak for mulig & redusere
virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer.
Bruk hansker og hold hender og vrister
varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en

viktig faktor som bidrar til Raynauds
Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode  bar
det utfgres ovelser for & oke

blodsirkulasjonen.

Taofte pauser fra arbeidet som utfgres.
Begrens mengden av eksponering pr.
dag.

Hvis du opplever noen av symptomene
p& denne tilstanden m& du gyeblikkelig
avbryte arbeidet og oppsgke en lege med
disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktgy. Nar
du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige
pauser.

KJENN DITT PRODUKT. NG

Se side 137.
1. Chuck

2. Skrutrekkerbits

3. Fram-/bakover-knapp
4. Strgmbryter

5. Handtak

6. Laderplugg

7. USB-inngang

8. Ladekabel

9. Inngangsjack

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en
strgmforsyning mens du monterer pa
deler, gjer justeringer, rengjer, utforer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i
bruk. Ved & koble fra produktet hindrer
man utilsiktet start som kan forarsake
alvorlig personskade.

m Nar vedlikehold utferes, ma kun
identiske reservedeler brukes. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre il
skade p& produktet.

Unngd bruk av Igsemidler nér
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved bruk
av lgsningsmidlene som fas i handelen.
Bruk rene kluter nar du fierner skitt og
kullstav.

Du mé aldri la bremseveeske, drivstoff,

petroleumsbaserte produkter,
rustopplgsende olje osv. komme
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i kontakt med plastikkdeler. Slike Vennligst les instruksjonene
kiemiske produkter inneholder stoffer noye for du starter

som kan skade, svekke eller gdelegge maskinen.

plasten.

Bruk alltid vernebriller eller

sikkerhetsbriller med sidebeskyttelse j

Utstyr av klasse Il

ved bruk av elektrisk verktgy eller nar Kun til innendars bruk
det bldses stgv. Hvis arbeidet utlgser

stev, bruk ogsa en stavmaske. no Hastighet ubelastet
For edre sikkerhet og palitelighet

skal alle reparasjoner utfores av et @iE34o USB-kontaktens polaritet
\Y

autorisert verksted.

SM@RING Volt
Alle lager i dette produktet skal smgres - Likestrgm
med en tilstrekkelig mengde med et =
heyverdig smaremiddel for & sikre lang mint Antall omdreininger eller
levetid under normale driftsforhold. Det bevegelser pr. Minutt
er derfor ungdvendig med tilleggsmering. Avfall fra elektriske
produkter skal ikke
kastes sammen med
Resirkuler r&materialer husholdningsavfall.
® istedenfor & kaste dem Vennligst
| sgppelen. Verktayet, resirkulervedeksisterende
tilbehgrene og emballasjen mmmm avfallsbehandlingssted.
ber sorteres for miljgvennlig Undersgk hos dine lokale
resirkulering. myndigheter eller forhandler
for r&d om resirkulering.
SYMBOLER
SYMBOLER | MANUALEN

A Sikkerhetsadvarsel
[
CE CE samsvarserklzering
E Deler eller tilbehgr solgt

[ H [ EurAsian Konformitetstegn separat

Ukrainsk merke for .
. Folgende symboler og betydninger
konformitet L :
forklarer risikonivaet som er assosiert

Vennligst les instruksjonene ~ Med dete produktet.

@ ngye for du starter A FARE

maskinen. Indikerer en umiddelbart farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fare
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til alvorlig personskade eller dad.

/N ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en
situasjon som kan resultere i skader pa
eiendom.
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Mpu  npouseoAcTBe  LypynoBepTa
HauGonblluee BHUMaHWe yaensercs
6esonacHocTy, 3KCMITyaTaLUMOHHbIM
XapaKkTepucTukam n HafexXHoOCTH
MHCTPyMeHTa.

HA3HAYEHUE

Wapenve npeaHasHaveHo TONbLKO
ans 1CNOnb3oBaHMs B3pOCbIMY,
M3YyYMBLUMMW  BCE  WHCTPYKUMM  ©
npepocTepexeHus HacTosiLero
pykoBoacTBa n HecyLMMK
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOU [e/CTBUSA.
Wapnenve npeaHasHayeHo ans
3aKpy4MBaHNS N OTKPYYNBAHWS BUHTOB 1
6onTos.

Vcnonb3yinte ycTpOMCTBO CTPOro Mo
Ha3Ha4eHUIo, yKa3aHHOMY B HacTOSILLEM
pykoBoACTBE.

NMPUMEYAHUE: ons 3aBopaymBaHus
LUYPYMNOB peKOMeHAYeTCst NCMosb3oBaTh
HanpasnsioLmMe OTBEPCTUS.

A OCTOPOXHO

MpouTtute BCE
VNHCTPYKLUUK,

yKasaHus,
WnncTpaummn "
cneuundmkaumm, nocTaBnsieMblii
C 3TUM  3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntofeHne  BCeX  UHCTPYKLWA,
yKasaHHbIX HIKE, MOXET MpUBECTU K
NOPaXEHUID  3NEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy 1/ unun cepbesHbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHus
M WHCTPYKUMM ANnA  [AanbHenwero
MCNONb30BaHus.

NPEOYNPEXAEHUA O BE3OMNACHOM|

UCMNOJNIb30BAHUU LLYPYMOBEPTA

u Mpun BbINONTHEHUN onepauumn,
Kkorga ckoba MoXeT BOUTM B
KOHTaKT CO CKpbITOM NPOBOAKOM,

AepXuTte 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a
usonupoBaHHble NOBEepPXHOCTU
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3axBara. KonTakT
c NpoBOAKOMN, HaxoasLencs
nog HanpspkeHvem, MOXeT
npvBECTM K MOMajaHuio Toka Ha
OTKpbITblE MeTannnyeckue vyacTtm
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U K MOPaKeHUo
paboyero aneKkTpUYEeCcKUM TOKOM.
TemnepaTypa OKpyxatollein cpeabl
Ons  9KcnnyatauMum  UHCTpyMeHTa
[omkHa 6biTb B AvanasoHe ot 0°C go
40°C.

TemnepaTypa oOkpyxatollen cpegpl
NSt XpaHEeHWUs WHCTPYMEHTa [OorkHa
6bITb B AvanasoHe ot 0°C go 40°C.

NCMONb30BAHUW 3APSAHOIrO YCTPOWUCTBA
= [epen MCnonb3oBaHWEM 3apsiHOTO
YCTPOIACTBA O3HAKOMbTECb CO BCEeW
MHdopMaLmeit 1 npeaynpexaeHmsmu,
npeAcTaBneHHbLIMM B HacTosileM
pyKkoBoACTBE n KacaroLmmmcs
3apsiiHOrO YCTPOWCTBA, akkymynsiTopa
n  wusgenus, paboTtaiwwero  oT
akkymynsitopa, BO n3bexaHve
HeHaanexatiero MCMOMNb30BaHUs
n3genus u, Kak crneficTeue, NonyyYeHns
TPaBMbI U MOMOMKM 060PYAOBaHMS.
McnonbaoBaHve nsgenus BHe
noMeLlLeHnss He [JonyckaeTcs  BO
n3bexaHne BO3AEVCTBUS Ha Hero
Bnarm u HeGnaronpuATHbIX NOroAHbIX
ycnosuid. MNpu nonagaxum B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO BOAbI BO3pacTaeT puUCK
MOPaKEHWS ANEKTPUHECKUM TOKOM.
= Ecrn [0MONHUTENbHOE
npvcnocobrnexnve He  BXoauUT B
CMUCOK PeKOMEHAOBaHHbIX Mozenei
WU He MOCTaBNSETCA B KOMMMEKTe
C 3apsaHbiM  YCTPOWCTBOM, TO €ro
WCMONb30BaHWE  MOXET  MpUBECTU
K BO3ropaHuio, nopaxeHuo
MNEeKTPUYECKUM TOKOM WM TpaBMe.

3aXxuMmoB
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Takum obpasomM, MOXHO wusbexartb
yAapa TOKOM, Moxapa W TshKenblX
TpaBM.

Cobniopante TexHuky GesonacHocTn
npuvvcnosb3oBaHnu kabens 3apsgHoro
ycTpoicTtea. Vcnonb3oBaHue kabens
NSt NepPeHOCKN 3apsAHOTO YCTPONCTBa
He ponyckaetcs. lNpu oTcoeanHeHUn
kabensa OT rHesga  3anpelaertca
TAHYTb 3a caMm kabenb BMecCTO
wrekepa. 3TO MOXeT MpPUBECTU K
noepexzenuio kabens u cosgatb
Yrpo3y MOPaKEHWst 3NeKTPUHECKUM
TOKOM. HesameanuTenbHO 3ameHuTe
NoBpeXAEeHHbIN kabenb.

PasmecTtute kabenb Takum obpasom,
4TOObI  MCKMIOYUTL  BEPOATHOCTbL
TOrO, YTO KTO-TO Ha HEro HacTynuT
WNKM  CMOTKHETCS,  UCKMIOYUTL  ero
COMPVKOCHOBEHME C OCTPLIMW KpasiMu
N OBWXKYLLMMUCA AeTansiMn unm nHyo
yrpo3y unu Harpysky. 3T0 NO3BONUT
CHU3WUTb PUCK CIy4YaiHOro najeHus
N MOMyYeHNst TPaBMbl, MOBPEXAEHMS

kabens ¥ BO3HWKHOBEHWS pucka
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKIUM TOKOM.

3awmtute  WHYp W 3apsigHoe
yCTPONCTBO oT BO3JeNCTBUS

BbICOKMX TemnepaTtyp BO u3bexaHue
NOBPEX/AEHUs KOpryca U BHYTPEHHUX
netanen.

Vcnonb3oBaHve 3apsiaHOro
ycTpoiicTBa c noBpeXaeHHbIM
kabenem WM pa3bemMoM  He

[lONYyCKaeTCsl, MOCKOMbKY 3TO MOXeT
CTaTh NPUYMHOI KOPOTKOTO 3aMblKaHMs!
1 NOPaXKEHWS! AIEKTPUHECKUM TOKOM. B
cryyae ero noBpexaeHus obpaTuTtech
B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHLIN LIEHTP
[NS 3aMeHbl 3apPSAHOTO YCTPOMCTBA.

Bosgepxutecb OT  MCMOMb30BaHUS
3apsiAHOrOYCTPOCTBAMNOCTIE CUMBHOTO
MEXaH1YeCcKoro BO3LENCTBYS,

®
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nageHnss Wnu WHOro MOBPEXAEHUS.
ObpaTnTecb B aBTOPU3OBaHHbIN
CEPBUCHBbIN  LEHTP [Ansi  MpOBEpKu
9MEKTPOCXEMbl U OLEHKU COCTOSIHUSA
3apsiiHOro YCTPOMCTBA.

3anpelaetcs pasbupatb 3apsigHoe

yctpouictBo. [lpyu  HeobxogumocTu
nposegeHuns TEXHN4YEeCKoro
obcnyxusaHus unm pemoHTa
obpatutecb B~ aBTOPU3OBaHHbIN
CEpBUCHbI  LEeHTp. HenpaBunbHas
pasbopka  MOXeT  npuBecT K

NOPaXEHU0  3MNEKTPUYECKUM  TOKOM
WU BO3ropaHuio.

Bo wu3bexaHue pucka nopaxeHus
ANEKTPUYECKUM TOKOM nepepg
npoBefeHWeM  OBGCMyXuUBaHUS  Unn
O4MCTKU OTKIYUTE 3apsigHoe
YCTPOWCTBO OT PO3ETKY.

OTknioyaiiTe 3apsgHoOe  YCTPOWCTBO
OT WCTOYHMKA MUTaHUS, KOrAa OHO He
ncnonbayeTcst. ATO NO3BOSUT CHU3NUTL
PUCK  MOPaXEHWs  3NEeKTPUYECKUM
TOKOM WM  MOMOMKM  3apsiAHOro
YCTpOWCTBa MpU MONafaHum BHYTPb
MeTannu4yeckux  npegmeToB.  3To
TaKke MoMoxeT wu3bexaTb BbIXxoda
3apsiAHOrO  yCTponcTBa M3 CTpos B
MOMEHT MUKOBOTO HaMNPsXXeHUs.
OnacHOCTbNOPaXeHUAINEKTPUYECKUM
TOKOM. He npukacantech K OroneHHbIM
YacTsAM BbIXOAHOTO pasbemMa unu
HEN30MMPOBAHHBLIM Knemmam
Gatapeu.

Hukorga He nblTaiTech 3apsbkaTb He
nepesapsixaemble akkyMynsTopbl.
PekomeHayemas Temneparypa
OKpyxatoLLieit cpeabl Ans 3apsgHoro
yCTpOWCTBa B Mpouecce 3apsiaku
[oMmkHa ObiTb B AnanasoHe Mexay
10°C n 38°C.
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NPEAOCTEPEXEHWUA OTHOCUTENIbHO
BE3OMNACHOI0 NONb30BAHWUA BATAPEW

Li-ion
He BbiGpacbiBaiTe MCMONb30BaHHbIE
6artapeu BmecTe C 6bITOBbIM MyCOPOM
1 He cxuraiTte ux. [ins obecneveHuns

npaBunbHOW  yTunu3auum GaTtapen
M 3aluTbl  OKpyXalolen cpeasbl,
nepefasaiite crapble Gartapeu
amcTpubsioTopy RYOBI.

m OTpensiite  3NEKTPOHHbIN  Mycop
Hagnexawwmm obpasom, usBnekas
YCTaHOBMEHHYIO 6aTapeto u3
OCHOBHOTO ycTpoiicTea nepes

ytunusaumvein. MNepepasante Gatapen
B crieyuanbHble NyHKTbI cbopa.
Mopsipok U3BneYeHns yCTaHoBMNEHHON
GaTtapeu: Otpenute netanu
Koprnyca [Apyr OT Apyra, BbIKPYTUB
BUHTbI. OTcoeauHuTe 6GaTapeto oOT
3MNEKTPUYECKON Lienun 1 N3BnekuTe.
MPUMEYAHWE: B cnyyae BCKpbITUS
6atapeu, ee 3anpeLyaetcs
MCNonb3oBaTb WM PEMOHTMPOBATb,
M OHa [OMXHbl ObITb YTUNM3MPOBaHa
Hagnexaluum obpasom.

m [pexge yem u3Bneub Gartapew wu3
3MNEKTPOVNHCTPYMEHTA, BKMtOUUTE
YCTPOMCTBO M He BbIKMNOYaiTe, noka
6aTapesi NONHOCTBLIO HE Pa3pAaUTCS.
Y6eoutecb, 4To GaTtapesi, koTopas
[OMKHbI  BbITb  YyTUNU3UPOBaHa, He
KOHTaKTMpyeT ¢ Apyrumn Gatapesmu
UM NpoBOAALLMMK  MaTepuanamu.
Ons  aToro  3akpoiTe  pasbeMbl
M30SLUMOHHBIMW  KpbILLKaMU — Unn
N30MEHTON.
Banpelaetcs

3apsxaTtb
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MOBPEXAEHHbI
6110K.
TemnepaTypa OKpyxatolleit cpeabl
Ans 9Kcnnyatauuu  akkymynstopa
nomkHa 6biTb B agnanasoHe ot 0°C oo
40°C.

TemnepaTypa oOkpyxatolen cpegpl
ANst XpaHeHWs1 akkyMynsitopa JormkHa
6bITb B AvanasoHe ot 0°C go 20°C.

OCTATOYHbIE PUCKN

aKKyMYTSITOPHbIA

[llaxe korga u3genue  MCMonb3ytoT
COMMacHO  MHCTPYKLMSIM,  HEBO3MOXHO
MONTHOCTbIO YCTpPaHUTbL chakTopb!
pucka. Cnepnytowne 0onacHocTU
MOTYyT ~BO3HWKHYTb BO BpeMmsi ero

UCMONb30BaHWs, U BO U3GexaHne wux
pabounii pormkeH o06paTuTb ocoboe
BHUMaHue Ha crneayioLee:
= Hapywenve  cnyxa

LIYMOBOTO BO3A€CTBISA

Mcnonbayinte noaxopsilee CpeacTBO
3aLMTbI OpraHoB cryxa.

MoBpexaeHve rnas
Bcerga HocuTe_3alUMTHbIE OYKM MpU
paboTe ¢ yCTpoNCTBOM.

TpaBMbl, Bbi3blBaeMble BUGpaumen
QrpaHuyumnBaiTe BO3/eCTBME.
Crieqynte WHCTpyKuMaM B pasaene
"CHmkeHune pucka".

[MopaxeHne anekTpU4YeckuM TOKOM
npu COMPUKOCHOBEHMN CO CKPbITbIMU

nposoAamu
Oepxute  usgenve  Tombko 3@
V30MMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU.

TpaBMbl, BbI3bIBAEMbIE Mbl1bi0

Mbinb, obpasyolascs BO Bpemst
aKkcnnyartauuv - U3genusi,  MOXeT
NPUBECTV K MOBPEXAEHWNIO OpraHoB
ablxaHusi. Vicnonb3ynTe Haanexatlyio
NbINE3allnTHYI0 MAcky ¢ uUnsTpamu,
3alMLLALWKMMU  OT NPOHUKHOBEHWS!
YacTu, obpabaTbiBaemMoro matepumana.

CHWXEHUE PUCKA

CoobLanocb, 4To BUOpaUMs pPyYHbIX
3MNEeKTPONHCTPYMEHTOB Y  OTAESbHbIX

BcneacTene
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1L, MOXeT CrnocobCcTBOBATL COCTOAHMIO,
KOTOpoe HasbliBaeTcs cuHAapom PeiiHo.
K camnTomMam  MOryT — OTHOCUTBLCA
nokarbiBaH/e, oHemeHne u nobenexve
nanbLes (kak Npu nepeoxnaxaeHuu).

Cunrtator, 41O HacneacTBeHHbIe
haKTopbl, OXNaXaeHue W BMaXHOCTb,
aveTa,  KypeHue W NpakTUYecKui

OMbIT  CMOCOBCTBYIOT  PasBUTUIO  3TUX

CUMNTOMOB. Hwke npuBOASTCS Mepsl,

KOTOpble MOXET MPUHATL onepaTop Ans

CHWXEHUS BO3AENCTBUSA BUGpaLMK:

m OpeBaiiTecb Tennee B  XONOAHYIO
norogy. lNpu paboTe c ycTpoCTBOM
nonb3yiTecb  nepyatkamu, YTOObI
pyku W 3ansctbs Obinv B Tenne.
CuyutaeTcsi, 4TO XOnoAHas noropa
ABNSETCA  OCHOBHbIM  (haKTOpOM,
€noco6CTBYOLLNM BO3HWUKHOBEHMIO
6onesHun PeiiHo (Raynaud'’s
Syndrome).

m [ocne kaxporo aTana
BbIMOMHUTE ynpaxHeHus
ycuneHust KpoBooGpaLLEeHUs!.

m Yawe penaiite  nepepbiBbl B
pabote. CokpaTuTe ANUTENbHOCTb

paboThbl
ans

eXxegHeBHOro npebbiBaHus Ha
OTKPbITOM BO3yXe.
Mpun nosisneHnn Kakux-nmbo n3
YKa3aHHbIX CUMATOMOB cpagy  xe

npekpaTute paboTty u obpaTutTech No Ux
nosoay K Bpady.

A OCTOPOXHO

MpogomkutensHoe  MCMONb3oBaHWe
MHCTpyMeHTa 6e3 nepepbisa
MOXeT npvBecT Kk TpaBmam. [pu
UCMONb30BaHWW  MHCTPYMeHTa B
TeYeHWe  ANUTENbLHOrO  BpPEMeHW
fenaiTe perynsipHble Nepepbisbl.

WU3YYUTE U3OENNE

Crp 137.

3ax1MHoW naTpoH

Csepna LypynosepTa
Mepeknioyatens pesepca
KypkoBblii BbIkNtovaTens
Pyuka

Pasbem 3apsagHoro yctpoinctea
USB-nopt

Kabenb 3apsigHOro ycTpoiicTea
MHe3no

TEXHWYECKOE OECITY>KUBAHUE
A OCTOPOXHO

MpnGop HU B KOEM Ccryyae He JOMmKeH

©OoNoOGAWNE

NOACOEANHATLCS K NCTOYHWKY
nuTauus, korga Bbl  pasbupaeTe
ero KOMIMOHEHTBI, BbINOMNHsieTe
perynupoBKy, —OYUCTKY, MPOBOAWTE
TexHu4yeckoe  OBCMyXuBaHue, U
Korga npubop  He  Mcnonb3yeTtcs.
OtcoeanHenne npubopa nNO3BONUT

3aLWMUTUTL UHCTPYMEHT OT Crly4aiHoro
3anycka, 4peBaToro  CepbesHbIMU
hu3nyeckumn TpaBmamu.

= [pn NpoBefeHWM TeKyLLEro pemoHTa
ncrnonbayinTe  TOMbKO — MAEHTUYHbIE
3anyact. Vicnonb3oBaHue  Apyrux
3anyactel  MOXeT  NpeAcTaBnsTb
OMacHOCTb 1IN NOBPeaANTb U3Oenus.
u /36eraiite ncnonb3oBaHus
pactBopuTenen BO BpeMs UUCTKU
nnactmaccoBblx — 4acten.  Muorue
nnactmacchl YyBCTBUTESbHbI K
BO3[ENCTBUIO  PasnyHbIX ObITOBbIX
pactBopuTenen v B pesynbrate Ux
MCMONb30BaHWSI MOTYT PaspyLUMTHCS.
C NOMOLLbIO YMCTON TKaHW ypanute
rpsisb W YronbHyo Mblb.
Hvkorga He ponyckaiTe KOHTakTa
TOPMO3HOW KNAKOCTK, 6eH3nHa,
NpoAyKTOB Ha HedTSAHOW OCHOBe,
nponuToyHoro Macna M T. 4. C
nnacTMaccoBbiMM  yacTamu.  OTH
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XUMUKaTbl  cofepxaT — BellecTsa,
KOTOpblE MOTYT UCMOPTUTL, OCNabuTb
Unn paspywuTb nnacTmacy.

m Bcerpga HapgeBsaliTe
npefoXpaHUTENbHbIE UMW 3alUTHbIE
OYkM C  GOKOBBIMM  3aLUTHBIMU

akpaHamu npun paBoTe C [AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM unn cayBaHUU Mblfn.
Ecnn Bo Bpemsa paboThbl o6pasyertca

MHOTO  MblNM, Takke HaaesaliTe
MbINe3aLLUTHYI0 Macky.

m [ina Gonblwen 6GesonacHocTn 1
HafeXHoCTH BCE PEMOHTHbIE
paboTbl [OMKHBI NpOBOAUTLCS
aBTOPU30BaHHBLIM CEPBUCHBIM
LieHTpOM.

CMA3KA

Bce NOALLIMMHUKN B nsgenuu
CMa3saHbl [OCTaTOYHLIM  KONMUYECTBOM
BbICOKOCOPTHOW cMasku ans
NPOAOMKUTENBHOM aKcnnyataumm
v3genus B HOpMarbHbIX  paboymx
ycnosusx. I'losmmy AonosiHUTeNnbHasa

cMaska He TpebyeTcs.
SALLUUTA OKPYXXAIOLLEEN CPE[bI

YTunuaupyiiTe  Kak  cblpbe,
a He BblbpacbiBaiiTe  Kak
mycop. MaluvHa, akceccyapbl
M ynakoBka [OIKHbl ObiTb
OTCOPTUPOBaHbI.

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

CooTBeTcTBUE

c E TpeboBaHusam CE
[H[ 3Hak EBpa3suiickoro
CooTBeTCTBUSA

CwurHan onacHocTu

4\7 YKpauHckuin 3Hak
cTaHgapTvsaumm
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Mepen ucnonb3oBaHnem
npubopa BHUMATENbHO
03HaKOMbLTECh C JaHHOW
VHCTPYKLMEN.

Mepen ncnonb3oBaHveM
npubopa BHUMATENBHO
03HaKOMBLTECH C [JaHHO
VHCTPYKLMEN.

O6opynosaxue knacca |l

TonbKo ANa UCNoNb30BaHNUsA
B nomMeLleHnn

CKOpOCTb Ha X0N0CTOM XoAy
MonsipHocTb USB-pasbema
Bonbt

[MoCTOsIHHBIN TOK

O6opoToB MNY BO3BPaTHO-
noctynartesibHbIX ,ELBVI)KeHI/IIZ
B MUHYTY

OtpabotaHHas
QNeKTpoTexHn4yeckas
NpoAyKUMS [OMKHa
YHU4TOXATbCSl BMECTe

¢ BbITOBBIMM OTXOAAMM.
YTunuanpywrte, ecnu
1MmeeTcs cneuuansHoe
TEXHUYEeCKoe
obopynosatue. Mo
BOMpocam yTunusaumum
NPOKOHCYNLTUPYIATECH C
MECTHbIM OpraHoM BnacTu
Uy NpeanpusTueM
PO3HWUYHON TOProBU.

OB03HAYEHUA B PYKOBOACTBE

Mpumeyanve



Letanu unun
NpUHaONEeXHOCTH,
npuobpetaemble OTAENBHO

Crepylolme  curHanmbHble  crioBa W
3HaYeHUs  MpeAHasHayeHbl,  YTOObI
0GBbACHUTL YPOBHM prCKa, CBA3AHHOTO C
3TUM U3aenuem.

/\ ONACHO

Yka3blBaeT Ha NOTEHUMANLHO OMacHyto
cuUTyauuio, KOTopasi, eCnvi ee He
136exarb, NpUBedeT K NeTanbHoOMy
UCXOAY VNN CepbesHol TpaBme.

/\ OCTOPOXHO
YKasblBaeT Ha NoTeHuuansHoO
onacHy cuTyaumto, KoTopasi, ecru
ee He nsbexarb, MOXET NMPUBECTMN K
neTanbHOMY UCXOAY UNW CEPbEe3HO
TpaBsme.

@ /A BHUMAHUE
YKasblBaeT Ha NOTEHLManbHO OnacHyo
cUTyauuio, KoTopasi, eCrnn ee He
I/I36e)|(aTb, MOXET NpuBeCTU K TpaBme
Terkon Unu CpepHen TSHKeCTU.
BHUMAHUE
(Be3 Cumsona TpeBoru BeszonacHocTw)
YKasbIBaeT cuTyaumio, kotopas
MOXET KOHYaTbCsi MOBPeXAeHNeM
CcOoBCTBEHHOCTU.
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TpaHcnopTUpoBka:

KaTteropunyeckn He ponyckaetcs nageHue
1N nobble MexaHuW4eckue BO3OEUCTBUS Ha
yNakoBKy MpW TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpn pasrpyske/norpyske He pgonyckaertcs
ncrnonb3oBaHve  nGoro BMAaQ TEexXHUKH,
paboTatoLLelt No NPUHLMMY 3aXVMa yNakoBKK.

XpaHeHue:
Heo6xoa1Mo XpaHnTb B CyXoM MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHuTb BAAMM OT UCTOYHWKOB
MOBBLILUEHHbIX TeMnepaTyp M BO3[ENCTBUS
COJTHEYHBIX Nyyeil.

Mpn  xpaHeHun HeobxoaNMO
peskoro nepenaja Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JOMyckaeTcs.

n3beratb

Cpok cnyxo6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaBnset 5 ner.

He  pekomeHayeTcs Kk  aKcnnyaTauuu
no wucreyeHum 5 net XpaHeHus C AdaTtbl
M3roTOBNEHNS 6e3 npeasapuTenbHoO
NpoBepKu.
Oata WU3roToBneHus (kog, faarbl)
OTLITaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTU  Kopryca
usgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - roa U3rotosneHuns
W17 — Hefiensi N3roToBneHns

OnpenenuTb Mecsil, M3TOTOBMEHUSI MOXHO
cornacHo npuBefieHHoN Hwke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHUMaHue! KonuuectBo Hegenb
B MeCsiLie pa3nunyaeTcsi oT roaa B rog.

Mecsy |5 D Mapt |Anpens| Mait | Mionb | Mions | Asryct |Cq 6pb| OkTABpPL | HosiGps | llexabps| oa
01 05 09 14 18 | 22 [ 27 | 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 | 23 [ 28 | 32 37 41 45 50
§ 03 07 1 16 | 20 [ 24 | 29 | 33 38 42 46 5L | s
2 04 08 12 17 | 21 | 25 | 30 | 34 39 43 47 52
05 09 13 18 | 22 | 26 | 31 | 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionego przez
Panstwa wkretaka byly bezpieczenstwo,
wydajnosc¢ i niezawodnos$¢.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony jest
do stosowania wylgcznie przez osoby
doroste, ktdre zapoznaly sie z instrukcjami
i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
dokumencie oraz zrozumialy je, a takze
moga by¢ uwazane za odpowiedzialne
za swoje postepowanie.

Produkt przeznaczony jest do wkrecania
i wykrecania wkretow i Srub.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

UWAGA: Zalecane jest uzycie otworow
prowadzacych przed wkrecaniem
wkretow.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o0 wuwazne zapoznanie
sie z ostrzezeniami, instrukcjami
i specyfikacjami dostarczonymi z
tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki
takie jak pozary, porazenia prgdem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia
ciata.

Zachowaj  wszystkie  ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

G OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Podczas pracy trzymaj
elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz

element mocujacy moze zetkna¢ sie
z ukrytymi przewodami lub wiasnym

https://itm.by

przewodem. Zetknigcie elementow
mocujgcych z  przewodem  pod
napieciem spowoduje, ze wszystkie
metalowe czesci elektronarzedzia
bedg rowniez pod napigciem, co
w rezultacie spowoduje porazenie
operatora pragdem.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas eksploatacji to od
0°C do 40°C. -
Zakres temperatury otoczenia dla

narzedzia podczas przechowywania to
od 0°C do 40°C.

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
m Przed przystgpieniem do korzystania
z fadowarki do akumulatora nalezy
zapoznac sie ze wszystkimi
zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji zaleceniami i ostrzezeniami
dotyczacymi tadowarki, akumulatora
oraz produktu, w ktérym umieszczany
jest akumulator, tak by zapobiec
niewtasciwemu uzytkowaniu
produktéw oraz potencjalnym urazom
i szkodom.
= Nie stosowa¢ ftadowarki poza
pomieszczeniami lub w miejscach
narazonych na wilgo¢. Przedostanie
sie wody do wnetrza fadowarki
powoduje wzrost ryzyka porazenia
pradem.
Stosowanie elementéw niezalecanych
lub niesprzedawanych przez
producenta tadowarki baterii moze
spowodowac pozar, porazenie prgdem
lub obrazenia ciata. W ten sposdéb
zmniejszycie zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.
Nie uzywa¢ przewodu ani tadowarki
niezgodnie z przeznaczeniem.
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Nigdy nie przenosi¢ tadowarki za
przewdéd. W trakcie odtgczania od
gniazda ciggng¢ za wtyczke, a nie
za przewod. Ciagnigcie za przewod
grozi uszkodzeniem przewodu lub
fadowarki, a w rezultacie porazeniem
pragdem. Natychmiast ~ wymieni¢
uszkodzone przewody.

Upewni¢ sig, ze przewod zasilajgcy
jest poprowadzony tak, by nie mozna
byto na niego nadepna¢ ani potkngé
sie o niego, jak réwniez by nie miat
on stycznosci z ostrymi krawedziami
lub ruchomymi czesciami, a takze
nie byt w inny sposéb narazony na
uszkodzenie lub naprezenia. Pozwoli
to na ograniczenie ryzyka potknig¢,
ktére mogtyby spowodowac obrazenia,
a takze uszkodzen przewodu, ktére
mogtyby  spowodowa¢  porazenie
pradem.

Przewdd i tadowarke nalezy trzymaé
z dala od zrodet ciepta, aby zapobiec
uszkodzeniom obudowy i czesci
wewnetrznych.
Nie nalezy

uzywa¢ tadowarki z
uszkodzonym przewodem lub
wtyczkg, poniewaz mogtoby to
spowodowaé zwarcie lub porazenie
pradem. W przypadku uszkodzenia
wymiane tfadowarki nalezy zleci¢
przedstawicielowi autoryzowanego
serwisu.

Nie uzywa¢ tadowarki, ktéra zostata
gwattownie uderzona, spadta Ilub
zostata uszkodzona w dowolny inny
sposob. tadowarke takg nalezy zabra¢
do przedstawiciela autoryzowanego
serwisu w celu przeprowadzenia
kontroli instalacji  elektrycznej i
okreslenia, czy urzadzenie jest
sprawne.
= Nie

demontowac fadowarki.

64 | Polski
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Urzadzenie wymagajgce serwisowania
lub  naprawy nalezy przekaza¢
przedstawicielowi autoryzowanego
serwisu. Nieprawidtowy montaz moze
stwarzac ryzyko porazenia prgdem lub
pozaru.
m Przed rozpoczeciem  konserwacji
lub czyszczenia odigczy¢ tadowarke
od gniazda, aby ograniczy¢ ryzyko
porazenia prgdem.
tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrédta
zasilania, gdy nie jest uzywana.
Pozwoli to na ograniczenie ryzyka
porazenia prgdem lub uszkodzenia
tadowarki, gdy przez otwér w obudowie
urzgdzenia wpadng do niego metalowe
przedmioty. Mozliwe bedzie réwniez
zapobiezenie uszkodzeniu tadowarki
w trakcie przepiecia.
Ryzyko porazenia prgdem. Nie nalezy
dotyka¢ niezaizolowanej czesci ztgcza
wyjéciowego ani niezaizolowanego
styku baterii.
Nigdynie prébujcie tadowa¢ baterii,
ktore sie nie nadajg do tadowania.
Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla ukladu fadujacego
podczas fadowania to od 10°C do
38°C.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

Li-ion
m Nie nalezy wyrzuca¢é zuzytych
akumulatoréw z odpadami domowymi
ani ich pali¢. Aby zapewni¢ prawidiowg
utylizacje zuzytych akumulatoréw oraz
chroni¢ srodowisko, stare akumulatory
nalezy przekaza¢  dystrybutorowi
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RYOBI.

Odpady elektroniczne nalezy
odpowiednio segregowaé¢ — w tym
celu nalezy usunag¢ zintegrowany
akumulator z urzadzenia przed jego
wyrzuceniem.  Akumulator  nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki.

Aby  wymontowac zintegrowany
akumulator: Rozdziel czesci obudowy,
odkrecajgc $ruby. Odtgcz akumulator
od modutu elektronicznego i wyjmij go.
UWAGA: Produkt po otwarciu nie
nadaje sie juz do uzytku ani do
naprawy i nalezy zutylizowaé¢ go w
odpowiedni sposéb.

Przed wymontowaniem akumulatora

z elektronarzegdzia nalezy
pozostawi¢ urzadzenie wigczone,
az do catkowitego roztadowania

akumulatora.

Nalezy dopilnowa¢, aby akumulator,
ktéry ma by¢ wyrzucony, nie zetknat
sie z innymi bateriami, akumulatorami
ani materiatami przewodzacymi prad.
W tym celu nalezy zabezpieczy¢
odkryte ztgcza tasmg izolacyjng
lub  odpowiednimi  naktadkami z
nieprzewodzacego materiatu.

Nigdy nie tadowa¢ uszkodzonego
akumulatora!

Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to
od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas przechowywania
to od 0°C do 20°C.

RYZYKO ZWIAZANE Z
UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie
z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie okreslonych czynnikow

https://itm.by

ryzyka. Nastepujace zagrozenia moga

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia

i operator powinien zwraca¢ szczegolng

uwage na ponizsze punkty:

m Uszkodzenie stuchu spowodowane
rzez hatas =~ . .
osi¢ odpowiednie ochronniki stuchu i

ograniczac¢ narazenie.

Urazy oczu.

Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary

ochronne podczas korzystania 2z

produktu.

Urazy ciata spowodowane
wibracje L

Ograniczy¢ narazenie na kontakt.
StosowaC sie do zalecen w sekgcji

LOgraniczanie ryzyka”.

Porazenie pradem spowodowane

kontaktem z ukrytymi przewodami.
Produkt nalezy trzymac¢ wytgcznie za
izolowane powierzchnie.

Urazy ciata spowodowane pytem

przez

Pyt Eowstajacy . podczas obstugi
produktu  ~ ‘moze powodowac
podraznienia i choroby drég
oddechowych. Nalezy nosic

odpowiednig maske przecCiwpytlowg z
filtrami chronigcymi przed czastkami
materiatéw obrabianych.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane s3g przypadki wywotania u
niektérych oséb objawu Raynauda
spowodowanego wibracjami recznych
narzedzi. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcow,
widoczne zwykle po wystawieniu na
dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie
zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do
rozwoju tych objawdw. Istniejg Srodki
zaradcze, ktére moze podjg¢é operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:
m Zadba¢ w niskich temperaturach o

cieptote witasnego ciata, zaktadajgc

odpowiednie ubranie. Podczas obstugi

urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice,
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aby dionie i nadgarstki byly ciepte.
Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtébwng przyczyng powstawania
objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy
wykonywaé ¢wiczenia poprawiajgce
krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciagu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego
z wymienionych objawéw, nalezy
niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac¢ sie z
lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowa¢ obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.
W  przypadku uzywania narzedzia
przed dtuzszy czas nalezy pamieta¢ o
regularnych przerwach.

Patrz strona 137.

Uchwyt wiertarski

Koncowki wkretaka
Przetgcznik kierunku obrotéw
Przycisk uruchamiajgcy
Rekojes¢

Wtyczka tadowarki

Port USB

Kabel do tadowania

Gniazdo wejsciowe

©ONDOAWN R
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony
do zrédia zasilania podczas montazu
czesci, regulacji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtgczenie  produktu  zapobiegnie
przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby ~ spowodowa¢  powazne
obrazenia ciata.

m Do napraw uzywa¢ wylgcznie
identycznych zamiennikéw. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow do
czyszczenia elementéw plastikowych.
Wigkszo$¢  tworzyw  sztucznych,
mogtlyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Usung¢ zabrudzenia i
pyt weglowy czystymi szmatkami.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu

plastikowych  czesci z  plynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Substancje te

zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby  uszkodzi¢, ostabi¢ Ilub
zniszczy¢ plastik.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi
lub  wydmuchiwania pylu nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne z
ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu,

nalezy réwniez stosowaé maske
przeciwpytowa.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i  niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢

®
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przeprowadzane przez autoryzowany

punkt serwisowy. @®E3o Polaryzacja wtyczki USB
SMAROWANIE V] Wolt
Wszystkie  fozyska  produktu  sg
smarowane przy uzyciu odpowiedniej - Prad staty
ilosci wysokiej Jak930| smaru na caty . llog¢ obrotéw czy ruchéw na
okres  eksploatacji  produktu  przy min minute
uwzglednieniu  normalnych  warunkéw .
. ) - Zuzyte produkty elektryczne
roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi nie powinny byé
potrzeba dodatkowego smarowania. P Y by )
utylizowane z odpadami
OCHRONA SRODOWISKA domowymi. Prosimy
Surowce nalezy oddawac¢ do podda\{vac Tecyk!"?9°w' w
. . odpowiednich miejscach.
powtérnego przetworzenia Informacie o wiasciwych
zamiast wyrzucac je na $mieci. — ) Y

metodach recyklingu mozna

mmmm  Z MYl 0 ochronie srodowiska, uzyskat u wladz lokalnych

narzedzie, akcesoria i lub sprzedawc
opakowania  powinny  by¢ P Y-
sortowane. SYMBOLE W INSTRUKCJI
SYMBOLE m Uwaga
@ ﬁ Uwaga dotyczgca @
bezpieczenstwa E Czesci lub akcesoria
c E Zgodnosé CE sprzedawane oddzielnie
[H[ Znak zgodnosci EurAsian Ponizsze symbole i nazwy ktore im

nadano, pozwalajg wyjasni¢ rozne
poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem

Ukrainski znak zgodnosci ’
tego narzedzia.

(©

Przed uruchomieniem A\ NIEBEZPIECZENSTWO
urzgdzenia prosimy uwaznie  Oznacza bezposrednio niebezpieczng
przeczytaé instrukcje sytuacje, ktora, jesli nie zostanie
Przed uruchomieniem uniknieta, spowoduje $mierc lub

urzgdzenia prosimy uwaznie  powazne urazy ciafa.
przeczyta¢ instrukcje A\ OSTRZEZENIE

Sprzet klasy Il Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie

Tylko do uzytku wewnatrz uniknieta, moze spowodowaé $mieré lub

pomieszczen powazne urazy ciata.

BB @

Predkos$¢ bez obcigzenia

Polski | 67

® |

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



/A UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktdra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa)
Wskazuje na sytuacje mogaca
spowodowacé straty materialne.
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PFfi  navrhu Sroubovaku byl kladen
obzvlastni diiraz na bezpec¢nost, vykon a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt smi pouzivat pouze dospélé
osoby, které si precetly a fadné pochopily
pokyny a varovani v tomto navodu, a
mohou byt povazovany za zodpovédné
za své ¢iny.

Produkt je ur¢en k utahovani a povolovani
Sroubu a Cepl.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti.
POZNAMKA: Doporuduje se pouZit
vodici otvory pfed vlastnim Sroubovanim
Sroubu.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace
dodané s nafadim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych
pokyni muze zpUsobit pozar, Uraz
elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI KE
SROUBOVAKU

m Drzte elektricky pohanény nastroj
za izolované Uchopovové plochy,
kdyz nastroj pouzivate se sponami,
které mohou prijit do styku se
skrytymi vodiéi. Spony zasahujici do
,Zivého" vodie zpusobi, Zze kovové
¢asti elektricky pohanéného nastroje
se stanou vystavenymi a zpUsobi
elektricky uraz obsluze.
Rozsah teplot okoli pfi
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

pouzivani

https://itm.by

Rozsah teplot okoli pfi skladovani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

BEZPEGNOSTNI VAROVANI NA
NABIJECCE

®

Pred pouzitim nabijecky baterii
si prectéte vSechny pokyny a
bezpecnosti znacky v této pfirucce, k
nabijeCce baterii, baterii a pouzivani
baterie produktu, aby nedo$lo k
nedovolenému pouziti produktli a
moznym zranénim ¢&i Skodam.
Nepouzivejte nabijecku ve venkovnich
prostorach ani ji nevystavujte mokrym
& vlhkym podminkam. Kvili vodé
prosakujici do nabijeCky se zvySuje
riziko elektrického Soku.

Pouziti  pfisluSenstvi, které neni
doporuéeno vyrobcem a ani u néj neni
pozaru, urazu elektfinou nebo poranéni
osob. Tyto pokyny dusledné dodrzuijte,
aby nedoslo ke vzniku poZaru, urazu
elektrickym proudem nebo zranéni.
Kabel ani nabijeCku nepouzivejte k
nedovolenym ucelim. Nabijecku nikdy
nepfenaSejte za kabel. Pfi odpojovani
ze zasuvky nikdy netahejte za kabel,
nybrz za zastrcku. Mize dojit k
poskozeni kabelu nebo nabijecky
a naslednému Urazu elektrickym
proudem. Poskozené kabely ihned
vymeéiite.

Zajistéte, aby byl kabel umistén tak,
aby na néj nebylo mozné vkrodit,
zakopnout o néj a aby se kabel neotiral
o ostré hrany ¢i pohyblivé soucasti a
nebyl vystaven ani jinému poskozeni
¢i namahani. Tim se snizuje riziko
nahodnych padu, kvdli nimz by mohlo
dojit ke zranénim, poskozeni kabelu
a naslednému Urazu elektrickym
proudem.
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Kabel a nabije¢ku udrzujte mimo
zdroje tepla, aby nedoslo k poskozeni
pouzdra ¢i internich soucasti.
Neprovozujte nabijec¢ku s poskozenym
kabelem &i zastr¢kou. Mohlo by dojit ke
zkratu a urazu elektrickym proudem.
Pfi poskozeni nechte nabijecku
vyménit u autorizovaného servisniho
pracovnika.

Nepouzivejte nabijecku po ostrém
narazu, upadnuti na zem nebo
jakémkoliv jiném poskozeni. Nabijecku
vezmeéte k autorizovanému servisnimu
pracovnikovi, ktery zkontroluje
elektrické zapojeni a zjisti, zda je
nabijecka v dobrém provozuschopném
stavu.

Nabijecku nerozebirejte. Je-li potfeba
provést servis nebo  nabijecku
opravit, vezméte ji k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi. Dusledkem
nespravné opakované montaze muze
byt nebezpeci Urazu elektrickym
proudem nebo riziko pozZaru.

Pred provedenim jakékoliv udrzby
nebo ¢isténim odpojte nabijecku ze
zasuvky. Tim omezite riziko drazu
elektrickym proudem.

Odpojujte nabijecku od zdroje napajeni,
pokud ji nepouzivate. Tim se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni nabijecky, pokud by
do otvoru upadly kovové predméty.
Nabijecka je tim také chranéna pred
poskozenim pfi narazovém proudu.
Nebezpeci elektrického urazu.
Nedotykejte se odizolované
¢asti  vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.
Nikdy se nepokousejte
jednorazové nedobijeci baterie.
Rozsah doporucenych teplot okoli
pfi  pouzivani systému nabijeni

dobijet
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akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

BEZPECNOSTNI VAROVANI K
BATERIIM

Li-ion
m Nelikvidujte baterie v domovnim
odpadu ¢i ohni. Zajistéte Fadnou
a ekologickou likvidaci starych a

poskozenych baterii u distributora
RYOBI.

Elektronicky odpad prfed likvidaci
radné roztfidte odebranim baterie
ze zafizeni. Likvidujte ve sbérnych
dvorech.

Pro vyjmuti integrované baterie:
Oddéleni  provedte  odSroubovani
Sroubt. Odpojte baterii z obvodu a
vytahnéte.

POZNAMKA: Po otevieni nelze
produkt jiz dale pouzivat ¢i opravovat
a musi byt fadné zlikvidovan.

NeZz baterii odeberete, vybijte ji
spusténim zafizeni.

Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo

vodivymi  materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontakt(
prosttednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek.

m Nikdy nevyménujte  poskozenou
baterii.

m Rozsah provoznich teplot okoli

akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.

Rozsah skladovacich teplot
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak
je predepsano, je stale nemozné zcela

okoli
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eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou
nastat pfi pouzivani; vyhybejte se:
Poskozeni sluchu kvdli hluku

Noste vhodnou ochranu sluchu a
ucinkdm hluku se prilis nevystavuijte.
Zrangéni oCi L
Pouzivejte  ochranné stity, nebo
ochranné bryle pfi pouzivani vyrobku.
Poranéni zpUsobené vibracemi

Limit expozice. Postupujte podle
pokynu v casti Omezeni rizika.
m Uraz elektrickym proudem  kvili

kontaktu se skrytymi vodici
Elektricky = nastroj drzte pouze za
izolovane Gchopové oblasti.

Zranéni zpUsobené prachem

Prach tvofeny provozovanim vyrobku
mulze zpusobit poskozeni dychacich
cest. Noste vhodnou protiprachovou
masku s filtry uréenou na ochranu proti
Casticim z obrabé&ného materialu.

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjisténo, Ze vibrace z nastroju mohou

u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv

Raynaud’s  Syndrome  (Raynaudovu

syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi

brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné
obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Zze k rozvinuti téchto priznakt
prispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu

a vlhku, strava, koufeni a pracovni

navyky. UzZivatel mize omezit pfipadné

plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatreni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte.
Pfi praci s nastrojem si navléknéte
rukavice, abyste udrzeli ruce a zapésti
vteple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi
je hlavnim faktorem pfispivajicim k
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromuy).

m Béhem prace si
intervalech zacvicte,
krevni obéh.

v pravidelnych

abyste zvysili

|
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m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu préace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych

pfiznaki tohoto syndromu, okamzité

preruste praci a vyhledejte lékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢i
zhorSena, prodlouzenym pouzZivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj delSi dobu, délejte pravidelné
prestavky.

Viz strana 137.

1. Skli¢idlo

2. Sroubovaci nastavce

3. Pfepina¢ sméru otacek

4. Spinac¢ spousté

5. Rukojet’
6
7
8
9

. Nabijeci zastrcka
. Port USB

. Nabijeci kabel

. Vstupni zditka

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napajeni, kdyz se montuiji dily, provadi
sefizovani, CiSténi, udrzba nebo kdyz
se nepouziva. Odpojenim produktu
predejdete nahodnému spusténi a tim
vaznému osobnimu poranéni.

m Pfi udrzbé pouzivejte pouze stejné
nahradni dily. Pouziti jakychkoliv
jinych dild maze vytvorit nebezpeéi
nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Cdistite plastové dily. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v obchodni
siti se nehodi k cisténi plastovych
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¢asti, nebot’ narusuje povrch plastt. K
odstranéni necistot a uhelného prachu [H[

pouzivejte Cisty textil.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, ‘#\7 Ukrajinska znacka shody
petrolej, vyrobky zalozené na petroleji,

pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit nebo znilit plastové
¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

(L
Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo IE‘
No
Gi=="5]
\%

Euroasijska znacka shody

Pred spusténim pristroje si
fadné prectéte pokyny.
Pred spusténim pristroje si
fadné prectéte pokyny.

Naradi 2. tfidy

bezpecnostnibryle s postrannimi stitky,
kdyz obsluhujete elektricky pohanény
nastroj nebo pfi rozdmychavani
(tvorbé) prachu. Pokud pracujete v
prachu, noste také respirator.

Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost
by mélo opravy provadét povérené
autorizované servisni stfedisko.

Pouze pro pouziti v domé

Otacky naprazdno

Polarita konektoru USB

P Napéti
MAZANI
@ Veskera loziska nafadi byla vyrobcem == Stejnosmérny proud
namazana d.OStatecnYm mnozstvim . . Pocet otacek nebo pohybu
vysoce Uc¢inného maziva, které staci min

(kmit) za minutu

Odpad elektrickych
vyrobkl se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte
se u mistnich aradd nebo
prodejce na postup pfi
recyklaci.

na celou dobu zivotnosti produktu pfi
normalnich  podminkach  pouZzivani.
Zadné dal$i mazani naradineni nutné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte
vyslouzilé naradi do domovniho
odpadu a uprednostnéte jeho
[r— recyklaci. V souladu s predpisy

na ochranu Zivotniho prostfedi  [SIYERNEV ALY
odkladejte vyslouzilé naradi,

154

prisluSenstvi i obalovy material m Poznamka
do tfidéného odpadu.
SYMBOLY Dily nek?_o pnslusens}w jsou
v prodeji samostatné
A Bezpecnostni vystraha
Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
C E Shoda CE vhodné pro vysvétleni Grovni nebezpedi

spojenych s timto vyrobkem.
72 | Cesdtina
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A\ NEBEZPECI

Upozorfiuje na bezprostfedné
nebezpecnou situaci, ktera vede k
usmrceni nebo tézkému zranéni.

A\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou
situaci, ktera by mohla vést ke
smrtelnému Urazu nebo k zdvaznému
zranéni.

A\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou
situaci, kterd mlze vést k mensimu nebo
lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného
symbolu) Ur€uje situaci, ktera mize mit
za nasledek vazné poskozeni.
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®

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



TIViby

EEENONLINE STOR

®

A csavarhizo tervezése soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhat6sag.

RENDELTETESSZERU HASZNA

A terméket kizar6lag beszamithatd
felnéttek hasznalhatjak, ha elolvastak és
megértették a jelen kézikonyv utasitasait
és figyelmeztetéseit.

A termék csavarok és
megszoritasara és
hasznalhato.

anyak
levételére

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl
eltérd célra.

MEGJEGYZES: A csavarok behajtasa
el6tt javasolt probat végezni.

Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszdmhoz mellékelt
Osszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint

tanulmanyozza az 4abrékat is. Az
alabb részletezett elbirasok be nem
tartadsa olyan baleseteket okozhat, mint
pl. tliz, aramités és/vagy sulyos testi
sérilések.

tartomanya a mikdédés soran: 0°C -
40°C.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C - 40°C.

FIGYELMEZTETESEI

m Az akkumulatortoltd hasznalata el6tt
olvasson el minden utasitast és
figyelmeztet6 jelzést a kézikdnyvben,
az akkumulatortoltén, az
akkumulatoron és az akkumulatorral
tizemeltetett terméken, nehogy
helytelenil haszndlja és sériilés vagy
anyagi kar torténjen.

A tolt6t na haszndlja kiltéren,
vizes vagy nyirkos kornyezetben. A
toltébe bejutd viz noveli az aramités
kockéazatat.

Egy az akkumulatortolté gyartoja altal
nem javasolt vagy nem forgalmazott

kiegészitd hasznalata tlizveszélyt,
aramitést és személyi  sérilést
okozhat. Ezen el6iras betartasa

jelentésen csokkenti az aramiités-,
a tlz- és a suUlyos sériléssel jaro
bal k veszélyét.

Ajovébelifelhasznéalasra 6rizze meg az
Osszes figyelmeztetést és Utmutatot.

KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

m A szerszdmgépet a szigetel6
fogofeltleteinél fogja, ha olyan
miveletet végez, melynek soran
a rogzité rejtett vezetékhez érhet.
Az 816" vezetékkel érintkez6 rogzité
kovetkeztében a szerszam fém
alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

m Az eszkOz kornyezeti hémérséklet-
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A kdbelt és a toltét csak
rendeltetésszerlien haszndlja. Ne
vigye a toltét a kabelnél fogva. A toltét
ne a kabelnél, hanem a villasdugénal
fogva huzza ki a dugaszoldaljzatbdl.
Ett6l megsérilhet a kabel vagy a
tolté, ami dramiitést okozhat. Azonnal
cserélje ki a sérlilt kabeleket.

A kabelt ugy helyezze el, hogy
senki ne |épjen rd vagy bukhasson
fel benne, a kabel ne érjen hozza
éles  targyakhoz ~ vagy  mozgd
alkatrészekhez, illetve mas maédon
se allion fenn megrongdlodas vagy
erbltetés veszélye. igy csokkentheti a
sérilést okozo elesés veszélyét, illetve
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a kabel karosodasanak veszélyét, ami
pedig aramutést okozhat.

Ugyelien, hogy a kabelt és a toltét ne
érje héhatas, mert ez tonkreteheti a
hazat vagy a bels6 alkatrészeket.

Ha a tolt6 kabele vagy villasdugdja
megsérilt, ne haszndlja, mert
rovidzarlatot és aramutést okozhat. Ha
megsérllt, a toltét hivatalos szerelével
cseréltesse Kki.

Ha a tolt6t erds utés érte, leesett vagy
mas okbol megsérilt, ne hasznalja.
Vigye el egy hivatalos szerel6hoz és
ellendriztesse, hogy a télté hasznalhato
allapotban van-e.

A toltét ne szerelje szét. Ha javitani
kell, vigye el hivatalos szerel6hoz.
Hibas 6sszeszerelés tlizveszélyt vagy
aramutést eredményezhet.
Karbantartas vagy tisztitas elétt az
aramutés kockazatanak csokkentésére
huzza ki a toltét a konnektorbol.
Hasznalaton kiviil hizza ki a toltét a
halézatbdl. igy csokkenti az aramiités,
illetve a tolt6 megrongalédasanak
kockazatat, ha fémtargyak esnek a
nyilasba. Azt is megakadalyozza,
hogy a tolt6 atmeneti tulfesziltség
miatt karosodjon.

Aramiités veszélye. Ne érjen a kimeneti
csatlakozé szigeteletlen részéhez
vagy az akkumulator szigeteletlen
érintkezéihez.

Soha ne proébélion toltével nem
Ujratolthetd elemeket/akkumulatorokat
tolteni.

A tdltérendszer ajanlott kornyezeti
hémérséklet-tartomanya téltés soran:
10°C - 38°C.

AKKUMU ATORg v
BIZTONSAGI ELOIRASOK

®
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Li-ion
Ne artalmatlanitsa az akkumulatorokat
a haztartdsi  hulladékb dobva
vagy . A leselejtezett
akkumulatorokhelyesmegsemmisitése
és a kornyezet védelme érdekében
a hasznalt akkumulatorokat adja at a
RYOBI forgalmazénak.
Az akkumulatoroknak az egységtol
val6 elkulonitésével valogassa szét az
elektronikus hulladékot. Adja le azoket
az erre szolgalo gydjtépontokon.
A beépitett akkumulator eltavolitasa:
A csavarok eltavolitdsaval nyissa fel a
burkolatot. Valassza le az akkumulatort
az aramkorbdl, és vegye ki a gépbdl.
MEGJEGYZES: A burkolat felnyitasa
utan a termék tobbé nem hasznalhaté
és nem szervizelhet, azt az el6irt
maédon artalmatlanitani kell.
Az akkumulator szerszamgépbdl vald
eltavolitasa el6tt a gép beinditasaval
meritse le az akkumulatort.
Ugyelien arra, hogy a leselejtezendd

l&n et
eléc
o

akkumulator ne  érhessen mas
akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz; ehhez a szabadon

maradt csatlakozokat védje szigeteld
fedéllel vagy szalaggal.

Sérult  akkucsomagot soha ne
cseréljen le.
Az akkumulator kornyezeti

hémérséklet-tartomanya a hasznalat
sorén: 0°C - 40°C.

Az akkumulator kornyezeti

Magyar | 75

MHTepHeT-marasvH TM.by

&



®

hémérséklet-tartomanya a tarolas

soran: 0°C - 20°C.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék  rendeltetésszerii
hasznalata esetén sem lehet teljesen
kikliszobdlni minden kockazati tényezét.
A gép hasznalata sordn a kovetkez6
veszélyek meriilhetnek fel, és a kezelnek
kiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkertilésére:

m Zaj okozta hallaskarosodas

A “fllét ert zajterhelést csOkkentse
megfelel6 hallasvédo eszkozzel.

Szemsériilés .
Viselijen ~ véddszemiveget  vagy
szemveédét a termék hasznalatakor.

Vibréci6 okozta sérilések

Korlatozza a Kkitettséget. Kovesse a
Kockazatok csokkentese cimi rész
utasitasait.

Rejtett  vezetékek

eredd dramiités .
Aterméket csak a szigetelt feluleteknél
fogja.

Por okozta sériilések

A termék hasznalata k6zben képz6dd

{}pr légz6szervi problémakat okozhat.
iselien megfelelé porvéddé maszkot

a megmunkalt anyag részecskéi ellen

védo szlrékkel.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek
hasznalata soran fellépd vibracié
bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az Ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevi allapot
kialakulasédhoz. A tiinetei lehetnek: az
ujjak zsibbadasa, elfehéredése, szurasok
érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6rokl6dé tényezok, a
hidegnek kitettség és verejtékezés, a
diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valésziniileg
mind hozzajarulhatnak ezen tiinetek

megérintésébol
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megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be
kell tartani az alabbi 6vintézkedéseket:

= Hideg idében tartsa melegen a testét.
A gép hasznalatakor viseljen kesztydit
a kéz és a csuklé melegen tartdsahoz.
Arrél szdmoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a
Raynaud-szindréma kialakulasaban.
Bizonyos id6tartamu hasznalat utan
mindig végezzen gyakorlatokat a
vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson  munkasziinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen Allapot béarmelyik tinetét
tapasztalja, azonnal hagyja abba a
munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlinetekrol.

A gép hosszabb
hasznalata sériiléseket okozhat vagy
sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson
gyakran sziinetet.

ideji  folyamatos

137. oldal.

1. Tokméany

2. Csavarhuz6 bitek

3. Menetiranyvalté

4. Be - ki kapcsolégomb
5. Fogantyu

6. A tolté dugdja

7. USB-port

8. Toltokabel

9. Jack bemenet
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KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok
végzésekor, tisztitaskor, karbantartas
végzésekor, illetve hasznalaton kivl
mindig hlzza ki a gépet az elektromos

halézatb6l. A termék halézathol
torténd levalasztdsa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolodast, ami stlyos
sérilést okozhat.

csak

Szervizeléskor azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.
Barmilyen més alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mlanyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznélatatol. A kereskedelmi
forgalomban  kaphat6  oldészerek

rongald hatassal vannak a mianyagbol
készilt elemek tobbségére. A
szennyez6dést és szénport tiszta
ruhaval tordlje le.
m A mianyag részek semmilyen
kortulményekkozottnemérintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel, petroleum alapu
termékekkel, beszivddo olajokkal stb.
Ezen anyagok olyan vegyileteket
tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a
muianyagot.
Elektromos szerszamgépek
hasznélatakor vagy a por kifivasakor
mindig viseljen védészemiiveget, amia
szemet oldalrél is védi. Ha a hasznélat
poros kornyezetben torténik, vegyen
fel egy pormaszkot is.
Anagyobbbiztonsagésmegbizhatésag
érdekében minden javitast hivatalos
szervizkozpontban kell elvégeztetni.

KENES

A termékben |év6 Osszes csapagy a
termék teljes élettartamara elegendd
kenéanyaggal van feltdltve, normal
koralmények kozoétti hasznalat esetén.
Ebbél kifolyélag nincs sziikség arra, hogy
a gép belsd részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy

nem helyezi el 6ket a haztartasi

szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbol az
elhasznalédott gépet és
tartozékokat, valamint a

csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfelel6ség

ce
EAL

Eurazsiai megfeleléségi
jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi
nyilatkozat

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
Gtmutat6t.
A gép bekapcsolasa elétt
figyelmesen olvassa el az
Gtmutat6t.

II. osztalyu berendezés
Csak beltéri hasznélatra.

Uresjarati fordulatszam

EINENER?)

Magyar | 77

®

https://itm.by

MHTepHeT-marasvH TM.by



®

i " A\ VIGYAZAT
®EJe USB-dugd polaritasa Egy potencidlisan veszélyes helyzetet

jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb

v Volt vagy mérsékelten silyos sériilést
—_— . eredményezhet.
== Egyenaram ;
VIGYAZAT

) Fordulatok ill. I6ketek szama . e P
min* (Biztonsagi figyelmezteté szimbdlum

percenkeént L - .
A kiselejtezett elektromos nelkul? Egy olyan helyzetet elez, ami
anyagi kart eredményezhet.

termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehetéség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi 6nkorméanyzatnal vagy
a termék forgalmazdjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

@ |I| Megjegyzés

Kulon értékesitett
alkatrészek és kiegésziték

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

A\ VESZELY

Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt
vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekovetkez6
veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, haldlt vagy sulyos sértilést
eredményezhet.

1 >4
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au fost principalele noastre prioritati la
proiectarea surubelnitei dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizata doar de
persoane adulte care au citit si au inteles
instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerate responsabile
pentru actiunile proprii.
Aceasta este destinata
desurubarii suruburilor.
Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata.

NOTA: Este recomandat sa efectuatj
gauri de ghidare nainte de a insuruba
suruburi.

insurubarii - si

A AVERTISMENT
Cititi,cu atentie, toateavertismentele,

instructiunile si specificatiile
furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare
poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

PRIVIND SURUBELNITA

m Tineti scula de suprafetele de
prindere izolate, atunci cand
indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact cu
firele ascunse. Clemele ce fac contact
direct cu firele ar putea fi expuse direct
la partile din metal ale sculei si ar putea
provoca operatorului electrocutarea.
Temperatura ambientalda in timpul

functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m Temperatura ambientald in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

PRIVIND INCARCATORUL

u Inainte de a utiliza incarcatorul, cititi
toate instructiunile si marcajele de
avertizare din acest manual, de pe
incarcator, baterie si produsul cu
care utilizati bateria, pentru a preveni
utilizarea incorecta a produselor si
posibilele accidente sau avarierea
produsului.

Nu utilizati incarcatorul la exterior si
nu il supuneti la umezeala. In cazul
patrunderii apei in incarcator, creste
pericolul de electrocutare.
Folosireaunuiaccesoriunerecomandat
sau vandut de catre producatorul
incarcatorului ar putea rezulta fin
risc de incendiu, electrocutare sau
vatamarea persoanei. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Nu supuneti cablul sau incarcatorul
unor conditi de utilizare improprii
sau unor socuri. Nu apucati niciodata
incarcatorul de cablu. Cand scoateti
incarcatorul din priza, prindeti-l de
stecher, nu de cablu. in aceastd
situatie cablul sau incarcatorul ar putea
fi avariat si apare risc de electrocutare.
Tnlocuiti cablurile deteriorate imediat.
Aveti grija sa nu calcati pe cablu sau
sa nu va impiedicati de acesta. De
asemenea, nu supuneti cablul la
contactul cu margini ascutite, piese
in miscare sau la alte actjuni care I-ar
putea deteriora. Astfel reduceti riscul
de accidente si de deteriorare a cablului
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care ar putea provoca electrocutare.
m Nu lasati cablul si incarcatorul in
apropierea unei surse de caldura,
deoarece carcasa si piesele interne ar
putea fi avariate.
Nu folositi incarcatorul daca are
cablul sau stecherul deteriorat,
deoarece exista riscul de scurtcircuit si
electrocutare. Daca incarcatorul este
avariat, acesta trebuie schimbat de un
reprezentant de service.
Nu utilizati incarcatorul daca a fost
lovit cu un obiect ascutit, a fost scapat
din manad sau deteriorat in orie alt
mod. Duceti-l la un centru de service
autorizat pentru a stabili daca se afla
in stare buna de functionare.
= Nu dezasamblati incarcatorul. Duceti-I
la un centru de service autorizat daca
sunt necesare lucrari de service sau
reparatii. Reasamblarea incorecta
poate cauza risc de electrocutare sau
incendiu.
Deconectati incarcatorul de la priza
inainte de curatare sau intretinere,
pentru a reduce riscul de electrocutare.
Deconectati  incarcatorul de la
priza de alimentare atunci cand nu
e folosit. Astfel, veti reduce riscul
de electrocutare sau deteriorare a
incarcatorului daca in fantd patrunde
un obiect de metal. De asemenea, se
previne deteriorarea incarcatorului in
cazul unei pene de curent.
Riscul de electrocutare. Nu atingeti
portiunea neizolata a conectorului de
iesire sau a bornei neizolate a bateriei.
m Nu fincercati niciodata sa incarcati
baterii care nu pot fi reincarcate.
m Temperatura ambientalda in timpul
incarcarii uneltei (produsului) trebuie
sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA
ASUPRA BATERIEI
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Li-ion
Nu eliminati bateriile folosite impreuna
cu deseurile casnice sau sa le ardeti.

Pentru a elimina corespunzator
deseurile de acumulatori si pentru
protejarea mediului, incredintati

acumulatorii vechi la distributorul dvs
RYOBI.

Separati  corespunzator deseurile
electronice prin indepartarea
acumulatorilor integrati de la unitatea
principala inainte de a-i arunca la
gunoi. Incredintati-i la punctele de
colectare corespunzatoare.

Pentru findepartarea acumulatorului
integrat: Separati carcasele una de
cealalta prin desurubarea suruburilor.
Deconectati acumulatorul de la circuit
si scoateti-l.

NOTA: Cand e deschis, produsul
nu mai este refolosibil sau sa ii fie
efectuat service-ul si trebuie eliminat
corespunzator.

Inainte de indepértarea acumulatorului
de pe scula electrica, porniti produsul
pana cand acumulatorul este complet
descarcat.

Asigurati-va ca acumulatorul ce
vine indepartat nu vine in contact cu
baterii, alti acumulatori sau materiale
conductive prin protejarea bornelor
expuse cu bandd sau capace
izolatoare non-conductive.

Nu incércati niciodatd un acumulator
deteriorat.

Temperatura ambientalda in timpul
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fi efectuate de catre operator pentru a
reduce efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala
ridicata pe vreme rece. Cand operati
unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la
caldura. S-a constatat ca vremea rece
este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare,
trebuie facute exercitii pentru a creste
circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale
de timp regulate. Limitati expunerea
zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele acestei afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

utilizarii bateriei trebuie sa fie cuprinsa
ntre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald n  timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 20°C.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
este descris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea
aparea in timpul folosirii iar operatorul
trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

n Afectarea auzului datorita zgomotului

Purtati echipament de protectie a
auzului gi limitati expunerea.

Afectarea ochilor
Purtati ochelari de protectie cu
aparatoare laterala atunci cand folositi

acest produs.

Vatamare cauzata de vibratii.
Limitatiexpunerea. Urmatiinstructiunile
din sectiunea Reducerea riscului.
Electrocutare Th urma contactului cu
cablurile ascunse

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungita a sculei. Atunci
cand folositi o scula pentru perioade
prelungite, asigurati-va ca luati pauze

regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 137.
Mandrina
. Burghie cu cap de surubelnita

]'ine[ii produsul doar de suprafetele
izolate.

Véatamare cauzata de praf. .
Praful creat prin operarea produsului
poate cauza vatamare _a cailor
respiratorii. Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja
de particulele de material prelucrat.

. Selector ihainte/inapoi

REDUCEREA RISCULUI . Declansator comutator

1.
2
3
4
S-a retinut ca virbatiile de la sculele de 5,
6
7
8
9

Méaner
mana pot contribui la starea numitd 6. Conector de incarcare
Sindromul lui Raynaud, la anumite . Port USB

persoane. Simptomele pot include
furnicaturi, amorteala si albirea degetelor,
care apare, de obicei, dupa expunerea la
frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de
munca contribuie la dezvoltarea acestor
simptome. Exista masurator care pot

. Cablu pentru incarcator
. Conector de intrare
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata
la priza atunci cand asamblati partile,

faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul
nu este folosit. Deconectarea produsului
va preveni pornirea accidentald ce
poate cauza vatamare grava.

Atunci cand efectuati proceduri de
service, utilizati doar piese de schimb
identice. Utilizarea altor piese poate
crea situatii periculoase sau poate
conduce la deteriorarea produsului.
Evitati utilizarea solventilor atunci cand
curatati piesele din plastic. Majoritatea
materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi
vanduti in comert. Utilizati o carpa
uscata pentru a indeparta murdaria si
reziduurile de carbon.

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de petrol,
uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante care
pot afecta, slabi sau distruge plasticul.
Atunci cand operati scula electrica
sau cand indepartati praful, purtati
intotdeauna ochelari de protectie
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Daca mediu de lucru este plin
de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.
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LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului
sunt lubrifiati cu o cantitate suficienta de
lubrifiant de calitate Tnaltd pentru durata
produsului in conditii normale de folosire.
In consecinta, nici o ungere suplimentara
nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI
INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc
sa le aruncatila gunoi, impreuna
cu deseurile menajere. Pentru

[r—] pr‘ote]a med|ulll mcomurf:ﬁorZ
masina, accesoriile acesteia si
ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURI

A\
C€

[H[ Marcaj de conformitate

EurAsian

Alerta de siguranta

Conformitate CE

Semn de conformitate
ucrainean

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie inainte de
pornirea aparatului.

Va rugam cititi instructiunile

| cu atentie inainte de
pornirea aparatului.
IE‘ Echipament clasa Il
ﬁ Doar pentru utilizare la
interior
I"Io Viteza in gol
="

Polaritatea conectorului
UsB

®
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=== Curent continuu

Numar de rotatii sau de
miscari pe minut
Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc

inlaturate impreuna cu

deseurile casnice. Va

rugam reciclati acolo unde
|

exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

Piese sau accesorii vandute
® separat

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor
au intentia de a explica nivelele de risc
asociate cu acest produs.

A\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care
daca nu este evitata va rezulta in deces
sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol,
care daca nu este evitatd poate rezulta
n deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este eviata, poate rezulta
n vatdmare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta)
Indica o situatie ce poate rezulta in
distrugerea proprietatii.
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Dro$ibai, veiktspéjai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jasu
skravgriezi.

m Apkartéjas vides temperatiras
diapazons instrumenta uzglabasanai ir
starp 0°C un 40°C.

PAREDZETA LIETOSANA LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izstradajums paredzéts lietoSanai
tikai pieauguSiem, kuri izlasijusi un
sapratusi §is rokasgramatas norades
un bridindjumus un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savu ricibu.

Instruments  ir  paredzéts  skrivju
un  bultskrivju  ieskrivéSanai  un
izskrivésanai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet
tikai tam paredzétajiem.

PIEZIME: leteicams izmantot
paligcaurumus skravju ieskravésanai.

A BRIDINAJUMS
visus

1zlasiet droSibas
bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus 1
elektroinstrumenta dokumentacija.
Visu uzskaitito instrukciju neievérosana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzipam.

SKRUVGRIEZA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

= Veicot  darbibu, kuras laika
stiprinatajsvarsaskartiesarsléptiem
vadiem, turiet elektroinstrumentu
aizizolétajam satversanas virsmam.
Stiprinataju  saskare ar  stravu
vadoSiem elementiem var padarit
vado$as arl atklatds metala dalas un
izraisit elektroSoku operatoram.

m Apkartgjas vides temperatiras
diapazons instrumentam lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.
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m Pirms akumulatora ladétaja
izmantosanas izlasiet visas norades
un bridinajuma atzimes Saja
rokasgramata, uz akumulatora
ladétaja, akumulatora un instrumenta,
kura tiek lietots akumulators, lai
novérstu  izstradajumu  nepareizu
lietoSanu un iesp&jamos ievainojumus
vai bojajumus.

Neizmantojiet 1adétaju arpus telpam
un nepaklaujiet to slapjiem vai mitriem
apstakliem. Ladétaja iek|uvis Gdens
palielinas elektroSoka risku.
Papildinajumu, kas nav ieteikti vai
akumulatora razotaja pardoti, lietoSana
var izraisit aizdegSanos, elektroSoku
vai citus miesas bojajumus. ST
noteikuma ievérosana mazinas
elektriska trieciena, aizdeg$anas un
nopietnu traumu risku.

Nebojajiet ladétaja vadu. Nekad
neizmantojiet vadu, lai nestu ladétaju.
KontaktdakSas vieta nevelciet aiz
vada, lai atvienotu kontaktdak$u no
sprieguma. lespéjami bojajumi vadam
vai ladétajam, kas var radit elektroSoka
briesmas. Nekavéjoties nomainiet
vadus.

Parliecinieties, ka vads ir novietots
ta, lai uz td& neuzkaptu, nepakluptu,
tas nenonaktu saskarsmé ar asam
malam vai kustigam dalam, vai citadi
netiktu paklauts mehaniskai ietekmei
vai bojajumiem. Tas samazinas
nejausu kritienu risku, kas var izraisit
ievainojumus, bojajumus vadam, kas
savukart var izraisit elektroSoku.

= Novietojiet vadu un ladétaju atstatu

®
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no siltuma avotiem, lai novérstu
bojajumus aréjam vai iek$éjam dalam.
Nelietojiet ladétaju ar bojatu vadu
vai kontaktdaks$u, kas var izraisit
Tssavienojumu vai elektrosoku.
Bojajuma gadijuma, veiciet ladétaja
nomainu pilnvarota servisa centra.
Neizmantojiet ladétaju, ja tas sanémos
asu triecienu, ticis nomests vai bojats
jebkada cita veida. Nogadajiet to
pilnvarota servisa centra elektriskai
parbaudei, lai parliecinatos ka ladétajs
ir laba darba kartiba.

Neizjauciet ~ ladétaju. Nogadajiet
pilnvarota servisa centra, ja
nepiecieSams remonts vai apkope.
Nepareiza atpaka| saliksana var radit
aizdeg$anas vai elektroSoka draudus.
Pirms jebkadu apkopes vai tiriSanas
darbu sak$anas atvienojiet ladétaju no
sprieguma, lai samazinatu elektroSoka
risku.

Atvienojiet ladétaju no elektribas,
kad to neizmantojat. Tas samazinas
elektro$oka risku un ladétaja bojajumu
iesp&ju, gadijumos, ja ta atveré iekrit
metala priekSmeti. Tas palidzés
novérst ladétdja  bojajumus arT
elektrotikla parsprieguma laika.
Elektriska trieciena risks.
Nepieskarieties neizolétajam ladétaja
dalam vai neizolétajam akumulatoru
spailém.

Neladéjiet  primaros  galvaniskos
elementus (tie nav ladéjami).
leteicamais apkartéjas vides

temperatiras diapazons ladésanas
sistémai uzlades laika ir starp 10°C un
38°C.

AKUMULATORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Li-ion

Nedrikst atbrivoties no lietotam bateriju
pakam, tas izmetot majas atkritumu
tvertné vai sadedzinot. Lai pareizi
utilizétu izlietotos akumulatorus un
aizsargatu vidi, vecos akumulatorus
nogadajiet RYOBI izplatitajam.
Pareizi saskirojiet elektroniskos
atkritumus, pirms utilizacijas izpemot
ieblvétos akumulatorus no galvenas
ierices. Nogadajiet tos piemérota
atkritumu savakSanas punkta.
Lai iznemtu iebidvéto akumulatoru:
atdaliet korpusa detalas vienu no
otras, atskrdvéjot skrives. Atvienojiet
akumulatoru no sléguma un iznemiet
to.
PIEZIME: Tiklidz ierice tiek atvérta,
ta vairs nav lietojama un darboties
spéjiga un ta pareizi jautilize.
Vispirms  ieslédziet ierici, Idz
akumulators ir pilniba izladéjies, un
tikai péc tam iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta.
Nodrosiniet, lai utiliz&jamais
akumulators nevarétu nonakt saskaré
ar baterijam, citiem akumulatoriem vai
vaditspéjigiem materialiem, pasargajot
atklatos savienotdjus ar nevadoSu
izolacijas lenti vai uzmavam.

Nekad neuzladéjiet bojatu akumulatora

bloku.

m Apkartéjas vides temperatiras
diapazons akumulatoram lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.

m Apkartéjas vides temperatiras
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diapazons akumulatora uzglabasanai
ir starp 0°C un 20°C.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits,
joprojam nav iespéjams pilniba novérst
atseviSkus riska faktorus. LietoSanas
laika var rasties Sadas briesmas un
stradniekam Tpasa uzmaniba japievérs

Sim:

m Trok$na izraisTti dzirdes bojajumi
Nésajiet piemérotus ~ ~  dzirdes
aizsarglidzeklus  un ierobezojiet
atrasanos Sadas vietas.

= Acu ievainojumi ) .
Lietojot ierici, valkajiet acu aizsegu vai
aizsargbrilles.

= Vibracijas raditi bojajumi
lerobezojiet  iedarbibu.  Sekojiet
noradém sadala Risku samazinasana.

m Elektrosoks, ko izraisijusi saskarsme
ar apsléptiem vadiem
Turiet_ ierici tikai aiz izolétajam
virsmam.

m Putek|u izraisitas traumas
Preces darbinaSanas laika  raduSies

utekli var radit elpcelu savainojumus.

lesajiet atbilstosu putek|u
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti
aizsardzibai = _ pret apstradajama
materiala dalinam.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas
dazam personam var veicinat ,Reino
sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkskéSanu, nejutigumu un nobalésanu,
parasti auksta laika. Tiek uzskatits,
ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba
prakse sekmé& $o simptomu attistibu.
Operators var veikt pasakumus, lai
iesp&jami samazinatu vibracijas efektu:

m Auksta laika kermenim jabat siltam.
Darbinot ierici, nésajiet cimdus, lai
rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir
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galvenais faktors, kas veicina Reino
sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrindjumus, kas uzlabo asins
cirkulaciju.

m Stradajotjabat bieziem partraukumiem.
lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.
Ja jus izjotat kadu no Siem simptomiem,
nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un
sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstosa instrumenta lietoSana var
izraisTt traumas vai pasliktinat veselibas
stavokli. ligstosi lietojot  jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek
veikti regulari partraukumi.

Skatit 137. Ipp.

1. Patrona

2. Skrivgrieza uzgali

3. Turpgaitas/atpakalgaitas parslédzéjs
4. Slédza mélite

5. Rokturis
6
7
8
9

. Ladétaja kontakts

. USB pieslégvieta

. Ladétaja vads

. Pieslég$anas kontakts

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu
montdzu, reguléSanu, tinSanu vai

apkopi, ka ari laika, kad tas netiek
izmantots. Atvienojot produktu, tiek
novérsta nejausa ieslég$anas, kas var
izraisTt nopietnu traumu.

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkadi
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citu detalu izmantoSana var izraisit  NFATVIRIOIV

bistamibu vai produkta bojajumus.
Tirot plastmasas dalas, izvairieties
""" lietoSanas. Vairums
plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardoSana esoSajiem $kidinatajiem
un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. Lai notiritu netirumus un
oglekla putek|us, izmantojiet tiru dranu.
Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré ar
bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu
mitrindSanas spéju utt. Kimikalijas
var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.
Elektroinstrumenta  darbibas  vai
puteklu pGSanas laika vienmér
izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas
brilles ar sanu aizsargiem. Ja darbiba
ir saistita ar putek|u rasanos, uzlieciet
art putek|u masku.
Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar
pietiekamu augstas kvalitates smérvielas
daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpo$anas laiku normalos lietoSanas
apstaklos. Tapéc papildu elloSana nav
nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vietd, lai izejmaterialus
izmestu atkritumos, nododiet tos
otrreizéjai parstradei. Masina,

[r— iksefgéri un li(_—)pakojumsl ir'
jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades
vieta.

®
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Drosibas bridinajums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas
markéjums

Ukrainas apstiprinajuma
Zime

Pirms iedarbinat masinu,
lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Pirms iedarbinat masinu,
lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Il klases aprikojums
LietoSanai tikai iekstelpas

Apgriezieni bez slodzes

USB kontaktdaksas
polaritate

Volti

Lidzstrava

Apgriezieni minaté
I1zlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iesp&jama atkartota
parstrade.

Latviski | 87



SIMBOLI ROKASGRAMATA
|I| Piezime
Atseviski nopérkamas dalas
vai piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, [imeni, paredzéti $adi
noradijuma vardi un jédzieni.

A\ BISTAMI

Norada uz nenovérami bistamu
situaciju, kas, ja netiks novérsta, izraisis
navi vai nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiks novérsta, var izraisit navi
vai nopietnus miesas bojajumus.

A\ UZMANIBU

@ Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiek noveérsta, var izraisit
vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU
(Bez droSibas trauksmes simbola), kas
norada, uz situaciju, kas var novest pie
Tpasuma bojajuma.

88 | Latviski
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Gaminant §j atsuktuvg didZiausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems
asmenims, perskaiciusiems ir
supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems
uz savo veiksmus.

Gaminys skirtas varztams ir sraigtams
isukti ir iSsukti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.
PASTABA: Prie$ jgreZiant varztus
rekomenduojama jspausti bandomasias
skylutes.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos
ispéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo

@ elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smdagj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

|SPEJIMAI DEL ATSUKTUVO
SAUGOS

m Atlikdami  darba, kurio metu
tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais
spaustuvais. Tvirtinamiesiems
elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, §i srové
gali pradéti teketi elektrinio jrankio
neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti
elektros smigj.

®
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= Jrankio darbinés aplinkos temperatiros
diapazonas nuo 0°C iki 40°C.

= |rankio sandéliavimo aplinkos
temperatliros diapazonas nuo 0°C iki
40°C.

g_sPEJlMAl DEL |KROVIKLIO
AUGOS

m Prie§ naudodami  akumuliatoriaus
ikroviklj perskaitykite visas Siame
vadove, ant jkroviklio, akumuliatoriaus
ir gaminio, kuriame naudojamas
akumuliatorius, pateiktas instrukcijas
ir jspéjimus, kad iSvengtuméte
netinkamo jy naudojimo ir suzeidimo
ar zalos pavojaus.

Nenaudokite  jkroviklio  lauke ir
saugokite jj nuo vandens ar drégmés.
| ikroviklj patekus vandens, padidéja
elektros smigio pavojus.

Naudojant nerekomenduojamg arba
baterijy jkroviklio gamintojo parduotg
jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smagis arba gali biti suzeisti Zmonés.
Laikantis $iy nurodymuy, sumazinamas
elektros smdgio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

Kabelj ir jkroviklj naudokite tik
pagal paskirtj. Nenesiokite jkroviklio
laikydami uz kabelio. Atjungdami
nuo maitinimo lizdo traukite kistuka,
o ne jkroviklio kabelj. Antraip galite
sugadinti kabelj arba jkroviklj, kils
elektros smagio pavojus. Pazeistg
laidg batina nedelsiant pakeisti.

Kabelj laikykite taip, kad negalétuméte
ant jo uzminti arba uz jo uzkliati, kad
jis neliesty astriy briauny ar judanciy
daliy ir bty apsaugotas nuo gadinimo
ar jtempimo. Taip sumazinsite
suzeidimais galin¢io baigtis griuvimo
pavojyiriSvengsite kabelio sugadinimo,
kuris gali lemti elektros smagj.
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Saugokite kabelj ir jkroviklj nuo Silumos
Saltiniy, kurie gali pakenkti korpusui ir
vidinéms dalims.

Nenaudokite jkroviklio, jei jo kabelis
arba kiStukas sugadintas, nes tai kelia
trumpojo jungimo ir elektros smagio
pavojy. Jei jkroviklio komponentai
sugadinami, juos turi pakeisti jgaliotas
priezidros specialistas.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis patyre
stipry smagj, buvo numestas ar patyré
kitokia Zzalg. Nuneskite jj jgaliotam
priezidros specialistui, kad patikrinty
elektros sistemag ir nustatyty, ar
ikroviklis tinkamas naudoti.

Neardykite jkroviklio. Prireikus atlikti
priezidros arremontodarbus, nuneskite
ji igaliotam priezidros specialistui.
Netinkamai surinkus iSardyta jkroviklj,
galima sukelti elektros smigj arba
gaisra.

Prie$ atlikdami bet kokius priezitros ar
valymo darbus atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo linijos, kad sumazintuméte
elektros smagio pavojy.

Nenaudojamg jkroviklj reikia atjungti i$
maitinimo. Taip sumazinsite elektros
smagio arba jkroviklio sugadinimo
pavoju, jei | angas jkristy metaliniy
objekty. Be to, tai padés iSvengti zalos
dél maitinimo jtampos svyravimy.
Elektros smuagio pavojus. Nelieskite
neizoliuotos iSvado jungties ar baterijos
gnybty.

Nekraukite pirminiy elementy (jie
nekraunami).

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy
darbinés  aplinkos  temperatiros
diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

90 | Lietuviskai

https://itm.by

BATERIJY SAUGOS JSPEJIMAI

®

Li-ion
Panaudoty baterijy pakety negalima
mesti kartu su buitinémis atliekomis
ar deginti. Norédami tinkamai utilizuoti
baterijy blokus ir apsaugoti aplinka,
atiduokite panaudotus blokus RYOBI
platintojui.
Tinkamai  rdsSiuokite  elektronines
atliekas ir, pries iSmesdami,
iStraukite jmontuotus baterijy blokus
i§ pagrindinio jrenginio. Perduokite
atitinkamoms atlieky surinkimo
jimonéms.
Kad iStrauktuméte jmontuotg baterijy
bloka: atsukite varztus ir atskirkite
korpuso gaubtus vienas nuo kito.
Atjunkite baterijy blokg nuo grandinés
ir iStraukite.
PASTABA: Atidarius, gaminio daugiau
naudoti nebegalima arba remontuoti,
jis turi bati tinkamai utilizuotas.
Prie§ iStraukdami baterijy blokg i$
elektrinio jrankio, jjunkite gaminj ir
laikykite jjungta, kol baterijy blokas
visiSkai iSsikraus.
Uztikrinkite, kad baterijy blokas
nesiliesty su baterijomis, kitais jy
blokais ar laidZiosiomis medziagomis

apsaugodami iSlindusias  jungtis
izoliacija, nelaidziais gaubtais arba
lipnia juosta.

Niekada nejkraukite  sugadintos
akumuliatoriy pakuotés.

Baterijos darbinés aplinkos

temperatiros diapazonas nuo 0°C iki
40°C.
Baterijos

sandéliavimo aplinkos

MHTepHeT-marasvH TM.by



TIViby

EEENONLINE STOR

®

temperatlros diapazonas nuo 0°C iki
20°C.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal
paskirtj nejmanoma visiskai atmesti kai
kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir
naudotojas turi bati ypatingai atsargus,
kad iSvengty Siy pavojy:

m Triuk8mo sukelta Zala klausai .
UZsidékite =~ tinkamas  apsaugines
ausines ir ribokite darbo laika.

Akiy suzeidimai

Naudodami §j gaminj dévékite akiy
apsauginj skydaar akinius.

Vibracijos sukeliami pazeidimai
Ribokite ~ buvimg darbo aplinkoje.
Vadovaukités _instrukcijomis,
pateiktomis rizikos mazinimo dalyje.

m Elektros smigis palietus pasléptus
laidus
Laikykite gaminj tik uz izoliuoty
pavirsiy.

m Dulkiy sukeliama Zala
Dulkés, susidarancios naudojant

aminj, gali pakenkti kvépavimo
akams. Uzsidékite tinkamg apsaugos
nuo dulki .kauk?s.uﬂ_ltrals,sau anciais
nuo daleliy, skleidziamy medziagos,
su kuria dirbate.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy
keliamos  vibracijos kai kuriems
asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos pozymiai yra pirsty
dilgéiojimas, nutirpimas ir pabalimas,
paprastai pasireiskiantis nuo $algio. Sie
simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél
mitybos, rdkymo ir darbo praktikos.
Operatorius gali imtis Siy priemoniy,
kurios gali sumazinti vibracijos poveik;:
m Apsirenkite kuo S$iléiau $altu oru.
Dirbant Siuo prietaisu  muavékite
pirstines, kad plastakos ir rieSai baty

https://itm.by

laikomi Siltai. Turime prane$imy, kad
Raynaud sindromas labiausiai vystosi
nuo Salto oro saglygy.

m podarbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m daZznai darykite darbo pertraukas.

Apribokite darbo laikotarpj per dieng.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios
biklés simptomai, nedelsdami nutraukite
darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS
llgai naudojant jrankj, galima susizaloti
arba  pakenkti  sveikatai. ligiau

naudojant jrankius,
daryti pertraukas.

Zidréti 137 psl.

1. Laikiklis

2. Atsuktuvo antgaliai

3. Darbinés-reversinés eigos jungiklis
4. Perjungiklis

5. Rankena

6. Jkroviklio kiStukas

7. USB lizdas

8. |kroviklio laidas

9. Jvesties lizdas

PRIEZIURA

reikia reguliariai

A ISPEJIMAS
Perforatoriaus  jokiu bddu negalima
jungti | maitinimo $altinj montuojant

dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant.
Atjungus perforatoriy, jis nepasileis
atsitiktinai: atsitiktinai pasileides, Sis
jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Sugedusias detales keiskite  tik
originaliomis atsarginémis detalémis.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
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avojy ar sugadinti jrankj.
pavell 8t sugatin’ rantl CE  CE aitikis

Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
jautrGs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima
pazeisti plastikines detales. Svaria
Sluoste nuvalykite nes$varumus ir
anglies dulkes.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino
produktai, skvarbioss alyvos ir pan.
jokiu bldu negali patekti ant plastiko
daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali
sugadinti, pazZeisti arba susilpninti
plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai
puciamos dulkés, visada deévékite
apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla
dulkés, taip pat dévékite kauke nuo

LEurAsian® atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie§ pradédami
naudoti mechanizma.
AtidzZiai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.

Il klasés jranga

Skirta naudoti tik patalpose

Greitis be apkrovimo

1< 7B Q@

dulkiy.
m Kad baty saugiau ir patikimiau, visus USB kistuko poliskumas
@ remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras. Voltai
SUTEPIMAS - .
3 . . Nuolatiné srové
Kad jprastomis darbo  sglygomis
perforatorius ilgai nesusidévéty, visi jo mint  Apsukos ar judejimas per
guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos minute
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti Elektriniy produkty atliekos
nebereikia. neturi bati metamos kartu

su namy Ukio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten,

APLINKOS APSAUGA

154

Zaliavines medziagas kur yra tokios perdirbimo
perdirbkite  pakartotinai, o bazés. Dél perdirbimo
ne iSmeskite kaip atliekas. patarimo kreipkités j savo
Mechanizmas,  priedai  ir vieting savivaldybe ar

pakuotés turi bati  laikomi pardaveja.

pakanotingi per_dirbti aplinkai SIMBOLIA| VADOVE
nekenksmingu badu.

ZENKLAI |I| Pastaba
A Saugos perspéjimas

92 | Lietuviskai

®

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti
su prietaiso naudojimu susijusio pavojaus
lygi.
A\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojima,
A\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojima.
N\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti nesunky
arba vidutinio sunkumo suzalojima.

@ ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia
situacija, kurioje galima sugadinti turtg.
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Kruvikeeraja juures on peetud
esmatahtsaks selle ohutust, té6véimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud kasutamiseks
téiskasvanutele, kes on lugenud labi
selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks
teinud, ja kes suudavad oma tegevuse
eest vastutada.

Toode on mdeldud kruvide ja poltide
kinnitamiseks ja eemaldamiseks.

Arge kasutage seadet thelgi muul viisil
kui mainitud sihtotstarbeks.

MARKUS: Enne kruvi sissekeeramist
soovitatakse juhtavad ette puurida.

A HOIATUS

Lugegeléabikdikmehaanilisetddriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning
tutvugetddriistajooniste jatehniliste

@ andmetega. Allpool esitatud hoiatuste
ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi
ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KRUVIKEERAJA OHUTUSNOUDED

m Toodtamisel kohtades, kus tdoriist
voib  kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud
kaepidemetest.  Kui  kinnituskruvi
satub  kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jaavad tocriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektrilédgi.
Tooriista  Umbritseva  keskkonna
temperatuur t66 ajal jagb vahemikku
0°C—40°C.

m ToOorista  Umbritseva  keskkonna

94 | Eesti

temperatuur  sailituse  ajal  on
vahemikus 0°C—40°C.

LAADIJA OHUTUSNOUDED

m Enne akulaadija kasutamist lugege
labi koik selles juhendis olevad
laadijat, akut ja toodet puudutavad
juhised ja hoiatused, et véltida toodete
vaarkasutust ning voimalikke vigastusi
voi kahjustusi.

Arge kasutage laadijat véljas ega
maérjas voi niiskes keskkonnas. Akusse
sattunud vesi suurendab elektril66gi
ohtu.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud
vOi mitte mitdud tarviku kasutamise
korral voib tekkida tulekahiju,
elektrilodgi  voi kehavigastuse oht.
Juhiste jalgimine vahendab elektrilodgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.
Arge tarvitage juhet ega laadijat
valesti. Arge iialgi tassige akut, hoides
kinni selle juhtmest. Kui te Gihendate
akut vooluvdrgust lahti, &rge tdmmake
juhtmest vaid pistikust. Vastasel juhul
voite vigastada juhet v&i akut ning
vaib tekkida elektriloogi oht. Asendage
vigastatud toitejuhtmed viivitamatult.
Jalgige, et juhe on paigaldatud nii, et
see ei jaa jalgade alla ega sellele ei
saa otsa komistada, see ei puutu kokku
teravate servade ega liikuvate osadega
vOi ei saa muul viisil kahjustada ega
ole pinge all. See vahendab kogemata
kukkumiste ohtu, mis vdivad tekitada
vigastusi, ja juhtme kahjustusi, mis
voivad pdhjustada elektrilodgi.

Hoidke juhe ja laadija eemal
kuumusest, et valtida korpuse ja
sisemiste osade kahjustusi.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhe
voi pistik on kahjustatud - see voib
pohjustada liihise ja elektrilodgi.
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Laske kahjustatud aku vélja vahetada
volitatud hooldustéétajal.

Arge kasutage laadijat, kui see on
saanud tugeva 166gi, maha kukkunud
voi saanud kahjustusi ménel muul
viisil. Viige see elektrilisse kontrolli
volitatud hooldustookotta, et kindlaks
maarata, kas laadija on todkorras.
Arge demonteerige laadijat.
Hoolduseks  vdi parandamiseks
viige see volitatud hooldustéokotta.
Nouetevastane  lahtivbtmine  v6ib
pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

m Enne mis tahes hooldustdid vGi
puhastamist eemaldage laadija
vooluvdrgust, et vahendada elektriléogi
ohtu.

Kui laadijat ei kasutata, siis votke pistik
pistikupesast valja. See vahendab
elektriloogi voi laadija vigastuste ohtu,
kui metallesemed peaksid kukkuma
avadesse. See aitab valtida ka laadija
kahjustusi pingeimpulsi korral.

m Elektriloégi  oht. Arge puudutage
akupesa isoleerimata klemme voi
akuklemme.

= Arge taaslaadige patareisid
(mittelaetavad).

m Selle laadimissiisteemi  soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise  ajal on  vahemikus
10°C-38°C.

AKU OHUHOIATUSED

Li-ion
= Arge pange kasutatud akupakette
majapidamisjddtmete  hulka  ega
putdke neid pdletada. Vanaakude
nbuetekohase utiliseerimise

https://itm.by
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tagamiseks ja keskkonna kaitsmiseks
andke vanad akupaketid tle RYOBI
edasimudjale.

Sortige elektroonikaseadmete jaatmed
ja eemaldage sisseehitatud akupaketid
seadmest enne utiliseerimist.
Andke akud selleks ettenéhtud
kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akupaketi valjavétmine:
Eraldage korpuse pooled teineteisest
kruvide eemaldamise jarel. Uhendage
akupakett vooluahelast lahti ja votke
vélja.

MARKUS: Parast avamist ei ole seade
enam kasutatav ega remonditav ja
tuleb nbuetekohaselt utiliseerida.

Enne akupaketi tdriistast eemaldamist
lilitage seade sisse ja laske akul
tuhjeneda.

Olge ettevaatlik, et utiliseeritav
akupakett ei satuks kokkupuutesse
teiste patareide, akupakettide Voi
elektrit juhtivate materjalidega ja
isoleerige nende lahtised voolujuhid
voi katke voolu mittejuhtivate kilbarate
VOi teibiga.

Arge kunagi laadige kahjustatud akut.

m Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur  kasutamise ajal on
vahemikus 0°C—40°C.

u Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur  ladustamise ajal on
vahemikus 0°C-20°C.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse

kirjeldatud  viisil, ei ole vdimalik

korvaldada koiki jaakriskide mojureid.

Tooétamise ajal voivad tekkida jargmised

ohud, millele operaator peab podrama

erilist tahelepanu.

u Mira poolt
kuulmiskahjustus

pohjustatud
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Kandke sobivaid = kérvakaitseid ja
piirake kokkupuudet.

Silmade vigastus

Seadmega __ toéotamisel kandke
silmamaski voi kaitseprille.

u Vibratsioonist pohjustatud
kehavigastus

Piirake _kokkupuudet. Jér%ige

juhiseid, mis on toodud osas "Ohu

vahendamine".

Kokkupuutest  varjatud  juhtmetega
Shjustatud elektril6ok X .
oidke seadet kées ainult isoleeritud

pindadest.

Tolmust pohjustatud kehavigastus
Tootamise ajal tekkiv folm voib
thjustad_a tosiseid hingamisorganite
ahjustusi.  Kandke _ "nouetekohast
tolmumaski, mille filtrid kaitsevad
toodeldava materjali osakeste eest.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt \ells} kasitooriistade
kasutamine pohjustada monedel
@ inimestel seisundit, mida nimetakse
Raynaud’ stindroomiks. Siimptomidena
voib ilmneda sérmede tuimus ja valkjaks
muutumine, mis tavaliselt ilmneb kilmas
todtamisel. Nende stmptomite puhul
tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovotteid. Vibratsiooni  moju
vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.
= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kilma ilmaga.
Péarast kilmas tootamist tehke
harjutusi, et verevarustust kiirendada.
Tehke regulaarselt t66vaheaegasid.
Piirake tooperioodi pikkust.
Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage
kohe t66 ja pé6rduge arsti poole.

96 | Eesti

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
saada kehavigastusi v6i vigastused
voivad sliveneda. Seadme kasutamisel
pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

Vit Ik 137.

1. Padrun

2. Kruvikeeraja otsakud

3. Edasi/tagasi liikumise valija
4. Lilitusnupp

5. Kéepide

6. Laadija pistik

7. USB port

8. Laadija juhe

9. Sisendpesa

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge
all sel ajal kui kinnitate selle osi, teete
reguleerimistoiminguid, puhastate
vOi hooldate seadet ning siis kui seda
ei kasutata. Seadme elektrivérgust
lahtiihendamine valdib selle tahtmatu
kaivitumise, mis voib pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Kasutage teenindamisel ainult tépselt
sobivaid varuosi. Muude osade
kasutamine vdib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade  puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende mojul oma omadusi
kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.
= Arge laske plastosadel mitte mingil
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juhul sattuda kokkupuutesse auto
pidurivedeliku, bensiini, bensiinipGhiste
toodete, immutusdlidega vGi muude hoolega labi.

samalaadsete vedelikega. Kemikaalid Enne seadme kasutamist

voivad kahjustada, ndrgendada voi lugege palun kasutusiuhend
havitada plastiku. u’ uoege pal diusiu
No
G=="]

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend

hoolega labi.

Tootamisel ja tolmu &arapuhumisel
kandke alati silmamaski ll
kiljekaitsetega kaitseprille. Kui
todtlemine on tolmune, siis kandke
tolmumaski.

Koik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja té6véime.

Il klassi seadmed

Ainult siseruumides
kasutamiseks

Kiirus ilma koormuseta

USB pistiku polaarsus

MAARIMINE
- e . \% Volt
Kaik selle tooriista laagrid on tehases
taidetud piisava hulga kvaliteetse — Alalisvool
maardega, mis tagab tavatingimustes
nende to6vime kogu kasutusea jooksul. mint  Poorete voi lodkide arv
Seetbttu ei ole taiendav maarimine minutis
vajalik. Mittekasutatavaid
@ elektritooteid ei tohi visata @
KESKKONNAKAITSE olmejastmete hulka. Vaid

tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kiisige sellekohast n6u oma
edasimujalt voi vastavalt

Taaskasutage materjale
nende jaatmekaitlusse
andmise asemel. Masin,

mmmm S¢lle lisaseadmed ja pakend

B

tuleb jaatmekaitluseks kohaliku
keskkonnasdbralikult omavalitsuse
sorteerida. institutsioonilt.

UMBOLID KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD
SUMBOLID
A Ohuhoiatus
|1| Markus

c E CE-vastavus

[H[ Euraasia vastavusmark

“7 . - Jargnevad marguandesonad ja
C Ukraina vastavusmargis tdhendused on mdeldud selle toote
kasutamisega  seotud  riskitasemete
kirjeldamiseks.

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud
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Osutab &hvardavale ohuolukorrale, mille
mittevaltimine |6peb surma voi tdsise
vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab vBimalikule ohuolukorrale, mille
mittevéltimine voib I6ppeda surma voi
tosise kehavigastusega.

/N ETTEVAATUST

Osutab vimalikule ohuolukorrale, mille
mittevéltimine voib I6ppeda vaiksemate
vOi mdéddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutussuimbolita) Viitab olukorrale,
mis voib pdhjustada kahjustusi varale.

98 | Eesti

®

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



TIViby

EEENONLINE STOR

®

Dizajn Vaseg odvija¢a
prioritetima sigurnosti,
performansi i pouzdanosti.

Proizvod  smiju  koristiti  isklju€ivo
punoljetne osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom
priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjen uvijanju i odvijanju
vijaka.

Nemojte Kkoristiti proizvod na bilo koji
drugi nacin od onog za koji je namijenjen.
NAPOMENA: Preporuéuje se koristenje
usmijernih otvora prije uvrtanja vijaka.

po¢iva na
visokih

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz
alat i pogledajte crteze. Nepostivanje
svih uputa mozZe dovesti do elektriénog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduée koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ODVIJA

= Kad |zvod|te radove na mjestima
gdje uévrsni element moze doéi u
kontakt sa skrivenim ozi¢enjem,
drzite alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje. Dodirivanje ,zive" Zice
zatezatem moze izloziti metalne
dijelove alata elektricnoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.
Raspon temperatura okoli$a za alat za
vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliSa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.

BEZPECNOSTNI VAROVANI NA
NABIJECCE

m Kako biste izbjegli pogresno koristenje
i moguca ostecenja i ozljede, prije
koristenja punjaca baterije procitajte
sva uputstva i sigurnosne oznake
u priruéniku, na punjau baterije i
proizvodu koji koristi tu bateriju.
Punja¢ nemojte koristiti vani ili ga
izlagati mokrim ili vlaznim uvjetima.
Prodor vode u punja¢ povecava rizik
od strujnog udara.

Koristenje  prikljucka  koji  nije
preporuéen ili prodan od strane
proizvodaca baterije moze dovesti do
opasnosti od pozara, strujnog udara
ili ozlieda osoba. Tako c¢ete izbjedi
opasnost od strujnog udara, pozara i
teskih ozljeda.

Kabel ili punja¢ nemojte koristiti na
pogre$an nacin i u druge namijene.
Nikada nemojte postavljati punjac
tako da visi na kabelu. Punja¢
prilikom iskljucivanja izvucite drzeéi
ga za utika¢, a ne povlaceéi kabel.
Tako mozete ostetiti kabel i stvoriti
opasnost od elektricnog udara. Odmah
zamijenite oSte¢ene kabele.

m Kabel mora biti smjesten tako da se ne
moze nagaziti na ili saplesti o njega i
tako da ne moze doci u kontakt s ostrim
rubovima ili pokretnim dijelovima ili se
ostetiti na neki drugi nacin. Na taj nacin
¢ete smanijiti opasnost od slu€ajnih
padova koji mogu prouzro€iti ozljede te
ostecenja kabela koja mogu rezultirati
strujnim udarom.

Kabel i punja¢ drzite dalje od izvora
topline kako biste sprijecili oSte¢enja
kugista ili unutarnjih dijelova.

Nemoijte ukljucivati punjac s oStecenim
kabelom ili utikatem, jer to moze
uzrokovati kratki spoj i strujni udar.
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Osteceni  punjac
ovlastenog servisera.
Nemojte ukljucivati punja¢ ako je
punjac pretrpio udarac, pao s visine ili
na neki drugi nacin oste¢en. Odnesite
ga ovlaStenom serviseru na provjeru
elektricnih dijelova kako bi se utvrdilo
je li punjac u ispravnom stanju za rad.
Nemojte rastavljati punjac. Ako je
potreban servis ili popravak, odnesite
ga ovlastenom serviseru. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti
od strujnog udara ili pozara.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili
¢iS¢enja izvucite punja¢ iz utinice
kako biste smanjili opasnost od
strujnog udara.

Odspojite punja¢ iz napajanja kada se
ne koristi. Tako ¢ete smanijiti opasnost
od strujnog udara ili o$teéenja punjaca
ako u otvor upadne metalni predmet.
Takoder, time éete sprijeciti ostecivanje
punjacga u slu¢aju prenapona.
Opasnost od strujnog udara. Ne

zamijenite  kod

dodirujte  neizolirani dio vanjskog
prikliu¢ka ili neizolirani priklju€ak
baterije.

Ne pokuSavajte puniti baterije koje se
ne mogu puniti.

Preporu¢ena temperatura okoliSa za
sustav punjaca za vrijeme punjenja je
izmedu 10 °Ci 38 °C.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA BATERIJU

Li-ion
m Ne odlazite iskoriStenu bateriju u
kuéni otpad ili ih spaljivati. Kako biste
osigurali pravilno odlaganje otpadnih
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baterija i zaétitili okoli$, odnesite svoje
stare baterije RYOBI distributeru.
Pravilno odvojite elektronicki otpad
uklanjanjem ugradenih baterija iz
glavne jedinice prije  odlaganja.
Odnesite ih do odgovarajucih tocka za
prikupljanje.

Za uklanjanje ugradene baterije:
Odvojite c¢elije jedne od drugih
uklanjanjem vijaka. Odspojite baterije
iz strujnog kruga i uklonite.
NAPOMENA: Kad se otvori, proizvod
se vise ne moze koristiti ili servisirati i
treba ga pravilno odloziti.

Prije uklanjanja baterije iz AKU-alata,
iskljucite proizvod prije nego je baterija
potpuno ispraznjena.

Osigurajte  da odlozena baterija
ne moze do¢i u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima
tako da zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom.

Nikada nemojte puniti oSte¢eni set
baterija.

Raspon temperatura okoliSa za
bateriju za vrijeme uporabe je izmedu
0°Ci40°C.

Raspon temperatura okoliSa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i 20
°C.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao
Sto je prethodno opisano, joS uvijek
nije moguce potpuno iskljuciti ostale
¢imbenike opasnosti. Moze do¢i do
sliede¢ih opasnosti prilikom koristenja i
operater mora obratiti posebnu pozornost
kako bi izbjegao sljiedece:

m OStecenja sluha uzrokovana bukom

Nosite_odgovarajucu zastitu za sluh i
ogranidite izlaganje buci.
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Ozljede ociju
Nosite Stitnike za oci ili naocale kada
koristite proizvod.

Ozliede uzrokovane vibracijom
Ograni¢ite izlozenost, =  Slijedite
uputstva u odjeljku Smanjivanje rizika.
m Strujni udar zbog dodira sa skrivenim
oziCenjem
DrZite " proizvod samo za
povrsine.
Ozliede uzrokovane prasinom
Prasina stvorena radom proizvoda
moze uzrokovati povrede disanja.
Nosite odgovarajuéu masku za zastitu
od prasine s filtrima_ za zastitu od
Cestica s materijala koji se obraduje.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavlieno je da vibracije alata kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti
stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati
trnce, ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladnoci. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnodi

i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci

pridonose razvoju ovih simptoma. Postoje

mjere koje operator moze poduzeti kako
bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim wu
hladnim vremenskim uvjetima. Kad
radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima.

izolirane

A UPOZORENJE
Ozliede mogu biti uzorkovane ili
izazvane  produljenim  vremenskim

razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

Pogledajte stranicu 137.

1. Stezna glava

2. Svrdla s nastavcima za uvrtanje
3. Bira¢ naprijed/natrag

4. Sklopka za pokretanje

5. Rucka
6
7
8
9

. Prikljuéak punjaca
. USB ulaz

. Kabel punjaéa

. Ulazni priklju¢ak

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na
izvor napajanja kada sastavljate dijelove,
vréite podeSenja, Cistite, izvodite
odrzavanje ili kada se proizvod ne
koristi. IskapCanje proizvoda sprje¢ava
slu¢ajno pokretanje koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prijavljeno je da je hladnoc¢a glavni

&imbenik koji doprinosi Raynaud’s = Prilikom servisiranja koristite samo
Syndrome. identi¢ne zamjenske dijelove.
m Nakon svakog perioda rada vjezbajte Koristenje nekih drugih dijelova moze
kako biste povecali cirkulaciju krvi. dovesti do opasnosti ili uzrokovati

ostecenje alat.

Prilikom ¢i¢enja plasticnih dijelova
izbjegavajte koristiti kemijska sredstva.
Vecéina plastika je podlozna razli¢itim
vrstama  komercijalnih  kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se ostetiti
prilikom njihovog koristenja. Cistom
krpom uklonite prljavstinu i ugljicnu

Uzimajte Ceste stanke u radu.
Ogranicite koli¢inu izlaganja po danu.
Ako osjetite neke od simptoma ovog
stanja, odmah prekinite koriStenje i
obratite se svome lije€niku vezano uz ove
simptome.
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prasinu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih
dijelova s teku¢inom za kocnice, stroja.

benzinom, proizvodima na bazi Molimo da pazljivo procitate

petroleja, sredstvima za odmascivanje, L!] upute prije pokretanja
No
==}
\

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja

idr. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari stroja.
koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom
ili prilikom ispuhivanja prasine nosite
zastitne naocale i zastitne naocale s
bocnim &titnicima. Ako radite u prasini
nosite i masku za zastitu od prasine.
Radi vec¢e sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni

Oprema klase Il

Pouze pro pouziti v domé

Brzina bez opterecenja

Polaritet USB priklju¢ka

servisni centar. Volti
PODMAZIVANJE Istosmjerna struja
Svi lezajevi u ovom  proizvodu . .
podmazani su s dovoljnom koli¢inom mint  Broj okreta ili pokreta u
visokokvalitetnog sredstva za minuti R
@ podmazivanje za Zivotni vijek proizvoda Otpadni elektricni proizvodi
ne treba da se odlazu s

u normalnim radnim uvjetima. Stoga nije

potrebno daljnje podmazivanje. otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate gdje

ZASTITA OKOLISA je to moguée. Potrazite

154

Sirovine  reciklirajte, umijesto savjet od lokalnih viasti il
da ih odlazete kao otpad. prodavca kako reciklirati.
Kako bistel zastitili olfolié, alat, SIMBOL| U PRIRUGNIKU
dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad. |I| Napomena

SIMBOLI

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

A Sigurnosno upozorenje

CE CE uskladenost . . P
Slijedece rije¢i upozorenja i znagenja

EH[ EurAsian znak konformnosti /Maiu namjeru da objasne nivo rizika u
vezi s ovim proizvodom.
% Ukrajinska oznaka za A OPASNOST
sukladnost Naznacuje prijetecu opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.
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/AN UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.

/A OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do laksih
ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti)
Oznacava situaciju koja moze izazvati
ostecenje imovine
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Pri zasnovi tega izvijata smo se
prednostno osredotocali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle
osebe, ki so prebrale in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku
ter so sposobne prevzeti odgovornost za
svoja dejanja.

Izvija¢ je namenjen privijanju in odvijanju
vijakov ter sornikov.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki
ni predpisan za to napravo.

OPOMBA: Priporo¢amo, da naredite
vodilne luknje, preden privijete vijak.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije,
ki so prilozene temu elektricnemu
orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite
za bodoc¢o referenco.

VARNQSTNA OPOZORILA ZA
1ZVIJAC

u Ce izvajate opravila, pri katerem bi
se pritrdilo lahko dotaknilo skrite
napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo
zice, ki je pod elektricno napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja naelektrijo in
povzrocijo elektri¢ni udar.
Temperatura okolja delovanja orodja
jemed 0 °Cin 40 °C.

m Temperatura okolja za shranjevanje

baterije je med 0 °C in 40 °C.
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POLNJENJE

m Za prepreCevanje napacne uporabe
naprave in morebitnih telesnih poSkodb
ali Skode pred uporabo polnilnika
baterij v celoti preberite navodila v
tem priro¢niku in si oglejte opozorilne
oznake na polnilniku baterij, baterijah
in napravi, v katero namestite baterijo.
Polnilnika ne uporabljajte na prostem
ali na mokrih ali vlaznih mestih. Vdor
vode v polnilnik poveca nevarnost
elektricnega udara.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec
polnilnikov ne priporoca ali ne prodaja,
lahko povzro¢i pozar, elektricni udar ali
telesne poskodbe. Ce boste upostevali
vsa pravila, boste zmanj$ali moznost
elektricnega udara, pozara in hudih
telesnih poSkodb.

Zagotovite pravilno uporabo kabla ali
polnilnika. Polnilnika pri prenosu nikoli
ne drzite za njegov kabel. Pri izkljucitvi
polnilnika iz vtiCnice ne vlecite kabla
polnilnika, temve¢ njegov vti¢. S tem
lahko poskodujete kabel ali polnilnik,
kar lahko privede do nevarnosti
elektricnega udara. Poskodovane
kable takoj zamenjajte.

Prepri¢ajte se, da je kabel polozen na
mestu, kjer ga ne morete pohoditi, se
ob njega spotakniti, kjer ne more priti
v stik z ostrimi robovi ali vrte¢imi deli
ali ni izpostavljen drugim poSkodbam
ali obremenitvam. S tem preprecite
nevarnost nenamernih padcev, ki
lahko privedejo do telesnih poskodb,
in poskodb kabla, ki lahko privedejo do
elektricnega udara.

Da bi se izognili poskodbam ohisja
in notranjih sestavnih delov, kabla in
polnilnika ne pribliZzujte virom toplote.
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Polnilnika s poskodovanim kablom
ali vti¢em ne uporabljajte, saj lahko
to privede do kratkega stika in

elektricnega  udara.  Pos$kodovan
polnilnik naj zamenja pooblasceni
serviser.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je bil
izpostavljen mo¢nemu udarcu, ¢e vam
je padel iz rok ali ¢e se je kakor koli
drugace poskodoval. V tem primeru ga
posredujte pooblaséenemu serviserju,

da preveri elektricne povezave in
pravilno delovanje.
Polninika ne razstavijajte. Ce

potrebuje servis ali popravilo, ga
posredujte pooblas¢enemu serviserju.
Ce je polnilnik napagno ponovno
sestavljen, lahko pride do elektricnega
udara ali pozara.

Polnilnik pred kakrsnimi koli
vzdrzevalnimi deli ali ciS¢enjem
izklju€ite iz vtinice, da zmanjSate
nevarnost elektricnega udara.
Polnilnik  izkljuéite iz napajanja,
kadar ga ne uporabljate. S tem boste
zmanj$ali nevarnost elektricnega
udara ali poSkodb polnilnika, v
primeru da v rezo pade kovinski
delec. Zmanjsali boste tudi nevarnost
poskodb polnilnika med napetostnimi
udari.

Nevarnost elektricnega udara.
Ne dotikajte se neizoliranih delov
izhodnega priklju¢ka ali baterijskega
terminala.

Ne polnite primarnih  celic (niso
primerne za polnjenje).

Priporoena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je med
10°Cin38°C.

https://itm.by

BATERIJA — VARNOSTNA
OPOZORILA

Li-ion
Uporabljenih baterij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke oziroma jih
ne sezgite. Da bi zagotovili ustrezno
odstranjevanje uporabljenih baterij in
hkrati varovali okolje, stare baterije
izro€ite svojemu RYOBI zastopniku.
Elektronske odpadke ustrezno locCite
tako, da odstranite vlozeno baterijo,
preden izdelek zavrzete. Baterije
dostavite na ustrezni zbirni center.
Kako odstraniti vlozeno baterijo:
Odvijte vijake in odprite ohigje. Baterijo
odklopite in jo odstranite.
OPOMBA: Po odprtju izdelka ni ve¢
mogoce ponovno uporabiti ali popraviti,
in ga je treba takoj ustrezno odstraniti.
Preden baterijo  odstranite iz
elektricnega orodja, vklopite napravo,
da se baterija popolnoma izprazni.
Prepricajte se, da baterije, ki jih boste
zavrgli, ne pridejo v stik z ostalimi
baterijami ali prevodnimi materiali.
V ta namen zaScitite izpostavljene
konektorje z izolirnim, neprevodnim
pokrovékom ali trakom.
Nikoli ne polnite poSkodovanega
baterijskega sklopa.
Temperatura okolja za
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.
Temperatura okolja za shranjevanje
baterije (izdelka) je med 0 °C in 20 °C.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja
ni mogoce povsem odpraviti, tudi ¢e ta

baterijo
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izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren
na naslednje:

Poskodba sluha zaradi hruFa
Nosite ustrezno zascito sluha in ¢im
bolj omejite izpostavljenost hrupu.

Poskodba o¢i . .
Med uporabo izdelka nosite zas¢itna
ocala.

Poskodbe zaradi v_ibracg )
Omejite izpostavljenost. Upostevajte
navodila v poglavju »ZmanjSevanje
nevarnosti«.

Elektri¢ni udar zaradi stika s skritimi
Zicami

Izdelek drZite samo za
povrsine.

Poskodbe zaradi prahu o
Prah, ki nastane pri uporabi izdelka,
lahko povzroci poskodbe dihal. Nosite
ustrezno protiprasno masko s filtri, ki
zagotavlja ustrezno zascito pred delci,
ki tvorijo'material obdelovancev.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so ze, da lahko vibracije ro¢nih
orodij pri  nekaterih  posameznikih
pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci,
otrplost in pobledeli prsti, kar je obi¢ajno
vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost
mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov. Za zmanjSanje ucinkov
vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu
toplo. Med upravljanjem nosite
rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot porocajo,
je mraz glavni dejavnik, ki prispeva k
Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja
naprave telovadite in tako pospesite
krvni obtok.

izolirane
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takSnega stanja,

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite
dnevno koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrénekoli simptome

takoj prenehajte z

uporabo naprave in se posvetujte z

zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi dalje uporabe orodja lahko pride
do poskodb oz. se morebitne poskodbe
poslabsajo. Kadar orodje uporabljate
dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

Glej stran 137.

Pritezalnik

Nastavki za vijacenje

Izbirnik delovanja naprej/nazaj
Sprozilo stikala

Rocaj

Vti¢ polnilnika

USB-vhod

. Polnilni kabel

. Vhod

VZDRZEVANJE

©oNOUIAMLONE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte prikljucenega na vir napajanja.
Ce izdelek odklopite, prepregite
nenameren zagon, ki bi lahko povzrogil
hude poskodbe.

m Ob servisiranju uporabljajte  samo
identicne nadomestne dele. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganije ali
povzro¢i $kodo na izdelku.

m Pri CiS€enju plasticnih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst plastik se
lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo in ogljikov

®
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prah odstranite s Cisto krpo. Prosimo, da si pred
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na zagonom naprave pozorno
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd. nikoli preberete navodila
ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli.
Kemikalije lahko poskoduijejo, oslabijo

ali unicijo plastiko. j

Oprema razreda Il

. o . Samo za uporabo v zaprtih
Vedno nosite za$¢itna ocala s

R . prostorih

stranskimi  $€itniki, ko uporabljate

elektricna orodja ali ko spihujete prah. no Hitrost brez obremenitve

Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi

zas¢itno masko proti prahu. @iE=3o Polarnost USB-vtica
m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti

naj vsa popravila izvaja pooblasceni \% Volti

servisni center.

===  Enosmerni tok

MAZANJE o o
Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj mint  Vrtijajev ali nihajev na
kakovostnega maziva, tako da mazanje minuto L
naprave ob normalni uporabi do konca Odpadne elektricne izdelke

Zato dodatno mazanije ni potrebno. ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo

@ ZASCITA OKOLJA opravljajte na predpisanih @
N / Namesto, da napravo zavriete, BN hestih. Za nasvet se obrite

Zivljenjske dobe naprave ni ve& potrebno. E ne odlagajte skupaj z

reciklirajte surovine. Napravo, na lokalne oblasti.

pribor in embalazo je treba SIMBOLI V PRIROCNIKU
sortirati za okolju prijazno

recikliranje. |1| Opomba
SIMBOLI

A Varnostno opozorilo

C€ skadnostcE

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi

[H[ EurAsian oznaka o pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s
skladnosti tem izdelkom.
4? Ukrajinska oznaka za A\ NEVARNOST
skladnost Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki
lahko povzroci smrt ali hude poskodbe,
Prosimo, da si pred &e ga ne preprecite.
@ zagonom haprave pozorno A OPOZORILO

preberete navodila Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi
lahko povzrogilo smrt ali hude po$kodbe,
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&e ga ne preprecite.

A\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje,

ki lahko povzro¢i manj$e ali zmerne
poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje
stanje, ki lahko privede do poskodovanja
lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani vasho
skrutkovaca.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok moézu pouzivat len
svojpravne dospelé osoby, ktoré si
precitali a porozumeli pokynom a

varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok je uréeny na utahovanie a
povolovanie skrutiek a svornikov.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym spdsobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia.

POZNAMKA: Odporutéa sa pred
skrutkovanim pouzit vodiace otvory.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a $pecifikacie dodané
k tomuto elektrickému néastroju. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov
mbze dojst k irazu elektrickym pradom,
poziaru a/alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.

BEZPECNOSINE VYSTRAHY PRE
SKRUTKOVA

m Drite elektrlcky néstroj zaizolovany
povrch rukovéte pri vykonavani
prac, pri ktorych méze sponka
narazit’ na skryté vedenie. Sponky
v kontakte so ,zivym* vodicom by
mohli spdsobit, ze obnazené kovové
diely budu pod pridom a spdsobit

obsluhujucemu  zésah  elektrickym
pradom.
m Rozsah  okolitej teploty pocas

prevadzkovania néaradia je 0 °C az 40
°C.

m Rozsah  okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
NABIJACKU

m Pred pouzitim nabijacky batérii si
precitajte vSetky pokyny a vystrazné
znacky v tejto prirucke, nachadzajuce
sa na nabijacke batérii, na batérii a na
vyrobku, ktory tuto batériu pouziva,
aby sa zabranilo nespravnemu pouzitiu
vyrobkov a moznému zraneniu alebo
poskodeniu.

Nepouzivajte nabijacku vo vonkajSom
prostredi a nevystavujte ju vode
alebo vihkym podmienkam. Vniknutie
vody do nabijaky zvysi riziko Urazu
elektrickym pradom.

m Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré
neodporuca alebo nepredava vyrobca
nabijacky akumulatorov, vznika riziko
poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo poraneni os6b. Dodrziavanim
tohto pravidla znizujete riziko Urazu
elektrickym prudom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

Neposkodzujte kabel alebo nabijacku.
Nikdy  nepouzZivajte  kabel na
prenasanie. Netahajte kabel nabijacky
skor nez zastréku odpojite zo
zasuvky. Mohlo by déjst k poSkodenie
kabla alebo nabijatky a vzniknut
nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom. Poskodené kable ihned
vymeiite.

Uistite sa, Ze je umiestneny tak,
aby nebolo mozné po fiom stupat),
zakopnut on, prist do styku s ostrymi
hranami alebo pohyblivymi castami
alebo aby nebol inym spdsobom
vystaveny poskodeniu a namahaniu.
Znizi sa tym riziko nahodnych padov,
ktoré by mohli spdsobit zranenie a
poskodenie kabla, ¢o by mohlo viest k
urazu elektrickym pradom.

= Udrzujte kabel a nabijacku od zdrojov
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tepla, aby nedo$lo k poSkodeniu krytu
alebo vnutornych Casti.

Nepouzivajte nabijacku s poSkodenym
kablom alebo zastrékou, ktoré by mohli
sposobit skrat a uraz elektrickym
pradom. V  pripade poskodenia
si  nechajte  nabijacku  vymenit
autorizovanym opravarom.
Nepouzivajte nabijacku, ak doSlo k
prudkému narazu, jej padu alebo ak
bola poskodené akymkolvek inym
spésobom. Odneste ju na elektrické
preskusanie k autorizovanému
opravarovi, aby zistil, ¢i je nabijacka je
v dobrom funk&énom stave.
Nerozoberajte nabijacku. Ked je
nevyhnutny servisny zasah alebo
oprava, odneste ju k autorizovanému
opravarovi. Pri nespravnej opatovnej
montazi moéze vzniknut riziko Urazu
elektrickym pradom alebo poziaru.
Odpojte nabijacku zo zasuvky predtym
vykonavanim akejkolvek udrzby alebo
Cistenia, aby sa znizilo riziko Urazu
elektrickym pradom.

Odpojte nabijacku z elektrickej siete,
ked sa nepouziva. Znizi sa tym riziko
urazu elektrickym pradom alebo
poskodenia nabijacky, ak by do otvoru
spadli kovové predmety. Pomdze to
tiez zabranit’ poskodeniu nabijacky pri
narazovom prude.

Riziko Urazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa neizolovanej ¢asti
vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.
Nenabijajte primarne (nenabijate/né)
¢lanky.

Odporucany rozsah okolitej teploty pre
nabijaci systém pocas nabijania je 10
°Caz38°C.
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AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE
POKYNY

Li-ion
Pouzité jednotky akumulatorov
nevyhadzujte do komunalneho odpadu
ani ich nespalujte. Na zabezpecenie
spravnej likvidacie pouzitych
akumulatorov a na ochranu Zivotného

prostredia, staré akumulatory
odovzdajte  vasmu  distribatorovi
produktov RYOBI.

Spravne skladovanie elektronického
odpadu — pred likvidaciou vyberte
akumulatory z naradia. Odovzdajte ich
na prislusné zberné miesta.

Ak vyberiete integrovanu jednotku
akumulatora: Oddelte schranky krytu
navzajom od seba odstranenim
skrutiek. Odpojte akumulatora z
obvodu a vyberte ju.

POZNAMKA: Po otvoreni akumulatora
sa stane nepouzitefnym a nie je
mozné na fiom vykonat servis a musi
sa spravnym spésobom zlikvidovat.
Pred  vybratim  akumulatora z
elektrického nastroja zapnite naradie,
kym sa akumulator Uplne nevybije.
Zabezpecte, aby akumulator, ktorého
chcete zlikvidovat, nemohol prist do
kontaktu s akumulatormi, ¢i vodivymi
materialmi  — ochrante obnazené
konektory izolaénymi  nevodivymi
vieckami alebo paskou.

Nikdy nenabijajte poSkodenu sadu
batérii.

Rozsah  okolitej teploty  pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.

m Rozsah  okolitej teploty pocas
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skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu,
nie je mozné eliminovat’ urcité zvySkové
rizikové faktory. Pri pouziti vznikaju
nasledujlce rizikd a obsluhujuca osoba
musi venovat zvlastnu pozornost, aby
nedoslo k nasledovnému:

u Poskodenie sluchu spésobené hlukom

Noste vhodn( ochranu sluchu a
obmedzte vystavenie ucinku hluku.

Poranenia oci )
Pri préci_s produktom pouzivajte
ochranné stity na oCi alebo okuliare.
Zranenie spdsobené vibraciami
Obmedzte expoziciu. Postupujte podla
pokynov v ¢asti Znizenie rizika.

Uraz elektrickym priadom spésobeny

kontaktom so skrytymi vodi¢mi
Produkt drzte vZzdy len za izolované
povrchy.

Zranenie sposobené prachom

Prach produkovany pri praci s
produktom moZze spdsobit poranenie
dychacich ciest. Pouzivajte primeranu
masku ~proti prachu ~ s filtrami,
vhodnU na ochranu proti ¢asticiam z
opracovavaneho materialu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb
prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie,
znecitlivenie a blednutie prstov, zvy¢ajne
zjavné po vystaveniu zime. Je zname, ze
k vyvoju tychto symptémov prispievaju:
dedi¢né faktory, vystavovanie zime
a vlhkosti, diéta, faj¢enie a pracovné
navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie
ucinkov vibracii:
= V studenom pocasi udrziavajte svoje
telo v teple. Pri praci so zariadenim

https://itm.by

noste rukavice, aby ste mali ruky a
z4pastia v teple. Boli hlasené pripady,
kedy hlavnym faktorom prispievajucim
k Raynaudovmu syndrému bolo
studené pocasie.

Po kazdom urcitom Casovom Useku
prevadzky cvite, aby ste zlepsili krvny
obeh.

PoCas prace si doprajte Ccasté
prestavky. Obmedzte pocet vystaveni
za defi.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov
tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie
zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moze
sposobit’ alebo zhorsit poranenia. Pri
pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia
si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

PRODUKTOM

Vid' strana 137.

1. Sklucovadlo

2. Hroty skrutkovaca

3. Voli¢ pohybu dopredu/dozadu
4. Spina¢

5. Drzadlo
6
7
8
9

. ZastrEka nabijacky
. USB port

. Kabel na nabijanie
. Vstupny konektor
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UDRZBA

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat
do elektrickej siete, ked montujete
diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo
vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim  produktu
zabranite nahodnému spusteniu, ktoré
by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely. Pouzitie inych dielov
moéze predstavovat riziko alebo
sposobit poSkodenie produktu.
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych casti. Vecina
plastiénih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Pouzivajte cistu
handricku na odstranenie necistét a
uhlikového prachu.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a pod.
Chemikalie mozu poskodit, oslabit’ i
zniéit plast.

Pri praci s mechanickym nastrojom
alebo ofukovani prachu vzdy pouzivajte
ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s bo€nymi chraniémi. Ak
pri praci vznika prach, pouzivajte aj
protiprachovl masku.

Pre vysSiu bezpecnost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

Vsetky loziska v produkte si namazané
dostatoénym  mnozstvom  mazivom
vysokej akosti na celu Zivotnost
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produktu pri beznych prevadzkovych
podmienkach. Pretonie je potrebné
Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte,
nelikvidujte ich ako odpad.
Stroj, prislusenstvo a obaly

by sa mali triedene recyklovat
spoésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

SYMBOLY

A\
C€

[H[ Euroazijska znacka zhody

Budte ostraziti

Zhoda CE

#y Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte instrukcie
Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Zariadenie triedy Il

Ur¢ené len na vnutorné
pouzitie

no Otacky bez zatazenia
@®=3o Polarita USB zastréky
\% Napétie
== Jednosmerny prud

min®  Pocet otacok za minutu

®
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Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali

odhadzovat’ do domového

odpadu. Prosime o

recyklaciu ak je mozné.
|

Kontaktujte miestne
urady, alebo predajcu pre
viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Poznamka
Diely alebo prislusenstvo
predavané samostatne

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju
uroven rizika spojenym s vyrobkom.

A\ NEBEZPECENSTVO

@ Oznaduje bezprostredne nebezpeénu @
situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
sposobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/A VAROVANIE

Oznacduje potencialne nebezpeénu
situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
moze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/AN UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu
situdciu, ktord, ak jej nepredidete, méze
sposobit mensie alebo stredne zavazné
poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykri¢nikom)
Oznacduije situéciu, ktord modze zapricinit
Skody na majetku.

Slovenéina | 113

® |

https://itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



|
T IVI h https://itm.by
0y

EEENONLINE STOR

®

BesonacHocTTa, pa6oTHuTe
XapaKTepUCTUKM U Ha4eXOHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAereH Hai-
ronsiM MPYOPMTET MPU NPOEKTUPAHETO Ha
Ballns BUHTOBEPT.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaoykTsT € paspaboTeH, 3a oa 6bae
u3nonseaH OT Bb3PAaCTHW, KOUTO ca
npoyenu u pasbpanu  UHCTPYKLUUTE
1 NpeaynpexneHusiTa B HacTOsILLOTO
PBKOBOACTBO W MoraT Ja 6baaT cuntaHu
KaTo OTTOBOPHU 3@ CBOUTE [AENCTBUSI.
To3n NpoayKT € npeAHasHayeH camo 3a
3aBUHTBaHE W Pa3BUHTBaHE Ha BUHTOBE
n GonToBe.

He usnonseaiite npogykta no HauuHu,
PasfiMyHN OT MOCOYEHUTE.
3ABENEXKA: Mpenopbysa ce Aa ce
13non3ear BofAeLmM OTBOPK, Npeamn Aa ce
3aBUST BUHTOBETE.

A NPEAYNPEXOEHWE
MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns

3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKUUM,
unlcTpauuM M cneuuduKaumm,
npefocTaBeHN C TO3M eNleKTPUYECKM
MHCTPYMeHT.  HecnassaHeTo  Ha
VHCTPyKUMWTE,  M36poeHn no-gony,
MOXe fda [oBede [0 EnekTpUYeckut
yAap, noxap wwvnu Texku duandecku
TpaBMU.

CbxpaHABanTe BCUYKMN
npeaynpeXxaeHnss M MHCTPYKUMM 3a
6baewm cnpaBku.

HWUA 3A BE3OMACHOCT|

BUHTOBEPT
= XBawanTe eneKkTpuyeckus
WHCTPYMEHT  3a n3onupaHuTe

NOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe, Korato
usBbpLIBaTe AeﬁHOcT, npu KosiTto
CKpenuTenHUAT enemMeHT Moxe
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Aa Brnese B KOHTaKT CbC CKPUTU
kabenu. CkpenuTenHu enemeHTy,
KOMTO BRsi3aT B KOHTaKkT C ,OroneH"
NpoBOAHMK, MOXe Aa fdosepaTt Ao
NpoTUYaAHETO Ha TOK MO OTKpUTUTE
MeTarnHu eNeMeHTV Ha ENEKTPUYECKUS
VHCTPYMEHT U [a MNPUYUHSAT TOKOB
yAap Ha onepatopa.

[nanazoHbT Ha okornHata
Temnepatypa npu  pabota C
VHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
[OuanasoHbT Ha oKonHarta
TemnepaTtypa Npu CbXpaHeHue Ha
MHCTpyMeHTa e mexzay 0°C n 40°C.

HA 3APSIHOTO YCTPOUCTBO
= lpean pa uwsnonssaTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, npoyeTteTe  BCUYKW
WHCTPYKUMM 1 NpefynpeauTenHu
03Ha4yeHWss B ToBa PbLKOBOACTBO,
BBPXY 3apsaHoTO YCTPOWCTBO,
GaTepusiTa M NpoAyKTa, 3axpaHBaH
oT GaTepusi, 3a Aa npegotBpaTuTe
HenpasunHa ynotpe6a Ha npoayKTuTe
W eBeHTyanHo HapaHsiBaHe unu
nospeaa.
n He nanonssanre 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ha OTKPUTO U HE ro
n3naraiite Ha Bnara. [poHVKBaHETO
Ha BOAA B HEro nosuliaBa pucka ot
TOKOB yaap.
M3nonssaHeTo Ha npucnocobnenve,
KOETO He e MpenopbyaHo Wnn He
ce npogasa OT MNPOW3BOAWTENS Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a Gartepuu,
MoXe [fda f[oBege A0  puck ot
noxap, TOKOB ydap unu usndecku
HapaHsBaHusi. CnasBaHeTo Ha ToBa
npaBumno e Hamanu onacHocTta ot
TOKOB yAap, NoXxap WnuM CEpUO3HU
hU3NYeCcKN HapaHsiBaHWsI.
= He 3noynotpebsiBainte ¢ kabena unu
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3apsiAHOTO  ycTpomncTBo. Hukora He
npeHacsiite 3apsigHOTO YCTPOIACTBO,
KaTto ro AbpxuTe 3a kabena. Mpu
U3KITIOYBaHE OT KOHTAKT He Abprnaiite
kabena Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO,
a BMeCTO ToBa XBaHeTe Lliencena.
Moxe Aa Bb3HUKHe noBpeaa B kabena
UNM 3apsidHOTO YCTPOMCTBO W ToBa
fa cb3faae puck ot Tokos yaap. Mpu
noepega B kabenute M cmeHeTe
HesabaBHo.

YBepeTe ce, Ye kabenbT e pasnonoxeH
Taka, Ye Aa He ObJe HacTbMnBaH, Aa
He MOXe fAa ChbHe HSKOro, fAa He
BMW3a B KOHTAKT C OCTpW pbboBe unu
[ABUXeLLM ce YacTu Unv Aa noAnexu
no [Apyr HauvH Ha nospeda wnu
HaToBapBaHe. ToBa Lje Hamanu pucka
OT cny4aeH cONbChbK, KOETO MOXe Aa
NPUYMHKU HapaHsiBaHe W nospefa Ha
kabena, KoeTo Moxe fa AoBede A0
enekTpu4ecku yaap.

OpbxTe kabena u  3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Aaney oT TOnnuHa, 3a Aa
npefoTBpaTUTe LWETW No Kopnyca n
BbTPELUHUTE KOMIMOHEHTH.

He nsnonseainTte 3apsgHoO yCTPOMCTBO
c nospeAeH kaben unu Lwencer, KOUTO
MOXe [a MPUYMHU KbCO CheauHeHne
wnun TokoB ydap. [lpu nospepa
3apsgHOTO  YCTpoicTBO TpsibBa pda
6bfe NOAMEHEHO OT YMbIIHOMOLLEH
CEpBU3EH TEXHUK.

He n3nonaeaiTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO, ako e 6uno yaapeHo
CUMHO, W3NYCHaTO WM MOBPEeAEHO
no KakbBTO M f[a € [Apyr HauuH.
3aHeceTe ro B yNbHOMOLLEH CEepBU3
3a  enekTpuyecka npoBepka, 3a
fa ce onpedenu fanu 3apsiaHOTO
ycTporctBO € B pAobpo paboTHo
CbCTOSHME.

He pa3arnobsBaiiTte 3apsigHOTO

yctponcteo.  [pepante ro  Ha
YMbIHOMOLLEH — CEpBU3EH  TEXHUK,
Korato  ce  Hamara  CEpBU3HO
obcnyxBaHe mnm PEMOHT.

HenpaBunHoto crnobsisaHe Moxe Aa
foBefie [0 pPUCK OT TOKOB yaap viu
noxap.

3a aa HamanuTe pucka oT TOKOB yaap,
nsBaxpaaiite kabena Ha 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO ~OT  KOHTaKTa, npeau
fa u3BbLPLWKTE MpodunakTuka umm
noyncTBaHe.

M3kntoyBaiitTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
OT enekTpuyeckaTa Mpexa, Korato
He ce u3nonsga. Taka e ce Hamanu
PWCKBLT OT TOKOB yAap Unv noepeaa Ha
3apsiHOTO YCTPOWCTBO, ako B OTBOPA
nonagHat MmeTanHu npeametu. Tosa
LLie MOMOrHe ¥ 3a NpeaoTBpaTsABaHETO
Ha NoBpe/a Ha 3apsiAHOTO YCTPOWNCTBO
npwv TOKOB yAa@p.

OnacHOCT OT enleKkTpu4eckn ygap.
He [OoKOCBanTe HeunsonvpaHa
4acT Ha WU3XOAAWMA KOHEKTop unu
HeusonupaHa knema Ha akymynartopa.
He npesapexpgante OCHOBHUTE KNeTKN
(Henoanexalun Ha npesapexaaHe)
MpenopbynTenHmsT [AnanasoH
Ha OKonmHata Temnepatypa npwu
3apexaaHe CbC 3apsgHaTta cuctema e
mexgy 10°C n 38°C.

NPEOYNPE; HUA 3A
BE30! HOCT HA AKYMYJIATOPA

Li-ion
m He U3XBbPMSiTE  M3MNoN3BaHuTe
akymynaTopHu 6Gatepum B GUTOBUTE
oTnaabLy unn Ypes usrapsiHe. 3a aa
rapaHT/paTe MpaBUMHO M3XBbPrsiHe
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Ha u3ToLeHnTe GaTepuu 1 fa onasute
oKonHaTa cpefa, npefaiiTte crapute
Gatepun Ha cBOs AMCTpUBYTOp Ha
Ryobi.

Paspensite oTnagbunte oT
€nMeKTPOHHU ypean MpaBuiiHo, KaTo
oTcTpaHuTe BrpageHuTe Gatepun ot
OCHOBHUA ypeq npeau M3XBbpridHe.

MpepaiiTe ™M Ha  CbOTBETHUTE
nyHKTOBe 3a CbbupaHe.
m 3a pga oTcTpaHuTe  BrpageHata

6atepusi: OTaeneTe ABETe MOMOBUHU
Ha Kopnyca, kKaTo pa3BueTe BUHTOBETE.
W3kniovete GaTepusita oT Bepurata n
A usBagerte.

3ABENEXKA: Cnen oTBapsiHe
npoaykTbT Beve He Moxe fa 6Gbae
13nonseaH MOBTOPHO U He MOANEXMn
Ha obcnyxsaHe, 3aToBa cneasa Aa
6bie N3XBLPIEH NO NOAXOASLLY HAYMUH.
Mpean pa otcTpaHuTe GaTepusTa
OT  ENEeKTPUYECKUS  WUHCTPYMEHT,
BKMtoYeTe npoaykra, fokato
6aTepusiTa ce paspean HambIHO.
YBepeTe ce, 4Ye bGaTepusita, KOSTO
npeacton Aa  6bhe  U3XBbpreHa,
He BnM3a B KOHTakT ¢ 6GaTtepuu,
Apyrv  6aTepuitHi  KOMMMEeKTU  umim
eneKTponpoBOAUMM MaTepuanu, Kkato
obe3onacute OrofleHNTe KOHEKTOpU ¢
M30MMpallyM U HENpoBOAMMU Kanaum
unu nonvpbana.

Hukora He 3apexpaiiTe noepeaeHn
bartepun.

[nanasoHbT Ha oKomnHaTa
TemnepaTtypa npu W3nonssaHe Ha
barepusita e mexay 0°C n 40°C.
[nanasoHbT Ha oKomnHaTa
Temnepatypa npu CbXpaHeHue Ha
6atepusita e mexay 0°C n 20°C.
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HEMNPEOBUOEHU PUCKOBE.

[opn korato NpoAyKTbT ce MW3nonssa
no rnpefHasHayeHne, e HeBb3MOXHO
HaMbMHO Aa Ce OrpaHNymn BIUSHWETO Ha
onpeaenexln puckoeu caktopu. Morat
[a BBb3HWKHAT CMnefHUTe OnacHocTU W
onepaTopbT TpsibBa Aa 06bpHe ocobeHo
BHUMaHue, 3a fa rv usberHe:

= YBpexaaHe Ha criyxa B creacTeue Ha

nanarase Ha Lym.
Hocete aHTupoHn u orpaHunyete
n3naraHeTo.

HapaHsiBaHe Ha ounTe

Hocete macka 3a npepnasBaHe Ha
o4ynTe UNK npeanasHyu oyuna, Korato
n3nonseare npoaykTa.

HapaHsiBaHe, NpUYUHEHO oT
BuOpauus. .
OrpaHuueTe usnaraHeto. CneapaiTe
ykasaHusTta B ,HamansiBaHe Ha pucka“.
TokoB yaap crnep KOHTakT CbC CKPUTU

kabenu
[ApbxTe npoaykra camo 3a
M30MnMpaHnTe NOBbPXHOCTK.

HapaHsBaHus, npuyinMHeHn oT npax

MpaxbT, reHepupaH npu pabora
C npoaykTa, MOXe [a NpU4MHM
pecnupaTopHo yBpexaaHe. HoceTe

macka 3a KOHTpOnupaHe Ha npaxa c
NOAXOASAWM UTPK, KOATO MOXe Aa
BU Npeanasun oT npax oT maTtepuana,
BbpXY KOMTO paboTute.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Ye BubGpauuuTe,
NPOV3BEXAAHU OT PbBYHU WMHCTPYMEHTU
MOXe Aa NPeAN3BUKaT Y HAKOU MHAUBUAN
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHgpom
Ha Penrong (Raynaud’'s Syndrome).
CumnTtomMuTe  MOXe fda  BKNouBaT
U3TpbrBaHe, CXBallaHe U n3bneaHsBaHe
Ha NpbCTUTE, 0BMKHOBEHO ce 3abensssat
npu usnaraHe Ha ctyg. Cwmsata ce, ye
HacnefcTBeHuTe hakTopu, ManaraHeTo
Ha cTya v Bnara, AvetuTe, NyLeHeTo n
HAKOW PabOTHW HaBWLUM OONPUHACAT 3a
pasBuWTMETO Ha Tean cumntomu. Morat
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[a ce B3eMaT HAKOWM MepKM, KOUTO morat
[a ce npeanpuemar oT onepaTopa, 3a Aa
ce HamansT edekTuTe oT BUbpauuute:
Mopabpxante TenecHarta
Temnepatypa B CTYAEHO BpeMe.
Korato 6GopaBuTe C WHCTPYMeHTa,
HoceTe pbkaBuuy, 3a Aa noaabpxare
pbUeTEe U KUTKATE CU TOMNW. Cnope/:l
n3cneaBaHus  rMaBHUAT  dpakTop,
JonpuHacslw, 3a pasBuTMETO  Ha
Raynaud’s Syndrome, e cTygeHoTo
Bpeme.

MpaseTe ynpaxHeHns 3a
aKTUBU3MpPaHe Ha KpbBOOGPaLLEHNETO
cnep Bcekun paboTeH LMKbI.

PepoBHo u3nusanite B nouuBKa.
OrpaHnyeTe u3naraHeTo Ha BuGpauum
Ha AeH.

[Mpn nosiBa Ha HAKOW OT CUMMTOMUTE
Ha ToBa 3abonsBaHe, HesabaBHO
npekpateTe ynotpebarta Ha UHCTPYMEHTa
1 noceTteTe nekap.

A NPEOQYNPEXOEHWE

A NPEOYNPEXOEHNE
MpoaykTbT He Tpabea Hukora pJa

Ce BKMw4YBa B 3axpaHBaHe, Korato
crnobsiBaTe YacTu, NpaBUTE HACTPOIKY,
noyucTearte, M3BbpLUIBATE MNOAAPDBXKA

WM KOraTo He o u3nonseare.
M3knioyBaHeTo  Ha  npogykta  OT
3axpaHBaHeTO  le  npegoTBpaTh

crny4aiiHo cTapTvpaHe, KoeTo 61 morno
Aa NMpUYnHN CEpPUO3HU HapaHsBaHUS.

u [pu

PEMOHT  U3Mon3BanTe camo
NOEHTUYHN pes3epBHU vyacTtu.
M3nonsBaHeTo Ha Apyru 4actu Moxe
Aa BW NocTtaBuM B ONACHOCT unu ga

nospeau npoaykTa.
u M36sreaite 13rons3saHeTo Ha
pasTBOpPUTENM MPU  MOYUCTBAHETO

MpogbMmKUTENHOTO  U3Non3BaHe Ha
VHCTpyMeHTa Moxe fa [foBede [0
HapaHsBaHus v BriowasaHe. Mpu
13ronsBaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a
NPOABLIKUTENHN NEpPUOAN OT Bpeme
npaBeTe YeCTU MOYUBKU.

Bx. ctpanuua 137.

MaTpoHHuK

HakpaiHuk Ha BUHTOBEpTA

CenekTop 3a ABWKeHVe Hanpea/Hasas,
Cnycbk

PbkoxsaTka

KoHekTop 3a 3apsiiHO YCTPOWCTBO
nopt

Kaben Ha 3apsgHOTO yCTPOACTBO
Bxopsiy xak

©CONOTRWNE
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Ha nnactmacosuTe 4actu. [oBeyeTo
nnactMacu ca YyBCTBUTEMHW KbM
pasnuyHM  BUOOBE  pasTBOPUTENM
N MOXe [a ce MoBpedsT npu
N3Mon3saHeTo Ha Takusa.
M3nonsgaite  4uctM  KbpnM  3a
OTCTpaHsBaHe Ha 3ambpcsABaHWA W
BbrIEepo/eH.

B HukakbB cnyyan He nossonssaiite
nnactTMacoBuTe 4acTu Aa BhuM3aT
B KOHTaKT CbC CMMpayHU TEYHOCTH,
HedbTeHN  MPOAYKTW,  MPOHMUKBALLM
macna v T.H. Te CbabpKaT XMMNYeCKn
BeLEeCTBa, KOMTO MoraT [ja NoBpeasT,
oTcnabaTunv paspywar nnactmacara.
BuHarn HoceTe npeanasHa macka
unnn o4vurna CbC CTPaHUYHU eKpaHwu,
korato GopaBuWTE C MexaHW3npaHu
VHCTPYMEHTU WNnu u3gyxeaTte npax.
Ako npu pabotata ce oTaens npax,
n3nonagaiTe 1 Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.
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m 3a no-ronsma  GesonacHocT U
HaAEXOHOCT BCUYKU PEMOHTU TpsiGBa
[a ce W3BbpLIBAT OT OTOPU3WpaH
cepBu3.

CMA3BAHE

Bcuukn narepu B TO3M  MPOAYKT 3a
CMasaHM C [AOCTaTbYHO — KOMNMYECTBO
BICOKOKAYeCTBEHO Macro, koeTo Tpsiba
[la CTUrHe 3a Lenusi ekcrnrioatauyoHeH
XKMBOT Ha MHCTPYMEHTa Mpu HOpMasnHu
paboTtHn ycroBusi. 3atoBa He e
Heo6X0AMMO AOMBIHUTENHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

PeuuknupaHe Ha CypoBUHM,
BMECTo 3a  obesspexaaHe
kaTo oTnagbk. MawwHara,

mmmm AONbPIHNTENHUTE
npucnocobneHns 1 onakoBkuTe
TpsbBa ga 6bAAT NOANOXEeHU
Ha noaxopswa npepaboTtka
3a  ononsoTBOpsiBaHe  Ha
cbbpxXawmure ce B TAX
BTOPUYHU CYPOBUHN.

CUMBOINU

A\
C€

[H[ EurAsian 3Hak 3a

¥

©

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6esonacHocTTa

CE cboTBeTCcTBUE

CbOTBETCTBUE

YKpauHcku 3HaK 3a
CbOTBETCTBUE

MpoyeTeTe MHCTpyKUUUTE
BHUMaTENHO, Npeav aa
cTapTupare mMalmHara.
MpoyeTeTe MHCTpyKUUUTE
BHUMaTENHO, Npeau Aa
cTapTupare MalmHara.
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O6opyaeaHe ot knac Il

Cawmo 3a ynotpeba Ha
3aKpnTO

no CKOPOCT Ha npa3seH Xof,

MonsipHocT Ha USB
@ KOHEKTop

\% HanpexeHnne

] [MocTosiHeH Tok

OB6opoTH UNK BbL3BPATHO-
NoCTbMNATENHN ABWKEHNS B
MUHyTa

EnekTpuueckuTe ypeau He
TpsibBa Aa ce N3XBLPNAT
3aefHo ¢ 6utoBnTe
oTnagbuu. Peuunknupaite,
KbAETO MMa Bb3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBET

MO PELVKIIMPaHETO KbM
MeCTHWUTE BacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOIIU B HAC
PBHKOBOACTBO

|I| Babenexka

YacTute unu
NpUHaANexXHoOCTUTe ce
npoaasat OTAernHo

0

CregHUTe CurHanHu Aymn W TexHuTe
CbOTBETHM 3Ha4YeHNst OBSICHABAT H1BaTa
Ha ONacHoCT, CBbP3aHK ¢ ynotpebarta Ha
TO3U NPOAYKT:

A\ OMACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEMO onacHa cuTyauus,
KOSITO ako He 6bae usbernHara, Lie
[l0Befie 0 CepuO3HY HapaHABaHUs Uu
CMbPT.
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A\ NPEQYNPEXOEHUE

Yka3Ba NoTeHLManHo onacHa cuTyauus,
KOSATO aKko He Gbae nsberHarta, Moxe aa
floBefie 0 CEePUO3HIN HapaHsIBaHUSA Un
CMBPT.

/A\ BHAMAHUE

Yka3Ba NoTeHLManHo onacHa cuTyauus,
KOATO ako He 6bae naberHata, Moxe

fa fosene Ao ApebHW unu cpeaHn
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

(Be3 npenynpeauTteneH cumBon 3a
6e3onacHoCT) Ykassa cuTyauus, KosTo
MOXe [a [oBefe A0 UMYLLECTBEHU
LeTu.
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[0N10BHUMU MipKyBaHHAMM Npu po3pobLi
Luboro wypynokpyta 6ynu Geaneka,
edeKTUBHICTb Ta HafiNHICTb.

NMPU3HAYEHHSA

Llen npunag npu3HayeHo ans
BUKOPWUCTAHHS TifbkW [AOPOCIUMMU, SiKi
MOBHICTIO  MpounTan Ta  3po3yminu
iHCTPYKLUii Ta nonepemkeHHs y LbOMy
KEPIBHULTBI  Ta MOXYyTb BBaxaTuCs
BignosigansHMMKM 3a BNacHi aii.

Bupi6 npusHaueHuin 4nsa 3aTaryBaHHS Ta
BUAaneHHs Wwypynis Ta 6onTis.

[nsi noB6aHHA Ta CBEPANEHHsT kaMm'siHOi
Knagkn, Moxe 6yTu  BUKOPUCTaHWIA
pexum MonoTka.

MPUMITKA: MNepen TMM sik 3aKpyyyBaTu
rBUHTW, PEKOMEHAYETLCS 3p0BUTH
HanpsiMHi OTBOPMW.

A NOMNEPEMXEHHA
MpouuTante BCi npaeuna
Oe3nekn, iHCTPyKLUii, intocTpauii i
cneuudikauii, Wo nocTaBnATLCSA
3 €neKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepotpumaHHs — BCiX  3a3HayeHux
HCTpYKUin ~ MOXe  npusBecT [0
YPaXeHHsI  €NEKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta/abo ceprho3HNX TpaBM.

36epexiTe BCi iHCTPYKUIi i BKasiBku
AnA ManbyTHbLOro BUKOPUCTaHHSA.

KOPUCTYBAHHI LLYPYNOKPYTOM

u Tpumaiite iHCTpyMeHT 3a
isonboBaHi noBepXHi npu
BUKOHaHHI Aif, Npu AKMX 3aTUCKay
MOXe KOHTaKTyBaTU 3 NPUXOBAHOI
eneKTPONpPOBOAKOHO. KpinneHHs,
WO KOHTaKkTyloTb 3 mnpoBodom "nig

Hanpyrow" MoXyTb 3pobutn Mmetanesi

4acTUHU €NeKTPOIHCTPYMEHTY

"nig  Hanpyrow", i MOXyTb BpasuTh
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ornepaTtopa enekTpuiHUM CTPYMOM.
[ianasoH Temneparypu
HaBKOMULLIHBOrO ~ cepeaoBuLia  Ans
NpUCTPOK Nifl Yac BUKOPUCTaHHS Bif
0°C po 40°C.

[ianasoH Temneparypu
HaBKOMULIHLOTO ~ CepeaoBulla  Ans
npucTpoto nig yac 36epiraHHsa Big 0°C
no 40°C.

BKA3IBKWU 3 TEXHIKW BE3MNEKU ONs|
3APAMKYBAJIbHOIO NPUCTPO!

m [lepea BWKOPUCTaHHAM  3apsiAHOrO
NpUCTPOIO o6 3anobirtu
HenpasunbHOMY BUKOPUCTaHHIO

npunagis Ta MOXnuBMX TpaBM abo
LUKOAU npouMTanTe BCi IHCTPYKLUii Ta
nonepeaxysanbHi Hanucu B LbOMY
KEepPIBHULTBI, a TakoX Ha 3apsigHOMY
npuCTpOIi, akyMynsTopHin Gatapei Ta
npunagi, B sikOMy BWKOPUCTOBYETLCS
akymynsitopHa 6aTapes.
u He BUKOPUCTOBYNTE 3apagHui
npuCTpin Ha BynWUi Ta B YyMoOBax
nigBuweHoi  BonorocTi. MonagaHHs
BOAW B 3apsSAHWIA NPUCTPI 36inbLuye
pU3nK YpaxeHHs enekTpUIHUM
CTPYyMOM.
BukopuctanHa

Hacagku, WO He
pekomeHayeTbCs BUPOGHUKOM
3apsigHoro npucTpoto, Moxe
npu3BECTU [0 PU3NKY BUHUKHEHHS
NoOXexXi, YPaKEHHS  eneKTPUYHUM
cTpymMOoM abo TpaBMyBaHHS ntofew.
CnipgyBaHHS LibOMY MpaBumny 3HU3UTb

pu3nK YpaXeHHs! eneKkTpUIHUM
cTpymMOoM, noxexi abo ceprosHoi
TpaBMy.

He ponyckaiiTe nopyLlueHHst npasun
ekcrnyaTauii kabeno Ta 3apsgHoro
npucTpoto. Hikonu He BUKOPYCTOBYINTE
WHYp ANS MNEpeHEeCeHHst 3apsaHoro
npucTporo. Mpu BiAKMOYEHHI 3 po3eTKn

®

MHTepHeT-marasvH TM.by



TIViby

EEENONLINE STOR

®

BUTATYNTE 3apsigHUn npucTpin
3a BUMKY, a He 3a LWHyp. MoxHa
nowkoanTn kabenb abo 3apsioHWN
NPUCTPIN, WO CTBOPIOBAaTUME PU3NK
YPaXeHHs  €NEeKTPUYHUM  CTPYMOM.
HeraitHo 3amiHiTb noLukomxkeHi kabeni.
PosTawyiite kabenb TakuM 4YUHOM,
wob He HacTynaT Ha HbLOrO, He
CNITKHYTUCS Ta He HaTpanuTu Ha
roctpi kpasi abo pyxomi YacTuHW,
a Takox 3anobirtm ctpecy abo
MOLUKOKEHHIO B iHWMWMIA croci6. Lle
3HU3UTb PU3NK BUMNALAKOBOTO MafiHHS,
sike MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS
Ta NOLUKOKEHHs kabernto, BHacnifok

Yoro Moxe BigBYTUCb  ypaxKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Tpumante «kabenb Ta 3apsgHui
npucTpin nogani Big [xepen Tenna,
o6 3anobirtu NOLLKOPKEHHIO
30BHILUHIX Ta BHYTPILLUHIX eNleMeHTIB.
He BVIKOPVCTOBYITE 3apsagHui

NPUCTPI 3 MOLUKOAKEHVUM Kkabenem
abo Bunkow. Lle moxe npusecTu

[0  KOPOTKOrO  3aMUKaHHs  Ta
YPaXeHHs  EneKTPUYHUM  CTPYMOM.
Y pasi MOLWKOMKEHHSsl,  3aMiHiTb

3apsaHUA NPUCTPIN, 3BEPHYBLUUCH A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

He BVIKOPVCTOBYITE 3apsagHui
NPUCTPIN, SKLWO BiH 3a3HaB CUIbHOIO
yAapy, BnaB abo OyB noLLKOmKeHUN
B iHWwWIA cnoci6. BigHeciTe 3apsaHui

npucTpin oo aBTOPU30BaAHOIO
CEpBICHOTO LEHTPY ANS eneKkTpu4Hoi
nepesipku, W06  BM3HAYUTUM  uKn

BiH 3HaxoOuTbCs B  3afOBifIbHOMY
po6oyomy CTaHi.

He posbuvpaiite 3apsgHWii NpuUCTpil.
Mpu  HeobxigHOCTi  o6cnyroByBaHHS
abo peMOHTy BigHeciTb WoOro Ao
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.
HenpasunbHe 361paHHs Moxe

NpU3BECTU [10 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM abo CTaTV MPUYUHO MOXKEX.
m epen  BUKOHaHHAM  Byab-Akoro
TexXHi4Horo obcnyroByBaHHs Ta
UMLleHHs,  Big'egHaWTe  3apsgHUN
NpWCTPIt BiA po3eTk, LWo6 3MEeHLUTH
pu13nK ypaxeHHs eneKkTpUYHUM
CTPYMOM.
Bin'eaHyvite 3apsgHui NpucTpin BiA
[Kepena >KUBMEHHS, KONMU BiH He
BUKOPUCTOBYETLCA. Lle 3HM3NTL pusnk
YPaxeHHs! ENeKTPUYHUM CTpyMOM a6o
MOLLKOMPKEHHS! 3apSAHOTO NPUCTPOIO Y
pasi noTpannsiHHs B OTBIp MeTanesux
petanen. LUe Takox  pgonomoxe
3anobirtn MOLUKOKEHHIO 3apsiiHOro
npUCTPOIO NiA Yac cTpubka Hanpyru.
HebGe3neka ypaxeHHsi enekTpu4HUM
CTPYMOM. He TopKanTecs
Hei30MNboBaHNX eNieMeHTIB BUXigHOro
po3'emy abo HeizonboBaHUX Krem
aKkymynsiTopHoi 6aTapei.
He sapspxainte nepBuHHI cekuii (He

nepesapsmKyoTbes).

n PekomeHpoBaHuit AianasoH
Temneparypu 30BHILLHBOTO
cepefoBuLLa ans cuctemu

3apsmkaHHs Nif vac 3apsmkaHHs Mk
10°C 1a 38°C.

TEXHIKA BE3MNEKW NPU E
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

L

Li-ion
u He BUKMganTe
akymynsTopHi  6atapei  pasom 3
nobytoBuMu  Bigxogamum Ta  He
cnantoiTe ix. [Ona 3a6esnedyeHHs
HanexHoi yTunisauii  HenpawYmX
aKyMynsiTOPHUX Garapeit Ta

BUKOpUCTaHi
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3axucTy [OBKinns, 3naBanTe crapi
aKyMynsTOpHi Gatapei BaLLOMY
avctpub'totoposi RYOBI.
BigokpemnioiiTe enekTpoHHi Bigxoamn
HaneXHUM YMHOM, 3HiMawuu nepep
yTunisauieto iHTerpoBaHi akymynsitopu
3 OcHoBHOro 6noky. 3aaBsaiite iX Ao
BiANOBIAHMX NYHKTIB 360pYy.
[nsi3HsaTTS BOYA0BaHOTakyMynsiTOpHOT
Garapei: BigokpemuTu cTynok kopnycy
OAVH Bifl OAHOTO, BiAKPYTUBLUM FBUHTY.
Bin'eanat akymynatopHy 6Gatapeto
Bi NaHutora i BuaanuTu.

MPUMITKA: Micnsa BigkpuTTS, npunag
BXE He MOXe BUKOpUCTOBYBaTUCS abo
PEMOHTYBATWCS - OO CRif, HanNexHUM
YMHOM yTURi3yBaTH.

u [lepeg TuM sk BuaanuTn Gatapeto
3 eneKkTPOIHCTPYMEHTY,  YBIMKHITb
npunag Ta TpyMainTe BKITKYEHNM, NOKN
akymynsTopHa 6atapes NOBHICTIO He
pPO3pSANTBLCS.

MepekoHawTecs, L0 aKyMynsTop, AK1in
cnip yTunisyBaTu, He BCTYNae B KOHTaKT
3 6aTapesamMu, iHWMMK akyMynsTopamm
abo cTpymonpoBigHMMK MaTepianamm
Ta  3axuCTiTb  BIgKpWUTI  po3'emu
isonauiiHumn HENpOBIAHMMM
KpULLKaMK abo CTPIYKOIO.

Hikonn He 3apsigpxanTe MOLUKOMKEHY
aKkymynsiTopHy 6aTapeto.

[Hiana3oH Temneparypu
HaBKOIULLHBOTO ~ cepefoBvlla  Ans
akymynsTopa nif 4Yac BUKOPUCTaHHS
mix 0°C Ta 40°C.

[iana3oH TemnepaTyp 30BHILLUHBLOTO
cepefoBua nig Yac 36epiraHHs
akymynsitopa mix 0°C ta 20°C.

3AJINLLKOBI PU3UKN

HaBiTb kOMM NPOAYKT BUKOPUCTOBYETLCSA
AK HanMcaHo, 3anunaeTbCa HEMOXKXITUBUM
MOBHICTIO  YCYHYTW [esiki  3anuLUKoBi
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YMHHMKM pu3KKy. HactynHi HebBesneku
MOXYTb BUHUKHYTU i onepaTop MOBUHEH
3BEpHYTN 0coBNMBY yBary, Wob6 YHUKHY TN
HaCTYMHOro:

= [TOLIKOMKEHHST  CRyXY,  BUKIMKaHe
LUyMOM _
Hapsraiite 3acobu 3axucty ans

opraHiB cnyxy Ta nimiTyiTe BNavB.

TpaBMyBaHHsA oyelt X

HociTb 3axvcHi okynsipu abo okynsipHi

LLMTY NpY BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

= Tpasmy, BUKNMKaHi Bibpaujelo
Jlimitynte  Bnamue.  [loTpumyntech
HCTPYKUiiA, 3a3HayeHnx Yy poagini
"3MeHLIEeHHS pU3mnKy".

® YpaXeHHs  eneKTPpUYHUM  CTPYMOM

4Yepes KOHTakT i3  MpUXOBaHUMM

nposogamm
TpumanTte npopykt
i30r1boBaHi NoBepXHi.

m TpaBmu, BUKIIMKaHI NAIOM.

Mun,  sKWiA  CTBOPKOETLCS  NpuU
BUKOPUCTaHHI BUPODY, MOXe NpusBecTyn
O  TPaBMW = [OUXaNbHWX  LUNAXIB.
agsaranTe  BIANOBIOHY NWUIO3aXWUCHY
Macky 3 inbTpom, fpuaaTHUM Ani
3aTpvMaHHs 4actok matepiany, Lo
0bpobntoeTbes.

SHMKXEHHSA PU3UKY

Mosigomnsinocs, wo Bibpauii Big py4HUx
iHCTPYMEHTIB y MEBHMWX OCI6 MOXyTb
CNpUATK  CTaHy, SIKUA  Ha3MBaeTbCs
cuHgpomom PeliHo. CuMnToMu MOXyTb
BKIO4aTN MOKOMIOBAHHSA,  OHIMIHHSA
i 36nigHeHHs nanbuiB, $K npasBuno,
ouyeBnAHi npu Bnnuei xonody. Cnaakosi
akTopu, BMMMB Xonody | BOFKOCTI,
nieta, KypiHHs i poboya npakTtuka, BCi Lj
YWHHWKU POBNATH CBIll BHECOK Y PO3BUTOK
umx cumnTomis. Lli 3axoam MoxyTb 6yTu
NPUAHATI  ONepaTopoM, LWo6 MOXIMBO
3MEeHLUNTY BMNVB BibpaLjii:
= TpumaiiTe Tino B Tenni B XONOAHY
norogy . MNpu ekcnnyaTtauii npunagy,
ofsraTe pykaBuyKku, LLOG TpUMaTU pyku
i 3an'acta y Tenni. lNMosigomnsanocs,

Tinbkn  3a
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Lo XxomnodHa noroga € OCHOBHUM

YUWHHWMKOM, L0 CMpUSIE  CUHAPOMY
PeiiHo.
m [licna koxHoro nepiogy po6oTu,

3[iNCHIONTE BNpaBv Ans NiABULLEHHS
KpOBOOGiry.

Pobitb 4acTi nepepu B pobOTI.
3pobiTh 0OMEXEHHS KiNbKOCTI BNNMBY
Ha AeHb.

Axwo BM  BigvyBaeTe Oyab-ski 3
CMMNTOMIB  LbOFO  CTaHy, HeraviHO
NPUMUHITE BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCH A0
nikapsi 3 LMy cumnToMamMu.

A MNONEPEMXEHHA

TpuBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
MOXe BUKIUKaT abo NOCUNUTV TpPaBMU.
Mpn BVIKOPVCTaHHi IHCTpYMEHTY
npoTAroM TpuBanoro nepiogy, pobiTe
perynsipHi nepepsu.

[ws. cTop. 137.

3aTuckHMI naTpoH

2Kano BuKpyTKu
MpAMUIA/3BOPOTHI Nepemmkay
[a4ok nepemukava

Pyuka

LTekep ANs 3apsimkaHHa
USB-nopt

Kabenb 3apsigHoro npucTpoto
BxigHuii pos'em

©COoNOTAWNE
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OBCJYTOBYBAHHSA

A NONEPEQXEHHA

MpoayxT He NOBUHEH 6yTn
NiAKMIOYEHWA 0O [XKepena XWUBMEHHs!
npu cKknagaHHi aeTanei, perynosBaHHi,
UWLLEHHI, MPOBedeHHi  TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHA abo konu  mpoaykT
He BUWKOPUCTOBYETbCS. BigkntoyeHHs
npoaykTy [OMNOMOXe YHVKHYTU
BUMNaJKOBOrO  3anycky, SKWiA  MoXxe
NpV3BECTU 40 CEPNO3HUX TPABM.

u [lpu obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYINTE
TiNbKM IOEHTUYHI  3anacHi  4YacTuHMW.
BukopuctaHHst  Byab-sikMx  iHLIKMX
fetanen Moxe CTBOpUTM Hebeaneky
abo CAPUYUHNTU MOLUKOMKEHHA
NPOAYKTY.

He BUKOPUCTOBYWTE PO3YNHHWKM OIS
OUMLLEHHS NnacTMacoBux AeTanew.
BinbLuicts nnactmac Bpa3nuea
[0 pi3HUX  BUAIB  KOMEPLiNHMUX
PO3YMHHUKIB | MOXE BYTMW NOLUKOKEHa
iX BUKOpUCTaHHAM. BukopuctoByiiTe
YUCTi raHYipkv Ans BUAaneHHs 6pyay
i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He poseonsiite ranbMiBHIN
piavHi, 6eH3nHy, NpoayKTamM Ha OCHOBI
HadTK, | NpoOHUKaKL4YUM  Macnam
BCTYNaTW B KOHTaKT 3 MNacTUKOBUMMU
netansMu.  BoHuU  MicTATb  XiMiyHi
PeyoBMHU, SKi MOXYTb 3aLLKOAWTU,
nocnabuty abo 3HULMTY NNacTUK.
3aBxan HagsranTe 3aXMCHi
okynspu abo 3axucHi okynsipu 3
GiYHMMM  WMTKaMKU  nig vac poboTn
enleKTpoiHCTpyMeHTa abo npu
3AyBaHHi nuny. SAkwo poboTta nunbHa,
TaKOX HOCITb 3aXMCHY Macky.

Ona 6inbwoi 6e3nekn i HapgilHOCTI,
BCi  PEeMOHTHi  poBOTU  MOBWHHI
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BUKOHyBaTUCA B
CepBiCHOMY LIEHTPi.
3MALLYBAHHA
Beci nigwumnHvkn B npoaykTi  3malueHi
[OCTaTHLOK  KIfbKICTIO  BUCOKOSIKICHOTO
MacTuna Ansi BCbOro TepMiHy CryK6u
NpoaykTy npu HOpMasibHUX  yMOBax
ekcnnyatauii. TakuMm YMHOM, fopaTkoBe
3MalLLEHHS1 He NOTPIGHO.

3AXUCT HABKOJIULWUHBOIO
CEPELOBMULLA.

Mepepobnaiite CUPOBUHY
3aMicTb yTunizauii B
akocTi  BigxogiB.  MawwuHu,

fr— Oﬁﬂap,H.aHHﬂ ~Ta  ynakoska
NOBWHHI ByTW BifcopTOBaHi AnA
OPYXHBOI ANA HaBKOMNULIHLOTO
cepefoBuLLa yTuniadii.

CUMBOINU

aBTOpU3OBaHOMY

A\
C€

EAL

MonepemxeHHs Ge3neku

CE BianosigHicTb

€Bpasificbknin 3HaK
BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKMI 3HaK
BignoBigHOCTI

Bynpe nacka, yBaxHo
npounTanTe iHCTPYKLito
nepef 3arnyckom npoayKTy.
Bynpk nacka, yBaxHo
npounTaiTe iHCTPYKLito
nepef 3arnyckom npoayKTy.

O6napgHaHHs knacy |l

[nsi BUKOPUCTAHHSA TinbKn
BCEpeaVHi NpUMILLEeHb
LBunakicts 6e3
HaBaHTaXeHHS!

124 | ykpaiHcbka MoBa

®E=o MonsipHicTe USB-pos'emy
\% Bonbtn
== MocTiiHniA cTpym
O6epTn abo 3BOPOTHO-
min?  noctynansHi pyxu y

XBUMUHY
Binxoan enekTpoTexHiyHoi
npoaykuii He cnig BuknaaTu
pasom i3 nobyToBumMmK
Biaxogamu. byab nacka,
nepepobnsiite Tam, ae
HasiBHE YCTaTKyBaHHA.
MepesipTe 3 BawWMM
MicLieB/M opraHom Braau
abo npopgasuem Ans
KOHCynbTaLin 3 npuBoay
nepepooku.

CUMBOIU B LIIET IHCTPYKLIIT 3
EKCIMNYATALYI

HwxueBkasaHi nonepemxanbHi crosa Ta
CMMBOJIM MOSICHIOTH PiBEHb PU3UKY MPU
po6oTi 3 UMM Npunagom.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HemuHy4e HebeaneyHy
cuTyauito, SKa, AKLO Ti HE YHUKHYTH,
MOXe NpU3BecTu A0 cMmepTi abo
CEpUO3HUX TPaBM.

A\ NONEPEAXEHHA

Bkasye Ha noteHLiitHo Hebe3neyHy
cuTyaLuito, sika, SIKLLO i He YHUKHYTK,
MoXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
CEpUO3HUX TPaBM.

154

Mpumitka

3anacHi getani abo
NPUHANEXHOCTI
npoaalTLCs OKPeMo

®
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/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHuinHo HeGeaneyHy
cuTyaUito, sika, SIKLLO Tl He YHUKHYTK,
MOXe NpU3BECTN A0 CepeaHboi abo
nerkoi Tpasmu.

YBATA

(Bea CumBony nonepempkeHHs Npo
Hebesneky) Bkasye Ha cuTyallito, sika
MOXeE NPUBECTU [0 MaTepianbHUX
36mTKiB.
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Tornavidanizin tasariminda en yliksek
onceligi  glvenlik, performans ve
guvenilirlige verdik.

KULLANIM AMACI

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari
ve uyarilari okuyup anlamis olan ve
hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinlerce kullaniimak uzere
gelistirilmistir.

Uriin vida ve civatalar sikistirmak ve
sokmek lzere gelistirilmistir.

Bu Urlnd belirtilen kullanim amaci disinda
herhangi bir amagla kullanmayin.

NOT: Vidalar vidalamadan 6nce kilavuz
delikleri kullanmaniz tavsiye edilir.

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tum uyari,

talimat ve ozellikleri dikkatlice
okuyunuz ve resimli aciklamalara
bakiniz. Asadida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Tum uyarilari ve talimatlari daha sonra
basvurmak tizere saklayin.

TORNAVIDA GUVENLIK UYARILARI

= Sabitleyicinin gizli kablolarla
temas edebilecegi yerlerde calisma
yaparken elektrikli aleti yalitkan
tutma yulzeylerinden tutun. "Canh"
bir kabloyla temas eden sabitleyiciler
"canli" elektrikli aletin metal pargalarini
acida cikartabilir ve operatoriin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.
Alet icin ortam sicakligi araligi calisma
sirasinda 0°C ile 40°C arasindadir.
Alet icin depolama ortam sicakhig
araligi 0°C ile 40°C arasindadir.

126 | Turkge
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SARJ CIHAZI GUVENLIK UYARILARI
m Pil sarj cihazini kullanmadan 6&nce,
urinin  yanhs  kullaniimasini  ve
muhtemel yaralanmalari ve hasarlari
onlemek igin bu el kitabinda, pil sarj
cihazinda, ve pilin kullanildigi Griindeki
bitlin talimatlari ve dikkat uyarilarini
okuyun.

Sarj cihazini agik havada kullanmayin,
i1slak veya nemli kosullara maruz
birakmayin. Sarj cihazina su girmesi
elektrik garpmasi riskini artirir.
Batarya sarj cihazi Ureticisi tarafindan

onerilmeyen veya satilmayan
bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi  veya bireysel

yaralanmalara neden olabilir. Boylece
elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.
Kabloyu ya da sarj aletini amaci
disinda kullanmayin. Sarj cihazini
tasimak igin asla kabloyu kullanmayin.
Prizden cikarirken fis yerine sarj
cihazinin kablosunu ¢ekmeyin. Kablo
veya sarj cihazi hasar gorebilir ve
elektrik garpmasi tehlikesi yaratabilir.
Hasarli kablolari hemen degistirin.
Kablonun ezilmeyecek, takilmayacak,
keskin kenarlar veya hareketli aksamla
temas etmeyecek veya herhangi
bir hasara veya gerilime maruz
kalmayacak gibi yerlestirildiginden
emin olun. Bdylelikle yaralanmalara
ve elektrik ¢carpmasina neden olacak
kazara diismeler ve bunun sonucunda
elektrik soku tehlikesi dnlenebilir.
Muhafaza ve ¢ aksamin hasar
gérmemesi icin kablo ve sarj cihazini
1s1 kaynaklarindan uzakta tutun.

Sarj aletini hasarli bir kablo ya da
fisle kullanmayin; aksine davranig
kisa devreye ve elektrik carpmasina

®
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neden olabilir. Hasar gérmisse, sarj
cihazinin yetkili bir servis gérevlisince
degistirilmesini saglayin.

Sert bir darbe almis, dismis ya da
herhangi bir bigimde zarar gérmus sarj
aletini galistirmayin. lyi isler durumda
olup olmadigini belirleyecek elektrik
kontrolli igin sarj cihazini yetkili bir
servise goturin.

Sarj cihazini sékmeyin. Bakim veya
onarim gerektiginde, yetkili bir servise
géturtin. Sarj cihazini yanhs takmak
elektrik carpmasi veya yangina neden
olabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin, herhangi bir bakim ya da temizlik
isleminden once sarj cihazini prizden
cikarin.

u Kullanmadiginizda sarj cihazini
elektrikten alin. Boylelikle acikliga
metal aksamin dusmesi halinde

olusacak elektrik carpmasi veya sarj
cihazinda hasar riski dustrilmus olur.
Ayni zamanda, ani akim yiikselmeleri
sirasinda sarj cihazinin zarar gérmesi
de engellenir.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz
cikis  baglantisi  pargasina veya
yahtimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

Asla sarj edilemez bataryalan sarj
etmeye calismayiniz.

Sarj sirasinda sarj sistemi icin dnerilen
ortam sicakligi arahd 10°C ile 38°C
arasindadir.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

Li-ion

= Kullanilan batarya takimini evsel

https://itm.by
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atiklar ile birlikte atmayin ya da
yakmayin. Cevreyi korumak ve atilan
batarya kutularinin diizgun bir sekilde
imha edildiginden emin olmak icin
eski batarya kutularinizi RYOBI
distribtériiniize verin.

imha etmeden once entegre batarya
kutularini ana Uniteden ¢ikararak
elektronik atiklari diizgiin bir sekilde
ayirin.  Uygun toplama noktalarina
verin.

Entegre batarya kutusunun ¢ikarilmasi:
Vidalari s6kerek yuvalari birbirinden
ayinin. Batarya kutusunu devreden
kesin ve gikarin.

m NOT: Acildiginda, {rin  tekrar
kullanilamaz ya da faydali olmaz ve
uygun sekilde imha edilmelidir.
Batarya kutusunu elektrikli aletten
clkarmadan Once, Urini batarya
kutusunun sarji tamamen bosalana
kadar galigtirin.

Acikta kalan konnektorleri iletken
olmayan kapak veya bantlarla
izole ederek imha edilecek batarya
kutusunun bataryalar, diger batarya
kutulari veya iletken malzemeler ile
temas etmeyeceginden emin olun.
Hasarli  bir  pil  takimini
degistirmeyin.

Batarya igin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

Batarya icin depolama ortam sicakligi
araligi 0°C ile 20°C arasindadir.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman
bile belirli artik risk faktérlerinin tamamen
ortadan kaldinlmasi mumkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler
ortaya cikabilir ve operatdr bunlardan
kaginmak igin 6zellikle dikkat etmelidir:

asla
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Guralta nedeniile isitme kaybi
Uygun kulak tikaci kullanin ve maruz
kalma stresini kisaltin.

G0z yaralanmalari L
Bu Uranu kullanirken uygun bir g6z
korumasi veya gozlik takin.

Titresim kaynakli yaralanma
Maruziyet seviyesini sinirlandirin. Risk
Azaltma bolumundeki talimatlara uyun.

Gizli tellere temastan kaynaklanan
elektrik carpmasi . .
tUl;unu yalnizca yalitkan ylzeylerinden
utun.

Toz kaynakli yaralanmalar

Urlindn kullanimi nedeniyle olusan toz,

solunum yolu hasarina neden olabilir.

Islenen ~ malzemeden ikabilecek

asindirici FarQQC|klardan orunmaya

Eyﬁun filtreli, dogru toz kontrol maskesi
ullanin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin
belirli kisilerde Raynaud Sendromu olarak
adlandirilan bir durumu etkileyebilecegi
rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde
soguga maruz kaldiktan sonra goériilen
semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler,
soguga ve islakliga maruz kalmak, diyet,
sigara icmek ve fiziksel yorgunluk gibi
etkenlerin  hepsinin  bu semptomlarin
ortaya glkmasina zemin hazirlayabilecegi
bildirilmigtir. Titresimin etkilerini azaltmak
icin operator tarafindan alinabilecek
onlemler bulunmaktadir:

= Soguk havalarda viicudunuzu sicak
tutun. Uriini calistinirken ellerinizi ve
bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven
takin.  Soguk havanin  Raynaud
Sendromunun ana tetikleyicilerinden
oldugu bildirilmistir.

Her operasyon surecinden sonra kan
dolagimini arttirmak igin egzersiz
yapin.

Sik sik ise ara verin. Ginliik maruziyet
miktarini sinirlandirin.

128 | Turkge

Bu rahatsizligin semptomlarindan
herhangi birini goriirseniz, aleti kullanmay!
derhal birakin ve bir doktora gérinun.

A UYARI

Bir aletin uzun sire kullaniimasi
nedeniyle yaralanmalar olabilir veya
mevcut yaralarin durumu kétllesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca
kullanirken dizenli olarak ara vermeyi
ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 137'ya bakin.
1. Mandren

2. Tornavida uglar

3. lleri/geri segici

4. Tetik anahtar

5. Tutamak

6. Sarj cihazi figi

7. USB portu

8. Sarj cihazi kablosu
9. Takma kolu

BAKIM

A UYARI

Pargalari  monte ederken, ayar,
temizlik, bakim calismasi yaparken
veya Urlin kullanilmadigi zaman Griind
asla gu¢ kaynagina baglamayin.
Uriiniin baglantisinin kesilmesi  ciddi
yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi onleyecektir.

= Servis hizmetinde sadece ayni yedek
parcalari  kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik pargalar temizlerken solventleri
kullanmaktan  kaginin.  Plastiklerin
¢ogu ticari kullanimli ugucu maddeler
karsi hassastir. Kir ve kémir tozunu
gidermek igin temiz bezler kullanin.

®
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Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esash  Urunlerin, yilzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik pargalarla temas

etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal @ Sinif Il ekipman
No
=2

Makineyi calistirmadan
talimatlar dikkatlice okuyun.

Urlinler, plastije zarar verebilecek,
kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Elektrikli aletlerle calisma veya toz
Ufleme iglemi esnasinda daima yan
siperlikleri bulunan koruyucu gozliikler
kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni

Yalnizca i¢ mekanda
kullanim igin

Bota hiz

USB fisi polaritesi

zamanda bir toz maskesi de kullanin. V] Volt
m Guvenligi ve glvenilirligi arttirmak igin
tim onarim calismalar yetkili bir servis - Dogru akim
merkezitarafindan gergeklestirilmelidir. . saniyede devir veya
YAGLAMA min hareket sayis
Uriindeki tim yataklar normal calisma Atik elektrikli Grunler
kosullarinda ~ driinin ~ hizmet ~ émrii evsel atiklarla birlikte
boyunca yeterli miktarda yiksek kalite atilmamalidir. Tesis
yag ile yaglanir. Buna gore, fazladan bulunuyorsa lutfen geri
yaglama yapiimasina gerek yoktur. dénustme verin. Geri
@ ) : mmmm  donisumle ilgili tavsiye igin @
CEVRENIN KORUNMASI Yerel Makamlarla veya bayi
Ham maddeleri ¢op olarak ile irtibat kurun.
E atmak yerine geri dg’irji]stijrﬁn. KITAPCIKTAKI SEMBOLLER
Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar |I| Not
tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER Parcalar ya da aksesuarlar
ayri olarak satilir.
A Glivenlik ikaz
c E CE uygunlugu Asagidaki isaret sozclkleri ve anlamlari,

bu driinle iligkili risk seviyelerini
EH[ EurAsian Uyumluluk isareti ~ @¢'klamaya yoneliktir:
N\ TEHLIKE

4\7 f ; Onlenmemesi durumunda 6lim veya
Ukrayna uygunluk isareti
v V9 s ciddi yaralanma ile sonuglanacak, tehdit

edici tehlikeli bir durumu gésterir.
@ Makineyi galistirmadan /A UYARI

talimatlari dikkatlice okuyun. % . .
Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
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potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda 6nemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durum belirtir.
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Kard 10 oxedlaoudé Tou karoafidiou
d60nke 1d1aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA  OTNV
ao@aAeia, TNV aTddoaon Kai TNV agloToTia
TOU.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To Trpoidv TTpoOopieTal  ATTOKAEIGTIKA
yia xprAon omd evAANKEG TOU €Xouv
SiaBaoel kal  Katavonoel TIG  odnyieg
Kal TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TTAPOVTOG
gyxeipidiou, vy YTropoulv va BewpnBolv
uTTEUBUVOI VIO TIG TTPAEEIG TOUG.

To Tpoidv TrpoopideTal yia Tn oUoPIEn Kal
TNV aQaipeon YTTOUAOVIWV.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV HE TPOTTO
SIAPOPETIKO OTTO AUTOV TTOU QVOPEPETAI
yla Tn xprion Tou.

ZHMEIQZH Mporteivetal n xprion otrwy
0dNywvV TIPIV TNV TOTTOBETNON TwV BIBWV.

A MPOEIAOMOIHZH

AloBdoTe  TPOOEKTIKG OAeg  TIg
TPOEISOTTOINTEIG, odnyieg Kai
TPOJSIOYPaPEG  TTOU  TTapPEXOVTal

e TO epyaleio kol avaTpé§Te OTIG
€1kOveg. H un pnon Twv akdAoubwv
0dNYIWV UTTOPEI VO ETTIPEPEI ATUXH AT
OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiES 1) Kal
ooBap6 CwHaTIKO TPAUPATIGHO.

DuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Kal odnyieg yia peAAovTikA XpAon.

NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA
TO KATZABIAI

u KpaTdre To nAeKTPIKO £pyaAEio ard
TIG MOVWHMEVEG ETMIPAVEIEG AaBrv
OTav JIe§AyeTE pIa AiIToupyia KaTd
TNV oTroia 0 CUVBETAPAG MTTOPE(
va £pBel Ot ETTAPN UE KPUMUEVEG
KAAWBIWOEIG. 2uvOeTAPES
TTOU €pXOvTal Of E€TTOQN ME éva
"pEUPATOPOPO" KAAWSIO UTTOPEl va
ekBéoouv  peETAAAIKG  TUAPATa  TOU

https://itm.by

NAEKTPIKOU  epyaAeiou o€
TPOKAAWVTAG  NAEKTPOTTANGia
XEIPIOTA.

To eupog Beppokpaaiog TepIBGANOVTOG
yla To epyoAeio oTtn diGpkeld NG
Aermoupyiag eivar yetagu 0 °C kai 40 °C.
To eupog Beppokpaaciog TepIBGAAOVTOG
yia TO TNV aTTOBrKEUGN TOU €pyaAEiou
gival yetagu 0 °C ka1 40 °C.

NPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A
TO ®OPTIZTH

m [lpiv amd TN xprion Tou @OPTIOTH
umatapiag, diaBacTe OAeg TIG 0dnyieg
KQI TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG EVOEILEIS OTO
TTApOV EYXEIPIOIO, TTAVW GTOV QPOPTIOTH
JTTaTapiag, oTnv pTTaTapia Kal oTo
TIPOidV, OTO OTI0I0 XPNOIMOTIOIEITAl N
JTTarapia, TTPOKEIMEVOU VA ATTOTPATTER
n AavBaopévn xprnon Twv TTPoIdVTWY
Kal va ommo@QeuxBei TO  evdEXOUEVO
TPAUMATIOPOU A UAIKWY {NUIWV.

Mn xpnoipoTroigiTE  TOV  QOPTIOTH
ot €EWTEPIKOUG  XWPOUG KAl UNV
Tov €kBETeETE O PBpoxn ) ouverkeg
uypaoiag. H eioxwpnon vepou oTtov
@opTioT) Ba aufnoel Tov Kivduvo
nAekTPOTTANEiaG.

H xprion egaptnudtwy ToU  Bev
TrpoteivovTal j dev TTwAouvTal aTrd
TOV  KATOOKEUQOTH TOU  QOPTIOTH
yTrarapiag, JTTopei va odnynoel o€
KiVOUVO  QwTIAG, nAekTpoTTAngiag 1
TPOUMPATIOPOU. Oa PEIWOETE £TOI TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag, Tupkayidg n
gofapol TpaupaTIopoU.

Mnv KaKOMETAXEIPICEOTE TO KAAWDIO
1) ToV QopPTIOTH. MnV YETAQEPETE TTOTE
TOV QOPTIOTH aTTé To KAAWSIO Tou. lMa
va OTTOOUVOEDETE TOV QOPTIOTH, HNV
Tov TpaBdre atrd To KaAwdio aAAG uévo
atmd 106 @Ig. H @Bopd 010 KAAWSIO
f TOV @QOPTIOTH EVEXEl TOV KivOuvo

pedpa,
oT0
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nAekTpoTTANEiag. AvTiKaTaoTioTE
Gueoa Ta POapEVA KOAWDIA.
AiaogoAiote 611 TO  KOAWdIO  Ba
TOTTOBETNOEI YE TETOIOV TPOTTO, WATE VA
unv UTTapPXEl KivOUvVog va To TTOTAOEI
KATTOIOG, VO OKOVTAWEI KATTOI0G ESITIOG
TOU, va €ABEl O€ ETTOPH PE QIXUNPES
YWwvVieg i KIvoUPEVa €§apTApATA OUTE
va uTTooTel otroladnTroTe GAAN BAGRN
n katamoévnon. ‘Etol 6a peiwdei o
KivOUVOG TUXQiWV TITWOEWY, Ol OTTOIEG
Ba pmopoucav va odnynoouv o€
TPAUMATIONO 1) BAGRN TOU KaAwdiou, P
OUVETTEIR TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.
AlaTnpeite TO KAAWDIO Kal TOV QOPTIOTH
Hakpid atrd Tn BepUOTNTA, TTIPOKEIPEVOU
va atmo@euxBei n BAGBN oTo TAaioio i
O€ EOWTEPIKA EEaPTAMATA.
Mnv  XpnolpoTToIEiTE  TOV  POPTIOTH
HE @Bapuévo kaAwdio 1 @Ig, agou
autdé Ba odnynoel ot BPaxuUKUKAWHPO
Kal  nAekTpoTTANGia. Ze TEPITTTWON
BAGBNG, ¢nTAcTE TNV avTikatdoTaon
TOU @QOPTIOTH aTmd €§OUTIOB0TNHEVO
TEXVIKO OE£PPIG.
Mn XPNOIPOTIOINCETE TOV QPOPTIOTH, OE
TIEPITITWON TTOU €X€I UTTOOTE 10XUPO
XTUTINUa, €xel TTéoel OTo  £0a¢og
N éxel umooTel oTroladnToTe  GAAN
{nuId. ZnToTe €Aeyxo TOU QOPTIOTH
armmd £¢oualodoTnuévo TEXVIKO
o€pPIG, TTPOKEINEVOU VA dIOTTIOTWOET
edv PBpiokeTal oe KaAf KkatdoTaon
AeiToupyiag.
u Mnv QTTOOUVAPHOAOYEITE Tov
@opTIoTH. MeTagépeTe TO  QPOPTIOTH
oe €CoUOIOBOTNEVO TEXVIKO OEPPIG,

£poéoov araitnBei ouvTpnon
n ETTIOKEUN. H €0@aAUEVN
£TTAVACUVOPHUOAOYNON  PTTOpEl  va
odnynoel og Kivduvo nAekTpoTTAngiag
N QWTIAG.

m ATTOOUVOEETE  TOV  QOPTIOTH  aTTo

132 | EMnvIKé
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v TIpi¢a, TIPIV OTI6 OTIOIAdATIOTE
epyaoia ouvtipnong R kabapiouou,
TIPOKeIPEVOU  va  eAaxioToTroinGsi o
Kivouvog nAekTpoTTANEiag.
ATmroouvdéaTE TOV QOPTIOTH OTTd TNV
TIpiCa otav dev xpnoiyotroieital. ‘ETol
Ba peiwBei o kivduvog nAekTpoTTANEiag
1 ¢nNUIGG OTO QOPTIOTH, OE TIEPITITWON
TToU TTéOOUV  PETAANKG  QVTIKEipEva
péoa oTO dAvolyha. ©a oTToTpEWEl,
€tmiong, TN ¢{nNUIG OTOV QOPTIOTH), OF
TEPITITWON  aTTéTOUNG  avgNong TnNg
TAONG TOU PEUNPATOG.

Kivduvog nAekTpoTTAngiag. Mnv
ayyifete TO PN HOVWMEVO  THAMO
TOU OUVOECHOU 1 TO PN HOVWUEVO
TEPUATIKO TNG PTTATAPIOG.

Mnv TTpOOTTaBrOETE TTOTE VO POPTIOETE
Un eTava@opTI{OUEVESG UTTATAPIES.

To ouvioTwPEVO €UPOG BepuoKpaaTiag
TepIBAAovVTOG  yia  To  oUoThHa
@opTIoNG OTN BIGPKEIA TNG POPTIONG
eival yetagu 10 °C kai 38 °C.

OAHTIEZ AZPAAEIAZ MIMATAPIAZ

®

Li-ion

Mnv aTTOpPITITETE  XPNOIHOTTOINEVES
uTTaTapieg padi Ye Ta oIKiaka atroBAnTa
Kal pnv TIG KaiTe. MNa owaoTh améppiyn
TWV PTTATOPIWV KAl TTPOOTACIa TOU
TEPIBAAAOVTOG, ETTIOTPEPETE TIG TTAAIEG
ymratapieg otov diavopéa RYOBI.
Xwpifete  owoTE 1A  NAEKTPOVIKG
aTrOBANTA, APAIPWVTAG TIG PTTATAPIEG
aTmd TNV KEVTPIK HOVAda TIpIV TNV
améppiyn. AiveTe TIG UTTOTAPiEG OTA
OwaoTa onpeia GUAAoyNG.

Ma va a@aipéoeTe TNV EVOWUATWUEVN
uTrartapia: Zexwpiota Ta TEPIBARpATA
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METAgU TOUG, aQaIpwvTag TIG Pideg.
ATtroouveéaTe TNV pTTOTAPia AT TO
KUKAWPQ KOl 0QaIPETTE TNV.
ZHMEIQZH Agou avoixBei, To Tpoidv
Oev XpnolpoTIoIEiTal A €TTIOKEUAZETAI
gava kai Ba TPETEl va  OTTOPPIPOE]
owoTd.

Mpiv apaipéaeTe TIG uTTATAPIiEG ATTO TO
£PYaAEio, EVEPYOTTOINOTE TO HEXPI Ol
UTTOTAPIEG VO EKPOPTITOUV TEAEIWG.
BeBaiwBeite 6T n  pmmarapia TTou
Ba  amoppipBei  dev  EpxeTal o€
ETTOQr PE GAAeG pTTaTOPiEG, GAAEG
ONKEG PTTOTAPIWY f QywyIda UAIKG,
TTPOOTATEUOVTAG  TIG  EKTEBEINEVEG
OUVOECEIG PE WOVWTIKA, HN aywylpa
TTWHATA 1) TAIVIEG.
Mnv  @opriete
JTTaTapieg.

To eupog Beppokpaaiag TepiBaAAovTog
yla v prmatapia otn didpkeia NG
xpnong eivar petagu 0 °C kai 40 °C.
To eupog Beppokpaaiag TepiBaAAovTog
yla TNV OTToBrKeUon Tng uTTatapiog
givanl getagu 0 °C kai 20 °C.

AAAOI KINAYNOI

Aképn kai 6Tav To TTPOIGV XPNCIPOTIOIEITal
oUpQwva PE TIG 0dnyieg, dev gival duvaTr
n amoAuTn  OTTOAEIPH  OUYKEKPIPEVWV
TapayovTwy Kivduvou. Kard n xprion
JTTopei  va TTpokUyouv  of  akGAoubBol
Kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG TTPETTEl va didel
1810iTEPN TTPOCOXI TTPOG OATTOPUYH TWV
€8Ng:
BAd&Bn otnv akorj, Adyw Bopufou
PopdTe katGAANAN wWTOTTPOCTACIH Kal
TIEPIOPIOTE TNV €kBEON.
TpPaupaTIONOG TWV POTILY
OpATE  TTPOOTOTEUTIKEG
HaTiwv . €I0IKA  yuoAhid
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV.
TpaupaTiopoi aTré ToV KPadaouo
Mepiopiote v €kBeon.  Tnpeite
TIg 0dnyieg otnv  EAaxiototoinon

TToTé

XaAaOpEvEG

AOTTIOEG
orav

https://itm.by

KIVBUVOU.

HAextpotrAngia  egaitiag  ema@Ag  pe

KOUQA KaAWdIa ) i
POTATE TO TIPOIGV WOvo atmoé  Tig

MOVWHEVEG ETTIPAVEIEG.

Tpaupatioydg TTou TTPOKaAEiTal aTméd

N oKovn

H okévn TToU TTPOKAAEITal aTTd TO TTPOIdV
TTOPEi VA TTPOKAAECEI QVATIVEUOTIKEG
AaBeg.  Popdte  KAtGAANAN  pAaoka

TPOOTACIag atmod TN OKOVN, N OTToia

SlaBETel kataAAnAa @iATpa TTpocTaciag

aTrd owaTIdIa TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO

TO QVTIKEIPEVO EpYQTiag.

MEIQXH KINAYNOY

‘Exel avagepBei 6T 01 Kpadaopoi Twv
XEIPOKivNTWY  epyaAgiwv — pTTopei  va
oupBdMel oe pia TdBnon  yvwoTn
wg XUvdpopo Raynaud og opiopéva
dropa. Ta cupTTwpata TepIAapBdavouv
KVNOMPO, HoUdIaopa Kal AEukOTNTa TWV
SakTUAWYV, TToU ep@avifovtal ouvriBwg
JETA TNV €kBeon o€ kpuo. KAnpovopikoi
Tapdyovteg, €kBeon ot kpUO  Kal
uypacia, n dIaTPOPR, TO KATIVIOUA Kal
Ol EPYAOCIOKEG TTPOKTIKEG Bewpeital 6T
oupBAaAoUV OTNV avaTITugn auTWV TWv
OUPTITWUATWY. YTTdpyxouv PETpa TTOU
pTTopouv va AneBolv atrd Tov XEIpIoTH
yla va peiwbolyv mavwg ol emdpAcelg
TWV KPASAOHWV:

m AloTnpeite To oWPa oag (eoTd éTav o
KaIPOG eival Yuxpog. Popdre yavTia
KOT& TOV XEIPIOUO TOU HNXAVAUATOG,
yia va diatnpeite feoTd Ta  XépIa
Kal Toug Kkaptolg cag. O wuxpdg
KQIPOG  €ival  KUPIOG  TTaPAYOvVTag
TTou OUMBAAAEl OoTnv €kdAAWON TOoU
ouvdpopou Raynaud.

MeTd amméd kdbe Tepiodo AeiToupyiag,
KAVETE QOKAOEIG YIO VO QUEAVETE TNV
KukAo@opia aipaTog.

Kdvere  TOKTIKG  dlaAeippata  Katd
v epyaocia. lMepiopifete 10 oUVOAO
€kBeong ava nuépa.
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Av TTOPOUCIACETE OTTOI08ATTOTE
OUNTITWHA AUTAG TNG TTABNONG, SIaKOYTE
AUEOWG TN XPoN Kal CUMBOUAEUTEITE TOV
YI0TPO GOG VIO TO CUUTITWMATA.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Ymdpxel  kivduvog  TpOKAnong 1
€mMdeivwong Tpaupatiopoly, amd Tnv
TTopaTETAPEVN Xprion epyoAgiou. Otav
XPNOIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO IO HEYAAEG
TIEPIOBOUG, KAVETE TOKTIKG SIaAgippaTa.

BAétre oehida 137.

Took

E¢apthpata katoafidiou
Eptrpdéobiog/avaoTpoog etmAoyéag
AiakoTITNG

Aapn

Dig popTIOTH

Oupa USB

KaAwdio gopTioTh

BuUopa e106d0u

ZYNTHPHZH

©ONOOAWNE

A NPOEIAONOIHZH

To TTPOidV BEV TTPETTEI TTOTE VO GUVOEETAI
o€ TTapoxn I0XU0G OTAV GUVOPHOAOYEITE
eCaptrpara, otav die§dyeTe pubpioEIg,
KaBapioud, cuvTApnon f 6Tav 1o TTPOIGV
Oe ypnoiyotroieital. Mia atmroouvdeon
Tou TIpoidvTog Ba eumodioel TuXaia
ekkivnon, n otoia Ba pTTopolce va
TTPOKaAéTEl GORAPO TPAUUATIOUO.

m Katd Tn ouviipnon, XPnoIJOTIOIEITE
pévo  TTavopoIdTUTIA  avTAAAOKTIKA.
H xprion omoloudrrote  GAAou
avTaAAGKTIKOU UTTOPET VO TTOPOUCIATE]
Kivduvo 1 va TTpokaAécel {nuid OTO
epyaAeio oag.

m ATTOQUYETE TN Xpron SIGAUTWV KaTE TOV
KaBapIoP6 TTAACTIKWY E€EQPTNHATWV.

134 | EMnvIKG

Ta TepicodTEPA TTAACTIKE pTTOPOUV
va utrooToUv ¢nuid armd T Xpnon
opiopévwy SIoAuTWV TToU diaTiBevTal
OTO €TIOPIO. XPNOIPOTIOIEITE KABapd
Tavid  yia TNV aTTOPAKpuUvVon  Tng
Bpopiag kai okdvng dvBpaka.

e KOMio TTEPITITWON WNV ETTITPETTETE
Ta UYPa Ppévwy, n Bevdivn, TpoidvTa
Me Bdon TO TETPEAQO, €Aaia TTOU
OIEIodUOUV KATT. va £pyovTal Og ETTaQn
pe TTAAOTIKG TuApaTta. Ta TTpoidvta
QUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUCTiEG TTOU
JTopoUv  va  TTpogeviicouv  {npid,
VO PEIOOUV 1 VO KATAOTPEWOUV TO
TTAQOTIKO.

DopdTe TTAVTA TIPOOTATEUTIKA YUAAIG 1}
yuaAid ao@aAegiag pe TTAdivEG aoTTideg
KAT& TOV  XEIPIOMS  PNnXavokivnTwy
epyaleiwv i o€ epyacieg pe okovn. Av
n €pyacia TTPoKaAei okdvn, POPATE Kal
€101k paoka.

MNa  peyahltepn  ao@GAeia  Kal
agloTmoTia, OAEG OI ETTIOKEVEG TIPETTEI VO
die€ayovtal atré éva £§0UCI080TNHEVO
KEVTPO O€PPIG.

AINMANZH

‘OAa Ta €dpava aTo TTPOIdV Exouv AITaveei
UE ETTOPKN TTOGOTNTA AITTAVTIKOU UYNARg
Tro16TNTOG Yia 6An TN didpkeia {wAg Tou
TTPOIOVTOG, UTTO QUOIOAOYIKEG OUVONKES
AeIToupyiag. ZUveTTwg,de XpeIGdeTal Kapia
emmAéov Aitravon.

NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE  TIG  TIPWTEG
UNeg  avti va TIg TTETATE
w¢G atmoppippata.  MNa v

[r— 'ITpL:)O'TGO'IC( T’OU ﬂsplﬁaAAoyTog,
TpéTEl va yiveta | diahoyr) Tou
epyaAciou, Twv EGAPTNUETWV
KOl TWV CUCKEUAGIWV TOU.
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Mpoeidotroinon ao@aAeiag
Zuppopewan CE
EurAsian orfjpa moTtétnTOg

OukpavIk6 oA
OUHHOPPWaNG

MapakaioUpe dlaBaoTe TIg
00dnyieg TTPOTEKTIKA TTPIV
EEKIVAOETE TO PNYAvNUa.
MapakaroUpe dlaBaoTe TIg
00dnyieg TTPOTEKTIKA TTPIV
EEKIVAOETE TO PNYAvNUa.

EfommAiopog KAGong Il

Ma xprion pévo oe
ETWTEPIKO XWPO

TautnTa OT KeV
MoAikéTnTa Buouatog USB

BAT

ZuveXEG pelpa

ApIBUG OTPWV 1| KIVACEWV
avd Aemrt

Ta nAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG
améppiyn dev Ba TTPETTEN

va atroppitrTovTal padi

UE Ta oIKIakd aTToRANTa.
MapakaAoUpue avaKUKAWOTE
GTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG EYKATAOTATEIG.
MIAAOTE Ye TIG TOTTIKES
aApXES 1) TOV TTWANTA yia

Va 004G EVNUEPWTOUV
OXETIKG PE TO TTPOYPAUHATA
QAVAKUKAWONG.

https://itm.by

ZYMBOAA ITO ErXEIPIAIO

i
=

O1 akOAouBeg TTPOEIBOTTOINTIKEG  AEEEIG
Kal €vvoleg TrpoopidovTal va e§nyfoouv
Ta emiTTESa KIVOUVOU TTOU OUVOEOVTAI HE
auTd TO TTPOIOV:

A\ KINAYNOZ

Y1rodelkvUel pIa ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN
KatdoTaon, n otroia, av dev aTToQeUyBEi,
Ba odnynroel o€ BAvaro 1) coBapd
TPOUUOATIOUO.

/\ NMPOEIAOMOIHZH

YmrodeikvUel pia duvnTiKG €TTIKIVOUVN
KATdoTaaon, n oToid, av dev aTToPeUyOEi,
Ba odnynoel og BAvaro 1) coBapd
TPOUMATIOUO.

A\ NMPOZOXH

YmrodeikvUel pia duvnTiKG €TTIKIVOUVN
KaTdoTaaon, n oToid, av dev aTToPeUYOEi,
evOEXETal VO 0dnynoel og EAappU iy
HETPIO TPAUMATIOHO.

NPOZOXH

(Xwpig TpoeidotroinTikd cUuBoAo)
Emonpaivel pia katdotaon Trou
EVOEXETAI VO TTPOKOAETEI UNKEG CNUIEG.

Znueiwon

AVTOAOKTIKE Kal
eCaptApaTa TwAouvTal
XWPIoTA

EAAnvika | 135
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English

Francais

Espafiol

specifications

4V screwdriver

Model

\oltage

Chuck

No-load speed

Torque

Weight - including
battery pack

Charger information

Charger model

Input

Output

Battery

Battery type:

Lithium-lon

Battery capacity

Number of cell

Tappareil

4V tournevis

Modele

Tension

Mandrin

Vitesse a vide

Couple

Poids - pack batterie

inclus

Caractéristiques du

Chargeur

Laturin malli

Alimentation

Sortie

Batterie

Type de batterie:
Lithium-fon

Capacité de la batterie

Nombre d'éléments.

4V schraubendreher

Modell

Spannung

Bohrfutter

Leerlaufdrehzahl

Drehmoment

Gewicht - Enthalt Akku

Ladegeratieistung

Ladegeratmodell

Eingangsleistung

Ausgangsleistung

Akku

Batterietyp:

Lithium-lonen

Akku-Kapazitat

Anzahl der Zellen

producto

Atornillador de 4V
Marca
Tension
Mandril de sujecién
Velocidad sin carga
Par
Peso - incluye bateria
Clasificacion del
cargador
Modelo de cargador
Tension nominal
Potencia de salida
Bateria
Tipo de bateria:

Ton-ftio
Capacidad de la bateria

Nimero de celdas.

Itali

0

Specifiche prodotto

Awitatore da 4V

Marca

Voltaggio

Mandrino

Velocita a vuoto

Coppia
Peso - compreso

gruppo batterie

Caratteristiche del
caricabatterie

Modello di
caricabatterie

Alimentazione

Uscita

Batieria

Tipo batteria:

Toni di ltio

Capacita batteria

Numero di celle

Nederlands

Productspecificaties

4v-schroevendraaier

Merk

Spanning

Boorhouder

Onbelast toerental

Koppel

Gewicht - accupack
inbegrepen

Opladerkwalficatie

Portugués

Especificagoes do
produto

Aparatusadora a
bateria de 4V

Marca
\Voltagem

Mandril

Velocidade em vazio
Torque

Peso - Inclui bateria

lassificago do

c
Carregador

Model oplader Modelo do carregador
Input Admissao
Output Poténcia de saida
Accu Bateria
Accutype: Tipo de bateria:

Lithium-ion lao-Litio

P bateria

Aantal cellen Nmero de células

TIViby

EEENONLINE STOR
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Svenska Norsk Pycckuii
wanenus
av av 4V skrutrekker Wypynosepr va 18 8
Brand Merke Mapka
Speending Spanning Jannie Spenning Hanpsxerie
Spaendepatron Chuck Istukka Chuck 3axAmHOi naTpoH
CxopocTs Ha xonocTom
Hastighet ubelastet | o8
Drejningsmoment Viidmoment Vantomomentti Moment KpyTsuui moment
Bec - ekniodan
Vaegt-inkl. Batteri | Vikt - inklusive batteri | Paino - sisaltia akun | Veki - Batteri inkludert | akkymynTopHyio
Gatapero
Lader Klassifikation Laddarklassning Laturin luokitus Ladegrad K"a:;ﬁff”“”"m
Opladermodel Laddarmodell Laturin malli Lademodellen Monens 3apagoro
yetpoiicrea
Virrankulutus. Input Muratue
Effekt Effekt Teho Effekt Buixon
Batteri Batteri Akku Batteri Barapes
Bateritype: Baterityp Akkutyyppi: Bateritype Tun Garapen
Trwii-nonas
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon aKkywynsTOpHAR
Akun kapasiteett E 2
Antal celler Antal celler Kennojen mara Antall celler Uneno anewenTon

Polski

Parametry techniczne

Whretarka 4V

Numer modelu

Napigcie

Uchwyt wiertarski

Predkosc bez
obeiazenia

Moment obrotowy

Waga -  akumulatorem

Parametry fadowarki

Model fadowarki

Zasilanie

Moc

Akumulator

Typ akumulatora

Lilon

Pojemnosé
akumulatora

Liczba ogniw

ERGO

6,35 mm

200 min*

5Nm

036kg

RC4USB

220-240 V ~ 50/60
Hz02A

1.5Ah

TIViby
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Technické tdaje produkty

4V Sroubovak

Znatka

Elekirické napéti

Skiicidio

Otatky naprazdno

Tocivy moment

Hmotnost - Véetnd aku

Napéti nabijecky

Model nabijecky

Vstup

Vikon

Baterie

Typ aku

Lithium fontovy akumulétor

Kapacita akumulétoru

Potet dlanki

Magy:

Termék miiszaki adatai

4V csavarbehaits

Feszilitség

Tokmény

Uresjérati fordulatszam

Nyomaték

Tomeg - akkumulatorral
szallitva

Tolt5 besorolésa

Tolts modellje

Bemenet

Kimenet

Akkumulator

Akkumulator tipusa:

Akkumulator kapacitasa

Callsk szama

Roméana
produsului a
Surubelnita de 4V 4V skrivgriezis
Numr serie Modela numurs.
Tensiune Spriegums
Mandrina Patrona
Viteza in gol Apgriezieni bez slodzes

Cuplu
Greutate - inclusiv set
baterii
Putere nominala incarcator
Model incarcator
Intrare
Randament
Baterie
Tip baterie:
Liiu-ton
Capacitatea bateriel

Numar de celule

Griezes moments

Svars - akumulatora bioks
fekjauts

Ladetaja jauda

Ladetaja modelis

Liet:

Gaminio techninés
savybés

kai

4V atsuktuvas

Prekes Zenklas

Jtampa

Laikiklis

Greitis be apkrovimo.

Sukimo momentas

Svoris - su akumuliatoriumi

Kroviklio klasé

[kroviklio modelis

lecja Ivestis
Izvade Isvestis
Akumulators Bateria
kumulatora veids: tipas:
Litja-jonu Litis-jonas
kumulatora jauda ikrova
Snu skaits Elementy skaicius

Eesti

Toote tehnilised andmed

av-kruvikeeraja

Mark

Pinge

Padrun

Kiirus iima koormuseta

Pobrdemoment

Mass - koos akupaketiga

 Akulaadija nimivool

Laadija mudel

Vooluvark

Valjund

Aku tip:

Liitiumioon

Aku mahtuvus

Akuelementide arv

TIViby
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Hrvatsk

Specifikacije
proizvoda
4V odvijat
Marka
Napon

Stezna glava

Brzina bez
opterecenja

Zakretni moment

Tezina - ukljucujuéi

bateriju

Oznaka punjata

Model punjaca

Ulaz

izlaz

Bateria

Vrsta baterije:
Litirion

Kapacitet baterija

Broj éelja

Slovensko

Specifikacie izdelka
4V izvijat

Znamka

Napetost

Pritezalnik

Hitrost brez
obremenitve

Navor

Teza - vKjutno 2
baterijo

Nazivne vrednosti
polnilnika

Mode polnilnika

Vhod

Izhodna mot

Baterija

Tip baterie:
Lit-onska.

zmogljvost baterije

Stevilo celic

Slovencin

Specifikacie
produktu

4 skrutkovat
Znacka

Napatie

Otacky bez
zatazenia

Krtiaci moment

Hmotnost - s
akumulatorom

Napétie nabijatky

Model nabijacky

Vstup

Vykon

Akumulétor

Typ akumuldtora:
Litum-iénova

Kapacita

akumulatora

Potet dlénkov.

Bbnrapus
Texunieckn
xaparrepoTIA
Buronept 4V Wypynokpyr 48
Monen Monens
2
Satuciitnarpo | Marpor

CKopoct Ha npagen
xoa

BupTALL MOMEHT

HNIA

HowmuHankm croiHocTn

Ha sapKoTo
yoTpoiicTT

Mogen Ha 3apsaroro

yeTporicteo

Broa

Vaxon

6arepus

Tun Garepus:

TNuTveso-iokka

Kanauwrer va
Garepusa

Bpoi kneTkn

Wewpricrs Bea
HaBakTaxenHs

OGepranHnii
MomenT
Bara (i3

aKymynsTOpHOI
Garapeeio)

Howikansha
xapaxTepucTuka
aapsaoro
npucrpoio

Mogens sapsiaHoro
npucrpoio
Beegens
Buxiawiii
Axymynstop
#NIA

Riri-iommui
Euicrs
akymynsTopa

Kinekicrs
akymynsiTopia

ykpaiceka mosa  Tirkge

Urin Ozelikleri

4V akiili vidalama

Marka

Gerilim

Mandren

Bota hiz

Tork.

Agirik - akil takimi
dabildic

Sarj Cinazi Sinifi

Sarj cihazi modeli

Girig

GCikis.

Batarya

Ak i

Lityum-lyon

Batarya kapasitesi

Hiicre sayisi

EAAnvik

Mpodiaypagéc
Mpoiviog

Katoopid 4V

Mapka

Taon

Toox

Tagmra ot Kev

Pom

Bapog -

ZTupmepihapaverar

prratapia

Baduovéunon

®opriom

Moviého goprioTr)

Ei00505 pedatos

Egoos

Mrarapia

Tomog umarapig;
AGiou-lovTuov

Auvapiks pmarapiag

ADIBOG KUWENBWV

ERGO

635 mm

200 min*

036kg

RC4USB
220240V

-~ 50/60 Hz
02A

5V === 500 mA

1.5An

1
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Espariol Italian: Nederlands

Iapparel producto produto

Measured sound values [Valeurs du son I gidos del |ValOri del suono | Gemeten Valores medidos do som
S SN o |Geman EN 62841 s d bepaald ,
determined according to [mesuré déterminées | ool BN XM | sonido en funcion de | T1S0ra (StEMAAY | 9ewasAaKien Be32 | em funcdo da norma EN
EN 62841 selon EN 62841 9 Ia norma EN 62841 9 M€ 62841
EN 62841 2841

A-weighted sound Niveau de pression | A-bewerteter Nivel de presion | Livelodipressione | A-gewogen Nivel de pressdo sonora
pressure level sonore pondéré-A | Schalldruckpegel [ sonora pesato A geluidsdrukniveau ponderada A
Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K K [incertezzak Onzekerheid K Incerteza K
Aweighted sound | Niveau de puissance | A-bewerteter e B | LVvelodipotenza  [A-gewogen Nivel de poténcia sonora
power level sonore pondére-A | Schallleistungspegel |30~ ™ sonora pesatoA | geluidsniveau ponderada A
Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K |Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

Portez une protection |Tragen Sie [ o Sempre use a protecgdo
\Wear ear protectors. | coustique Gehbrschutz audiival acustiche adeguate, |20 001DESCEIMers. | gog oy igos

Ivalori totali delle. Os valores totais
de vibragao (soma
vectorial triaxial) séo

La valeur totale des Los valores de

The vibration total i vibr
vibrations (somme | Vibrationsgesamtwerte | vibracion total (suma

De totale
trilingswaarden (triaxiale
values (triaxial vector

e e vectoriole raxiale) | (creiaxiale vocorial triaxia), | oHore iase veciorsom) vasigesteld | eciol iaxia
determinee selon segin in overeemstemming
accorcing to EN 62841 | SIS o] e oaghr. | conformemente alla |7 O\ere¢ete conformidade com a
norma EN62641
Vibration emission | Valeur démission de. Valor de emisicn de |Valore delle ; Valor de emissio de
Vibrationsemissionswert Triingsemissiewaarde z
value vibrations vibraciones emissioni vibrazioni vibragdes
Screw driving Entrainement des vis |Schrauben Atomillado Awitatore
Uncertainty K Incerttude K Unsicherheit K K |incenezzak Onzekerheid k Incerteza K
Replacement parts | Piéces de rechange |Ersatzteile Plezas de repuesto _|Ricambi Vervangende Pegas sobresselentes
onderdelen
ERGO dngulo
ERGORighiAngle  |ERGO okeakuima [ERGO rechvinklig  |5Ro0 ERGO angoloretio [ERGO RightAngle | ERGO Angulo Recto
ERGO Offset ERGO-offset ERGO Flachabieb | ERGO Offset ERGO conoffsel |ERGO Offset ERGO Destasada
ERGO Clutch ERGO-kytkin ERGO Kupplung ERGO embrague  |ERGO con innesto | ERGO Clutch E:{?‘:’ REEREIED
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Dansk Suomi Norsk Pycckuin
=iz wanenus
Viawepenssie anavenis
Mitatut arvot madritetty napameTpos 3syka

Malte Iydveerdier bestemt
iht. EN 62841

A-veeget lydryksniveau

Usikkerhed K

Upprmétta judvarden
enligt EN 62841

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

EN 62841: standardin
mukaan

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-vagtet

Usikkerhed K

Bzer horevaer.

A-vagd

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Det totala

epatarkkuus K

Kéyté korvasuofia.

Tarinan kokonaisarvot

Malte Iydverdier bestemt
it. EN 62841

A-veket lydirykkniva

Usikkerhet K

Avekiet lydeffekiniva

Usikkerhet K

Bruk horselsvern.

De totale

Totale
(triaksial vektorsum)

afgores ifolge EN62841

(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841

Skruning

Usikkerhed K

Reservedele

ERGO Hajrevinkel

ERGO Forskudt

ERGO Kobling

vektorisumma)
madritettyna standardin
EN62841 mukaisesti:

Taringarvo
Osakerhet K eptarkkuus K
Reservdelar Varaosat

ERGO Right Angle

ERGO Offset

ERGO Clutch

ERGO oikea kulma

ERGO-offset

ERGO-kytkin

(treakset vektorsum)
er fastsat | henhold il
EN62841

Verdier for
vibrasjonsutslipp
Tiltrekking av skruer

Usikkerhet K

onpenenexsi 8
cooraercramm ¢ EN
2841

VposeHs
J—
38yK0BOMO AABNEHMS

Pasbpoc K

YpoBeHs A-B3BeLIEHHOM
3BYKOBOW MOLLHOCTH

Pas6poc K
Vicronsayiite
HaywHa
cymmaproe awavene

suGpaum (cyuma
sexTopos o Tpem

Polski

Parametry techniczne

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie 2
norma EN 62841

A-wazony poziom
cignienia hatasu

Niepewnosé pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia halasu

Niepewnosé pomiaru K

Stosowac érodki
ochrony siuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora

ocam) onpeaenero.
& CooTBeTCTMN CO
crangaprom EN62841

Juavenve BuGpaun

Brpy-MBaHIE BHHTa

Pasbpoc K

zgodnie z norma
EN62841

m drgar
Whrecanie $rub/
wkretow

Niepewnosé pomiaru K

ERGO-hayrevinkel

ERGO-erstatning

ERGO-Kiuts

ERGO Right Angle

ERGO Offset

ERGO Clutch

ERGO Right Angle

ERGO Offset

ERGO Clutch

L, =56 dB(A)

a, <25 mist

15 mis

5133003692

5133003691

5133003690
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Cestina Magyar Romana Latviski LietuviSkai

Mobtevadrtused on

Nameren noanay ks [ATTSSTEK |Vl do unetmisurote | emirds skanes V5! st grsoveres Knaike mava
cine de EN Goma1: TSNS IEN | cetrminate ek oo e EN Gz v sl £
Hladina akustického tlaku |A-stlyozott Nivel de presiune acustica |A-imena skanas "

vazena funkci A hangnyomasszint ponderata A spiediena limenis RSO DD [ D
Nejistota K Bizonytalansag K Incertitudine K kludas vértiba K K K

Hiadina akustického A-siilyozott Nivel de putere acustica | Adimena skanas jaudas [, (e o |Adalutud helivimsuse
vykonu vézend funkci A |hangteljesitményszint ponderata A fimenis garso galios lyg tase
Nefstota K Bizonytalanség K Incertitudine K Kladas vertiba K K oo K

Poutivefle chrénice e Purtal aparatoare de | Lietojiet dzides Naudokite ausy apsaugos Kasuiage
siuchu urechi aizsargus. priemones. kuuimiskaisevahendeid
Vibrécis teles értékel Vibratsiooni
Calkove hochoy vibraci _[\16r4C telee & Valoi otale alo vibrafior|VIbraci Kopeias veribas 5. o iracios verts (iriasio |<09UVaAuSe (komo
(Trojosy vektorovy soutel) - (suma vector tiaxiala) au | (tiaksiala vekioru B eres a8l suuna veKiorsumma)
urené v souladu s vovtortaszo). a2 fost summa) tiek noteitas oo s on vastavalt standardie
EN62841: ¢ EN62841 atbistosi EN62841 pag EN 62841 maaratud
meghatérozva
argmiselt
Urovers emisi vibraci Vibracié-kibocsatas értske | Vai0area emisilor de Vibraciu emisijas vértiba |Vibracijos emisijos verté [
vbrati s
Sroubovéni Csavarbehajtis Insurubare Skivju skrivasana | Vardty sukimas Kruvide keeramine
Nejstota K Bizonytalanség K Incerttucine K Kudas vertiba K K 66 K
Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Mainas detal . dal Varuosad
ERGO Right Angle ERGO derékszg Unghi drept ERGO ERGO labais lens | ERGO Right Angle ERGO Right Angle:
ERGO Offset ERGO Kiegyenlits Gap flexibil ERGO ERGO Ofset ERGO Offset ERGO Offet
ERGO Clutch ERGO retesz Cap mult-bit ERGO ERGO Clutch ERGO Clutch ERGO Cluch
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Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bovnrapus

Mierena vrijednost
2vuka odredena je
prema EN 62841

Ponderirana razina
tiaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
2vucne snage

neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vijednost
@ Ukupne vrjednosti
vibracia (troosovinski
vektorski zbroj)

odreduju se u skladu s
EN62841

Vrijednost emisija
vibracije

Odvianje i uvrtanje
viiaka
Neodredenost K
zamjenski dielovi
desna kutna glava
ERGO

pomi¢na glava ERGO

stezna glava ERGO

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom)

Avizmerjena raven
2votnega tlaka

nedolog. K

A-izmerjena raven
zvotne moci

nedolog. K
Nosite &6itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibraci (triaksialna
vektorska vsota)
dolocena v skladu z
ENG2841

Vrednost emisj
vibraci

Vijacenje
Nedolog. K
Vymeniteiné diely
desnokotno ERGO
odmik ERGO

sklopka ERGO

Namerané hodnoty
uréené podia EN
62t

Vazena Ahladina
akustickeho tiaku

odchylka K

Vazena A hladina
akustického vikonu

odchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu

Celkové hodnoty
vibrécil (priestorovy

Textmieckn
xapaxrepucTii

Vavepenure
CTO/HOCTH Ha 3ByKa

8
croreercrame ¢ EN
62841:

HutBo Ha wiyMoso
HanArate C pasmiLe A

Mpomennmeoct (K)

Hugo Ha cunara ka
ywa ¢ pasHiuie A

Mpowennmeoct (K)

Hocere anTudhoru

Obuara croitHoct
Ha suGpaLmmTe
(TpocHa BeKTOpHa

) urcuje
norma EN62841

Hodnota emisii vibrcif

Skrutkovanie

Odchylka K

Nadomestni deli

ERGO pre pravy uhol

ERGO pre odstup

ERGO so sklucovadiom|

8 croreercrave ¢ EN
62841

Croitocr Ha
BuGpauvoHHiTe
asweane Ha aukTOBe
Mpowennusocr (K)
Cuisia Ha vacTn
ERGO Right Angle

ERGO Offset

ERGO Clutch

Kpaicbka = a
Y Tirkce EANVIKG&
Ba
Texsiasi .
¥ .
P Mpoiévrog
Buwipsni
awaveHs wywy | EN 62841: e gore. | Merpnuéveg tiég
ses |ou O0puVa pE
sianosiaHo A0 EN | degerler 62841:
A-spaxenvii A-otaBuiopivo
pisens sayrosoro [0 20IKISOS erineao micang 56 dB(A)
cry 1o SVVest | fixou
:““3"5“5“““’“ Belirsizlik K ABspaiomra K |3dB
A-ssaxenuii Aagiikises | A-oTadomE0
s 0ayKoB0T | ivest emimedo éviaong (L, = 67 dB(A)
noTywwocTi fixou
Pixysa aparsicrs | Belirsizlik K Aepaomia K |3dB
Hocits 3axuchi | Kulak koruyucy | dopdre
HasyLHK, Kullanin wroaoides
Saraneie EN 62841 Suvohis atie
awaveHis eiGpaul | normuna uygun | kpaBaopGv
(1piakcianshas | olarak belilenmis. | (1piagovikG
BexTopHa cywa) | liresim toplam | iavuopak6
BuaHavacToCR | degerleri a8poiopa)
eianosiano A0 EN | (oeksenli vekidr | ovpguva pe
62841 toplami) EN62841
3uavenis Titresim emisyon [Ty exmopiv
eiGpaviiinol ewicii | degeri KpaBaouy
3aAPNYBMHA | \igalama Bidwua a, <25 mist
wypynie
EDHAEHETE | geisigik K ApcpabmaK |15 mist
3anacsivactwn | Yedek parcalar | AviaMakrikd
npasuit kyT ERGO| ERGO Sag Agil | ERGO Beéit ywvia (5133003692
ERGO
socroponin | ERGO Gkt |00, 5133003691
kyTo8a BuKpyTKa pong
ERGO s'eanann | ERGO 0 ouumAExT
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@mwws

‘The vibration emission level given i this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the t0ol. However if the 0ol is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period

An estimation o the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d'émission des vibrations indiqué dans cette feuille dinformation a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utise pour comparer un outl  un aure i peut ere s pour une évaluaion

(T awerrenze

IHiivello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dellesposizione a vibrazioni. I livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dellutensile. Comunque se utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo i lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utiizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale i funzionamento. Ulterior misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente l'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro,

@WAARSCHUWING

Het trllingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag wordon gabrikt om macfines mat oz te vergelken. Hl verkizardo

préliminaire Le niveau
a uisation principale de outl. Toutefois, i foutl est i paurdes aopllca\mr\s
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d'exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la pemme de travail

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ot Foutil est et anki que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailer. Le niveau dexposition Dendantia durée totale du travail

vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

D wnene

Der in diesem urde

dom standardisiorten Tostvon ENGZ641 gamassen und kann banufat werden um

das Werkzoug mit andoren 20 vergeichen. Er karn bonutzt werden, um eine

T Exposition Der genannte

e s Werkzeugs

Jedoch kann dos Workzaug fir verschiedans Einsatzbereiche bonutst werden

Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schiechter Wartung kann der

Schwingungspegel unterschiediich sein. Dadurch kann die Expositionshdhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden

in het gereeschap weer. Als
e i sehir voor andere Toapaseingen of met andere aceessoies wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de rillngsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bj een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van bloatstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillngen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktiiden

O nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informacdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma feramenia com oula. Ese pode ser usado paa uma
avaliagao preliminar da exposi de emissdo de vibragdo declarado
refere-se & aplicacao principal e torements Con ntudo, se a ferramenta for usada
para aplicacdes diferentes, com acessorios diferentes ou nao for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total

Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibragoes deve ter, também, em

Eine der Exposition e auch di
Werk ist, oder wenn es ber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die iber die beitszei

tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao estd a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
o

signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche SicherheitsmaBinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekien der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeréite warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

ESDrovermencn

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segin una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utlizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declrad representz s prnciales 2pcacionesde a haranierta. o bstarte
sila herramienta se utiiza para di

nivel de exposicao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operério dos efeitos
da vibragéo como a manutenao da ferramenta e dos acessérios, a manutengao
das maos quentes e a organizacéo de padrdes de trabalho.

OB rowrse

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN62841 og kan bruges il at sammenligne veerklojer
indoyrdes. Det kan bruges t en forelabip sksponeringsvurdering. Dot opgime
niveau bruges ti

hvis vesrktojet bruges t andre formal, med forskeligt eler med dariigt vedhgeho\dl
ekstraudstyr, kan Dette kan medfore en betragtelig

0o recibe el mantenimiento adecuadn‘ o emision de las vibracones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que Ia herramienta esté desconectada o cuando esté conectada
pero no esta realizando ningin trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

stigning set over hele
Et sken over niveauet for vibrationseksponering bor ogsa tage hojde for de
perioder, hvor vaerktojet er slukket, eller hvor det er tendt uden faktisk at vasre
i brug. Dette kan medfore en betragtelig redukiion | eksponeringsniveauet set
over hele il beskyttelse
af operateren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vediigeholde vaerktoj og
ekstraudstyr, holde heenderne varme, organisere arbejdsmanstre.
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Vibrationsnivaerna som uppges i det hér dokumentet har uppmats | enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs | EN62841 och som kan anvandas for att

som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget & daligt underhallet kan
vibrationsnivéerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivéerna som anvandaren utséts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avsténgt och nér det gar pa tomgang.
Detta kan krafigt minska Gver den totala ndra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren frén effekterna av vibrationer ar
underhallning av verktyget och tilbehdren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet

®vmowus

‘Témén tiedotteen tarinéitaso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeill3, ja
nité voidaan kéyta verrattaessa laittta toiseen. Sita voidaan kayttéa anvioitaessa
limoitettu laitteen pasasiallista
Jos laitetta kuitenkin kéytetaan muuhun tarkoitukseen, muilla lislaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa iimoitetusta arvosta. Tamé ve

kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tydjakson kuluessa

rvioitaessa tul
tai kun se on kéynnissd, mutta sité ei kéyteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi véihentia kokonaisaltistumista huomattavasti koko tybjakson kuluessa. Kayta
muitakin suu]akemn‘a turvataksesi kaytijan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite:
alai tesi lmpimina, organisoi tydnkulku.

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostal zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru okreslonej norma ENG2841 i jego wyniki moga siuzyé do pordwnywania

podstawowych zastosowar urzadzania. Jednak w praypadku uzycia urzadzenia
do innych 2 innymi 1ub w przypadku

stanu techmanegn urzadzenia poziom drgan moze odbiegac od deklarowanego.
Moze byé to przyczyna zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania W
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic czas wylaczenia
urzadzenia oraz czas, w kiérym urzadzenie jest wiaczone, jednak praca nie jest

ochrony operatora przed skutkami crgan, peykiadowor dhat o tan techniczny
urzadzenia i cieploty dioni,
zorganizowaé harmonogram Wyknnywama prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibragnich emisi uveden v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouzit k porovnani s hodnotar

Uznan hodnota vibragnich emisi reprezentuje hlavni pouziti néstroje. Nicménd
pokud se néstroj pouziva pro jiné pouZit, s riznymi dopliky nebo se nedostatecns
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Tolo miiZe virazné zvysit Groven
vystaveni nad celkové pracovni obdob.

Odhad trovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz casy, kdy je chvé
vypnuto, nebo kdy? pristroj bézi, ale nevykonava praci. Toto miize vyrazné sniit
Groveri vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Urcete dopliujici bezpegnostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pred riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzuite nstroj
a doplfiky, udrzujte ruce v teple, organizuite pracovni schéma.

(D reveuvezieres

Avibrécié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 ltal meghatarozott

standardisert test gitt | EN62841 og kan brukes til & verktoy med
et annet. Det kan brukes tl en forelopig vurdering av eksponering. Det erkizerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tibehor eller med dérlig vediikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig okning av
over den totale

En beregning av nivaet for eksponering tl vibrasjoner ma ogs4 ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfore den
tiitenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig okning av eksponeringsnivaet over
den totale Identif or & beskytte den
som bruker verktayet ra virkningen av vibrasjoner,titak som: Vediikehold verktayet
og tilbeharet, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHs BHGPaLMH, NPUBEASHHbII B AAHHOM CUPABONHOM NUCTE, H3MepeH
cornacko B EN62841 n
MOXET YCNONL30BATLCS /ANA CPABHEHNA PAINUMHAIX MHCTPYMEHTOB. SHadEHME
YPOBHS MOXET UCNONL0BATBCA AN MPEABAPHTEINHON OUEH BIVAHAR BUGPALUA.
08eHS BUBpALI ans ocHoBHOTO
WHCTPYMEHTa. OBHaKo, ECTIM MHCTPYMEHT MCTIONL3YETCs AN APYTHX Uened, G
ApyrMn wnn noxo eHb BUGPaLI
MOXET OTAMYTLGS OT YKASAHHOTO. 3TO MOKET SHAUUTENEHO YBENMNMTL BEMMHY
Bo3nelicTaNA 3a OBluiee BpemR PaGoT
Mpn ouerke yposks UGy eny
aPouA HpOCT668 1 XaratrOn XOR (OTRG CTEAMENT BaNTHONEH  KGTA EXTIONOH,
HO PaGOTa He NPOU3BOAUTCS). ITH (DAKTOPSI MOTYT SHAUUTENSHO YMEHSLIATL
senuuMHy B03nENCTEMS BUGPaMN 3a obluee Bpems pacoTei. Onpenenite
wmephi BrusHuA

BuBpaLmm [

rési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetéve teszi a
Kiilonbozo szerszamok dsszehasonlitasét. Hasznalhato a Kitettség elézetes
felmeérésere is. A nyilatkozatban szerepld kibocsatasi érték a szerszam
f6bb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibrécié-kibocséatés értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen ndvelheti a kitetiség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id8intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy makadik, de nem
végeznek munkat vele. Ez elentdsen csokkentheti a kitetiség szintjét a geép teljes
hasznalati idotartama soran. Tegyen tovabbi 6vintézkedéseket a kezel vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa Karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot

(RO averTisvent

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
mésurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit a a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisillor de vibrali reprezinta aplicatiie principale
slo uneil Cu o acestea, n cazul I caro wesla ste wilize pertr spca
diferi ator, emisille de vibratii pot
anen Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datle Tn care unealta este oprita sau de dale in care aceasta funcfioneaza
faré a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe inreaga perioada de lucru. Identificali masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiior, precum: ntrefinerea
uneltei si a accesorillor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibréciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
e clu. To var lzmantot spiuvensm okspozlcls noverigjumam. Deklarstals
vibraciju emisijas imenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tom:

o nattumenta veto item piclisljamiam. ar citem podorumiom vai ta ok stk
apkopts, vibraciju emisijas vertiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
it izslegts vai ir eslagts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas sitas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo iSmatuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN62841, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms irankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas Kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai prizirimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visa darbo laikotarp] tai gali zymiai padidinti
vibracios keliama pavoju.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti  tai, kiek karty irankis
yra igjungtas ar kai s veikia, bet juo i tikrujy nedirbama. Per visa darbo laikotarpi
tai gali atama povoi

priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracios poveikio, pvz.: priziaréti
ranki i jo priedus, rankas laikyt Siltai, organizuoti darbo sesias.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on mdodetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemestodiga ja seda voib kasutada téoriistade
eda voib
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib t6riista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate 86riista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
t86riist on puudulikult hooldatud, sils v6ib vibratsioonivéértus erineda. Sellistel
juhtudel vaib taGperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margataval
Vibratsioonivadrtuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui todriist on valja
lilitatud i kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
todperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda mérgatavalt. Marake
kindlaks taiendavad et kaitsta operaatori
eest — todriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

Razina vrjednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristti u potetnom uskiadivanju izloZenosti. Objavijena
razina viijednosti vibracila predstavja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razliitim dodatnim priborom i je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izlozenosti tiekom ukupnog radnog razdoblja.

jeni razine izlozenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskfjucen i kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjit razinu izlozenosti tjekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigumosne miere za zastitu operatera od utinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad

GDorozono

Nivo emisi] vibracil, naveden v tem informacijske lstu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
2a primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavienasi Naveden nivo emis) vbraci predstavia glavne uporabe oroda
Vendar, ¢ se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. &e je
crodla slabe vadrevano, 5o ko amisie vibrac radkuieo. To lanke aéutnG
poveca nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem asu.

Ocena nivoja izpostavijenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
Krat je orode bilo izkijuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravija svojega
dela. To lahko obéutno zmanjsa nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem casu.
Upostevajte dodatne vamostne ukrepe, da bi upravijavca zascitii pred vplivom
vibracij, kot e vzdriujte orode in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@\/AROVANIE

Uroveri emisie vibracil, uvedena v tomto informacnom harku bola namerana v
siilade so Standardizovanym testom, dany normou EN62841 a moZe sa pouzit
na porovnanie jedného néstroja s druhym. Moze sa pouZit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena Grove emisie vibracil predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Avsak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zIG udrzbu, droven vibracii sa moze liSit. Tymto sa moze
Vrazne zvysit urovefi vystavenia sa vibraciam pocas celkového Gasu prace.

Odhad rovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vidy, ked

it Grover vystavenia sa vibraciam pocas celkového
&asu prace. Nasledovné dopliujuice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operdtora od teinkov vibrécii: Gdrzba nstroja a prislusenstva, udrZiavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

BNMMAHnE

TI0GO4EHOTO B TE3U MHCTPYKUAY HUEO HA BUGPALIMATE © MIMEPEHO B CLOTBETCTBUE.
e cranpapTiaupan 8 EN 62841 uaepsatenen MeToR ¥ MOXe Aa ce u3noN3sa
33 CpaBHeHMe Ha eNEKTPUYECKM WHCTPYMEHTH oMeXaY WM. MOAXORAL & 1 3a
BPEMeHHA OUEHKA Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. M0COYEHOTO HBO Ha
BUGPALMTE NIPEACTABH OCHOBHATE PUTIOKEHNA Ha ENEKTPHHECKAR MHCTPYMEHT.
/KO 06ae enexTPHIECKHAT UHCTPYMEHT Cé W3TION3Ba C APYTO NpeAHaIateHHE,
C PASNUUHM CMEHSEMM WHCTDYMERTA WNIM NP HEAOCTATBUNA TeXHUECKA
NOAAPLXKA, HABOTO Ha BUGPALIMHTE MOXE A8 € PA3MIHO. ToBA UYBCTBUTENHO
MOXe 413 YBEnMIM BUGPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BDEME Ha UenWs pacoTew

3a TouHaTa OueHKa Ha BUBPALIMOKHOTO HaToBApBaKe TPROBA Aa Ce BIeMAT
MIPEABUA U NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEABT © MIKAIoYeH Wi pacoTH,
HO 8 AEHCTBUTENHOCT He Ge u3Nonssa. ToBa YYBCTBMTENHO MOXe Aa Haman
BUGPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha LiennA PAGOTeH LKL, OnpeaeneTe
AOMLIHUTENHIA MEPKH 10 TEXHK Ha GE3ONACHOCT B SALINTA Ha OGN KBAS
PaBOTHUK OT BL3NEACTBNETO Ha BUBAUMMTE KATO HANPUMED: TEXHAYECKE
nonapuxka Ha UHCTPYMEHT U

NOALPXAHE Ha PLUETE TONM, OpraKW3aLMA Ha PAGOTHUS LKL

@ TONEPEMKEHHA

Pigers iGpaL, sa3uadeii y oMy iHOPMALIHOMY NMCTKY, GyB pospaxosaHui
BIANOBIAHO 3i CTAHAADTHI0BAHMM BANPOBYBaHHAM, HaseneHm B EN 62841 i moxe
BUKOPYICTOBYBATCS AN MOPIBHSIHEHS! ORHOTO (HOTPYMENTa 3 ik, Biki MOXe ByT
BUKOPHCTHWA AN ONEPEAHLOi OLHKN BAMBY. 3a3HaMeHMA piBeHs BIopaLl
DEACTABNAS 0GHOBH 22CTaCYBaNR HCTPYMEITY. Tl 18 MEHL, AULO HTpyerT

ans
lnons HGPALIT MEWE SOWATHCR, Lis MOXS SHBHD NIABHLINTH FEoHS ey
MIPOTAOM YGH0T0 POBOYOTO NEPIOAY.

Mpu ooBaHHI pisHs BBy BIBpaLIT HEOGXIAHO TaKOX BPEXOBYBATM vac, KO
IHCTDYMEHT BUMKHeH/i 36O KONW Sik NDALLOE, ane HACTPABAi He BUKOHYE HISIKOI
POGOTU. Lie MOXe 3HAHO IMEHLITH PiBeHS BIAMBY MPOTSIOM YCHOrO POBOYOTD
nepiony. [l 3axvicTy oneparopa sin BNy BiGpaLi, u3HasTE AOATKOBI 3aX0MM
Ge3nexw, Taki AK: PETenbHMi AOTTIAA 32 IHCTPYMEHTOM | MPATIAAAAM, TRUMAHHS PYK
8 Ten, | opranisauin cxem poboTw.
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Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartiastinimis bir teste uygun olarak Sigilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti icin kullaniabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkii aksesuarlarla veya yetersiz bakimii olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebili. Bu durum toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini Gnemli 6lgide artirir.
Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan alisir ancak gercek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z niinde
bulunduruimalidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
Operatéri Korumak igin ilave
qivenlik dnlemleri belireyin, megin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, calisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAONOIHEH

Ta EMiTESa EXTONTIGY KPABAUGY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TIAPOV EVREPWTIKG
QUMGBIO, £xouv HETPNBE! BéoEr TUTOTIOINUEVNG BoKipri Tou TPOBAEETal TO
ENG2841 Kai pTIOpODY va GUYKPIBOGY Yia: T GUYKPION TOU EPYAEiOU e GMa.
MTMopoiv £TTion val XPRIOIOTIOINBOGY ia TIpOKATApKTIKA GgioAGyNan g ékBeanc.
Ta BNAWHEVG EMTTEBA EKTTOWTIOV KPGBATHEY GGOPOUY Tis BOIKES ERAPHOYES TOU
£pyakeiou. QOT600, AV 10 £PYaAEio XPNOIHOTIOIEITA! VI BIGQOPETIKES EQAPHOYES,
HE BIGGOPETIKG EEAPTANATA fi WE KAK] OUVTAPNON, N EKTIONTIN KPGBAGK@Y WTIOPET
Va SIagépEL. AUTG UTIOpE] Va GUEOE GNGVTIKG T0 ETITEBO EKBEQNG 0T OUVONIKI]
Tepiodo epyaoiag

H eripnon Ty emméduy éx@eans ot kpadaopols B TpEe: emions va AaBavel
T 6N TIG XPOVIKES TIEPIGBOUG KaTd TG OTIOIEG T0 EPYAAEIO Eival GTIEVEPYOTIONUEVD
1 AeToUPYE Xupis va YpnaeToTr oF QUYKEKpEv pyagia, Auto pope va
piodo epyaoias. Egappoote
Mp00BETa WETPA GEPTACIOG i TV MOOTIOHS Tou YEPAT S0 ¢ MTTTGCOR
WV KPABAOP@Y, BTIWS T EEfic: OUVINPEITE 10 pyakEio kal Ta egapripara,
Biatnpeire 1a xépia GEoTé, opyavioTe HoTiBa epvasiag
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by awarranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice o other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.

There is a possbillty to extend for a part of the range of power tools
(ACIDC) the warranty period over the period described above using the
regisraton on the ww.ryobilools.eu website. The eligbilly of products for

En plus des droits statutaires liés a lachat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous,

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de Ia date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture o
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue dune utiisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutiisation
professionnelle ou commerciale.

2. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet wwww.ryobitools.eu. L'éligibiité d'un outi est clairement

extended warranty is clearly displayed in stores and / or on

is contained within the product documentation. The end user is reqwed

o register hisfher newly-acquired products online within 30 days from the

date of purchase. The end user may register for the extended warranty in

his/her country of residence if listed on the online registration form where

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of their personal data that is required o be entered online. They

must also accept the terms and conditions. The registration confirmation

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the

date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair andor replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

any damage to the product that is the result of improper or lack of

maintenance

~ any product that has been altered or moumed

- any product where ori rade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or " oo

~ any damage caused by non-observance of the instruction manual

- any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

~ any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries.

~  any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

- any damage caused by extemal mﬂuences (water,
physical, shocks) or foreign substances

~ normal wear and tear spare parts

- inappropriate use, overloading of the tool

- e of non-approved accessories or parts

~  Power tool accessories provided with the tool or purchast
separalely‘ including but not limited 1o screw drlvev o, il bis
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide,

~  Components (parts and accessories) subject to natmal wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kis, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. Forservicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

‘any dangerous contents such s petrol, marked with sender's address and

‘accompanied by a short description of the fault,

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constiute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or ur property. In some

or postage will nave to be paid by the sender. Vour statutory rights ansmg

from the purchase of the product remain unaffect

This warranty is valid in the European Communm/, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

chemical,

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Lutilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utiisateur a la
possibilité de senregistrer pour lextension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ol cette option est valide. L'utiisateur final doit donner son consentement
pour Fenregistrement des données requises pour accéder au site et doit
sccapter les termes et conditions. La_confirmation d'enregistrement,

woyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mertionnant a date dachat servront de preuve de lextension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés  la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée & la réparation etiou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utiisation du
produit, dutiisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas

hement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour

~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

- tout produit ayant été altéré ou modifié

- tout produi dont es marguages orginaux didenification (marque.
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou

- tout dommage causé par le non-respect des ntrocions du mode
dremploi

- tout produit non CE

~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

- tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

~ lusure normale des piéces consommables

- une utiisation inappropriée, une surcharge de foutil

- Iutilisation de piéces ou accessoires non agréés

~  accessoires de loutil électrique fournis avec outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

~  Les composants (piéces et accessoires) sujets & lusure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons dalimentation, les poignées auxiiaires, les
mallettes de transpor, les plateaux de poncage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussire, les camés de clé
achoc, etc

4. Sile produit doit élre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

YOBI dont vous trouverez ci-dessous Ia liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-i doit étre correctement emballé, sans

tenir aucun produit dangereux tel que de lessence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garante. Les piéces ou les oulils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumeés par
Fexpéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de IEurope, de la Suisse, de I'slande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pourrouver i

To find an authorised service centre near you, visit htl bitool;
header/service-and-support/service-agents

rendez-vous sur http:/
I ¢
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusitzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefilhrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betréigt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschiieilich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

Es besteht die Moglichket, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(ACIDC) den Garantiezeitraum Giber den oben genannten Zeilraum
hinaus zu verlangen, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlngerung ist deutiich im Geschaft undioder auf der
Verpachung beschrioben und n der Procukidokumeriation ewahnt | Der

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. Elperiodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. chha fecha debe documentarse
con una factura
¥ concebido umcameme para el uso privado de cnnsumldcv Por o tanto,
o se ofrece gar caso de uso profesional o comercial

Existela pusmmuad de ampiar el periodo de garantla rsspecm auna parte
dela gam:
mas aba y mediante el registro en e\ smu web www.yobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
adquiridas en un plazo de 30 dfas a partir

N

b o Keudatum rogltiren. Der Veraucher kan das, Geedt “ncks

seinem registrieren,
won dlese Lan auf dem Onlie-Regisenungsiormuiar auigerihvi
und die Option giilig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die aligemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestiligung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir
die Garantieverlangerung

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bes«ehenae Verarbeiungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Roperstr unoder Ersatz und Seihate kane anderen Verpflichtungen,

r Folge- oder

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pals de residencia si este aparece en la lsta del

linea valida. Ademés, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

latos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos.

y condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por

correo electrnico, y la factura original que muestra Ia fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra

La garantia se limita a Ia reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, daiios accidentales o consecuentes

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

Die Garantie gm "eht, wonn das. Gert foheat singesetat worde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschiossen wurde. Die Garantie il ich i Folgendes:
Schiden am Gerst,die auf unkorrekte Wartung zurickzufiren sind
- Gerate,an danen Verénderungen vorgenommen wurden
- Produkte,
Senennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
- Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
- nicht-CE-zertifizierte Gerét
- Gerate, an denen durch nichi-qualifizierte Personen oder ohne

vorgenommen wurden
~ Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
‘angeschlossen wurden
- Schéden durch uRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
~ normaler Verschleif von Ersatzteilen
~ unangemessene Nutzung, Uberiastung des Gerats
- Nmzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
dem Gerét gelieferte oder separat enworbene Zubehorieile.
Dieser Ausschluss belnnallet, ist aber nicht _beschrankt_auf
‘Sandpapier

und Kiingen, Se\tenluhmngen
~  Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichen und
normalen unterworfen sind,

el manual de 0 s ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

- ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

~ ningin producto que haya sido alterado o modificado

~ ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

~ ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

- ningin producto que no sea CE

- ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

- ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

- ningin dafio causado por influencias extemas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

~ desgaste normal de piezas de repuesto

- uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesorios o piezas no aprobados

~  Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, pape de lja ycuchilas, y guias lteales

beschrankt auf : Service- und Wartungsséize,
Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /i
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgrif, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Fiznteregschetben, Bolzen und
Federn von Schiagschrat
4 Zum Somcs mucs dos Geral 2u einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
‘auigefiinrt. In einigen Landen sendet Inr RYOBI-Hzndler vor Ort das
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Senvossiztion solte dos Gerdt siher verpack! sein, ofmne gefhiche
Inhalte wie und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschrelbung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaf dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverféngerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum iiber. In einigen Landern missen
Zusteligebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahit werden.
Ihre gesetziichen Rechte aus dem Kauf des Gerdts bleiben hiervon
unberdhrt
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tarkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich aufierhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt

3

AUTORISIERTER KUNDEND\ENST
Besuchen  Sie
agents, um einen aulonsler\en Kundendlenst in Ihrer Nahe zu finden.

- (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable elécirico, manillar auxilir, bolsa de
transporte, hoja ljadora, bolsa de polvo, tbo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a u
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompariado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es vlida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite httpi//
ryobitool:
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYORI®

In aggiunta ai dirtt di legge risultanti dalfacquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien it de aankoop, wordt dit product
gedekl door een garantie, zoals hiefonder staat vermeld.

I periodo di garanzia & di 24 mesi per i data
di acquisto del prodotto. La data deve essere Gocumentata da una fattura

1 edraagt 24 maanden en gaat in
op 36 Gatum waarop et product is gekobm Deze datum moet worden

03lira prova dacaisto.  prodatto & progettato ©

lcuna garanzia in caso

di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensii elettrici (CA/ICC) & possibile prolungare i

periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

ryobitools.eu. Gii utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di

garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online [utensile

acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi

per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &

valida.

Inoltre gl utenti devono forire il proprio consenso alla conservazione dei

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La

conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale

indicante la data di acquisto, costitiranno la prova della garanzia

prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,

fisultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &

limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo

quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La

garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo

contrario al manuale di istruzioni o se é stato collegato in modo errato. La

garanzia non ¢ valida per:

- qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

- qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
difabbrica,

- Gua\s\asl danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del

nuale;
- qua\swasn prodotto privo di omologazione CE;
- qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
e di un professionista non qualificato oppure senza la previa

‘autorizazione di Techtronic Industries;

- qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

~ qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
0 sostanze estranee;

- lanormale usura delle part di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

~ uso di accessori o parti non omologat

— accessorl per utensil elttii foriti con futensie o acquistat
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero  titolo
‘esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapan, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide lateral

~ componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esempliicativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
‘autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, peri e molle per awvitator e

4. Per la manutenzione il prodotto devessere specito o portato presso
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale
RYOBI si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza
RYOBI. Quando si invia un prodotio a un centro assistenza RYOBI,
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,
apporre lindirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione

del guasto

5
cosmmsce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.
Le parti o gl utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagat
dal mittente. | diit di legge derivanti dall'acquisto dellutensile rimangono
inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare.
il ivenditore autorizzato RYOBI per sapere se é valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per indivuars 1l i vicino canir srval auicizzato, viars I s b/
it.ryobit 3

een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlik gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelij om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die n aanmerking komen voor de verlenging van de

en staat beschreven in de pmducldocumenlahe De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen n
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor e opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewils van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermij.
3. De garantie dekt tiidens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in of materiaal op de
De garantie is beperkt lot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruiki, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten
Deze garantie geld niet voor:
alle schade aan het product die het gevolg is van onjist onderhoud

~ elk product dat is veranderd of aangepast

~ ek product waar de oorspronkelije identi cane (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewiizigd of verwijd

- alle schade die is veroorzaakt door het niet opvo\gen van de
gebruiksaanwijzing

- elk niet-CE-product

- elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

~ elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

- ale schade die is veroorzaakt door exteme invioaden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stof

- normale sfitage van resarveondordelen

~ ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

- gebruik van niet-goedgekeurde accessoires o!cndemelen

- die bi jorden geleverd
of afzonderlijk zin aangeschaft. Zulke uwzundenngen bevatten,
maar niet beperk! tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleidin

- Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slitage, waaronder maar niet beperki ot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS

of ontvangers, hulpgrepen,
stofzakken,

viltingen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende ljst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt s gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuw start van de garantistermin. Vervisselde

In
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
lJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esté coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfort herunder.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores partioulares e 1. Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato,
ata tem de ser som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura

Ppor uma factura ou por oura prova de compra. O produto foi concebido eller andet bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 1l forbrugere og privat brug. S& der ydes ingen garanti | tifside af
Basim, 1o 4 dads garenta em oako de uilzacRo por profasionsls o professionel eller kommercie! brug

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctrcas (AC/OC) existe a 2 De" ér en mulihed for atforiengo arantiperioden for on del af udvalget
possibiidade de pvolonqamemo do periodo da garantia para além :m af elveerkto) ( ), hen over den avenior beskrevna pefo EK{EJ:‘

Web v
elsgmmuaae das foramentas para pmmngamsnm do periodo da garamla il forlengelse al garantiperioden er tydeligt vist i butikker ug/eHer pé
mente visivel nas lojas elou nas embalagens e esté col indeholdt

documemacao o produto & ullsacor il lom G fazer o reg0 onine S doge e
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apés a data kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da sit land, hvis han/hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
de regto onine o para os casos em que csta opcdo sef v, Para il at opbevare data, som er pakr@vet at indtaste oniine, og de er nodt ti
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
dados cujo prosnchimento hes for Slcada anin o 1em o aceilr on som sendes ud pa e-mall, og den originale faktura, som viser kabsdatoen,
termos e as condi 0 de confirmagao do registo é enviado por Vil fungere som bevis for den forlsngede garan
mall s, om conjunto 6o a factura ohginal oloniando & data de compre, 3 G
Senvira de prova do prolongamento da garanta arantien daskker alle defekter, som et produkt matte have i labet af

3 som skyldes produktionsfeil eller materialefe]l pa

devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia

esta limitada & reparacéo e/ou substituiao e nao inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utiizado

incorrectamente, utiizado de forma contréria a0 Manual de Instrugdes

ou se as respecivas igagoos erem sido fetas incorreciamente. Esta

garantia o 6 apica a0 s
quaisquer danos ao Droduln que sejam resultado de manutencao
incorrecta

- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

~ qualquer produto cujas marcagdes de identificacéo de origem (marca
comercial, numero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

= quaisquer danos causados peloincumprimento do. Manual de
Instrucdes

- qualquer nmaulo que ndo seja da Comunidade Europeia

- qualquer produto a0 qual tenha sido feita, ou tentada fazer, um:
reparacao por oulra possoa que ndo um profissional habiliado o
‘sem autorizagéo prévia da Techtronic Indust

- qualquer produlo ligado a uma !nms ds ahmemacao eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Fre

- qualquer dano causado por Inugncias extemas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

- desgaste e degradago normal de sobresselentes

&0 incorrecta, sobrecarga da ferramenta

- utiizagao de acessorios ou pegas nao aprovados

~ acessorios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas excluses incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
delixa o laminas, gua ateral

kebsdatoen. Garantien er begrzenset il reparation ogleller udskiftning
og inkluderer ikke andre forplgtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tiftzldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tisluttet. Denne garanti gzelder ikke:

- Etprodukt der er blevet aendret eller modificeret

- Et produkt hvor de originale ldenlmkalmnsmserkmnger (varemeerke,
serienummer) er blevet adelagt, zendret eller fier

~  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse  af
vejledningen

~ Ethvertikke CE-produkt

~ Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

- Ethvert produkt som er tilslutiet uegnet stromforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

~ Enhver skade forarsaget af ekster pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

~ Normal siid pa reservedele

~ Uegnet brug, overbelastning af vaerktojet

- Brug af ikke-godkendt tibehor eller dele

- E\vaerkm;sulbenor som leveres med vaevkme« suer kobes separat.

Sadanne undtagelser _inkluderer men ke begranset til

skruetreekkerbits, bor, bis, slibeskiver, sandpap-r og klinger, sidestyr

- Komponenter (dele og tiibehor) som er udsat for naturligt siid og zside,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vediigeholdelsessat,
kulborster, lefer, bosninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hizelpehandtag, transportiaske, sandplade, stovpose,

filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

nalura\ mclumao mas ndo se limitando a, Kit de Assisténcia e
Man s do carvao, rolamentos, bucha, acessdrios ou
5508, estojos.

de transporte, placas de lixagem, sacos dé poeiras, Ubos de saion
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da de

4. For eftersyn skal produktet sendes il eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service varksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande pétager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-

impacto, etc.
4. Para assisténcia, 0 produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto e assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, © seu concessiondrio RYOB! local encarrega se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
i prociia para um poste de assiténcia RYOH!, o protuta deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contelidos perigosos
(por_exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
‘acompanhado por uma breve descrigao da avaria
Uma reparagolsubstituigéo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo nicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas lomam-se propriedade
nossa. Nal
A Temessa posal 05 sous Areitos revitos por o esitantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

ta garantia ¢ vélida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto

m o Seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe

outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

r et produkt sendes ti en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgor ikke
en forlengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
vaerktojer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kabet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEV/AERKSTEDER
Find neermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk ryobitools.eufheader/
service-and-supportservice-agents.

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:l/
Pt I
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rétigheter som uppstar genom kopet, ticks
den har produkten av en garanti som anges nedan.

Garantiperioden & 24 ménader for konsumenter och borjar glla fran
det datum da produkten kdptes. Detta datum maste pa

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu.

Takuun kesto on kuluna] le 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
Tam: tulee lukea laskussa tai muussa

en faktor et annat Kepbevis. Produkien & uformad och avsedd for
konsumenter och privat bruk. DArmed tiliandahalls ingen garanti vid
yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mojlighet att forlénga garantiperioden for en del av utbudet
for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda
som & berattigade il o !orlangnmg av garanmpenoden visas tydiigt |
butiker ochieller p
Sltanvandaron behover registrera hansonnes nyforvarvade verkyo
onlin inom 30 dagar fén kopdatumet. Sitanvéndaren kan registrer

han/hon bor om |

i regitrerngsformularet online och dar detta aftemativar glll\gt Decsstom
méste slutanvandaren ge sitt medgivande til Iagnng av data vilket kravs

cetotositesssa. Tuste on suumniolt ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu e siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
2. Joidenkin sahkdtydkalujen (AC/DC) takuun manhdoliista

laajennukseen nakyy selkedisti myymaldissé jaltai pakkauksissa ja/
tai tamé tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukéyttsjan taytyy
rekisterdidé vasta hankitut tydkalut interetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukaytiaja voi rekisterida laajennetun takuun
Kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa timé vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy
I\saks\ hyvaksya tietojen tallennus, otka heidan taytyy antaa online-tiassa
ehdol joka lahetetaan
iimaiseva lasku toi

ivat lazjennetun

vid registrering online samt acceptera vilkor

registreringen som skickas ut via e-post och engmawaklman som visar

kbpdatumet kommer att galla som bevis for den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin &r begrénsad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin & inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

ruksanvisringen el inf ansiis prtt st Derna garant tker nfe:
eventuella skador pa produklen som uppstatt till f8d av felakligt
underhall

~ produkter som har andrats eller modifierats

~  produkter dér ursprungliga identifieringsmérkningar (varumérke,
serienummer) har malats over, &ndrats eller tagits bort

~ eventuella skador som uppstatt till fSljd av att bruksanvisningen inte
efterfolits

- alla icke CE-produkter

~ eventuella produkter som har forsokis repareras av en  icke-
kvalificerad yrkesman eller utan foregéende medgivande fran

echtronic Industries.

~ eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsorining
(ampere, volt, frekvens)

~ eventuella skador som uppstat till foljd av ytire paverkan (kemisk,

sisk, stotar) eller frammande &mnen

~ normalt siitage av reservdelar

- olamplig anvéindning, dverbelastning av verktyget

- anvandningen av icke-godkanda tilbehar eller delar

- Wbenér tl elverktyg som medidide verktyget eler kdpis separat.

men ar

Takun wsitona

3. Takuu kattaa kaikki tuotieeseen takuuaikana tulevat viat, joiden

Takuu on rajoitettu korjaukseen Jatei vaihtoon eiki se sisélla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei sade, jos tuotetta on Kaytetty vaarin,
Kayttbohjeen vastaisesti tai jos se on litetly virheellisesti. Tamé takuu ei
ki

ta:

- virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

- muunnettua tai muutettua tuotetta

- tuotetta, jonka alkuperdiset ~tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

- taman kayttooppaan laiminlyonnista johtuvia vaurioita

- eiCE-tuotetta

~  tuotetta, jota on yrittéinyt korjata epépéiteva ammamlamen tai joka on
Korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkol

- totetta, joka on litetty virhesliseen tehclahteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

- ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

- normaaleja kuluvia varaosia

~ virheellista kaytt5a, tyskalun ylikuormitusta

~  el-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

- sahkotyskalun tanvikkeita, jotka on toimitettu tyskalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissulettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
raoitumata

(tavaramerkki,

bovrmcs slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

~ Komponenter (delar och tilbehor) &r foremal for naturligt sitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehdr eller tilhdrande SDS-borrbit,
stromsladd, hjdlphandtag, transportvéska, slipplatta, dammpase,
‘dammutblasror, fitbrickor, stift och fjadrar tl mutterdragare osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
derforséare pé sig ansvarel att skcka produklen il RYOBI-

ska produkten pakeleras ket utan négot farlgt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparationlett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgdr
inte en férlangning eller fomyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller
verkiyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller
porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rétigheter som harrdr fran
kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r gilig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,
Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgora om e

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

- llisest (osia tai tarvikkeita), joihin
slsa\!yvai huolto- ja kunnossapmcsem hiihariat, laakerit, teraistukat,
'SDS-porien Kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kulietuskotelo,
hiomalaikka,  pdlypussi,  pdlynpoistoputki,  huopativisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava siell. Niden osoitteet kussakin maassa 6ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jélleenmyyjé huolehtii
tuotteen lahetyksest RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
politoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

Takuun Kattama korjausivaihto on maksuton. Se el tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaindetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tydkalun oston luomat lakiséteiset
oikeudet pysyvéit koskemattomina

6. Tama (aKuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Svetsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venalla. Ota naiden alueiden
ulkapue\ella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOB-alleenmyyjaén ja
selvita, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsié ahimman valtuutetun huollon sivulta.http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-supportservice-agents.

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga til http://

Vb

EEENONLINE STOR

y

®

https://itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1 tillegg til eventuelle lovbestemte retiigheter som folger av kjopet, er dette
r.

YCﬂDBMﬂ MPUMEHEHUS TAPAHTUN HA MPO/YKLIMIO RYOBI®

Tlowo sarouelx NP3, BOSHNGIOWAX TN NOKTKE, AaOe vsgese

produkiet dekket av en garanti som angitt nedenf rapanTheh HIDK yHKTaMI
" 1. Tapastwitdbin nepuon Ana nokynaens cocrasnser 24 mecaua c
1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den o) oKy e Bara noym Foma. Serre. 0ATSCOKEEHS
datoen som produklet ble Kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med NONHOCTBIO SAMONHEHHLIM TAPAHTUAHLIM TAIOHOM U YEKOM O MOKYTIKe.
en faktura eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til [laHHo® W3enMe NPEOHAIHAHEHO TOMLKO AR HACTHOTD MCTIONb30BAHMS
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller nokynaTenew. [0STOMy rapaWTus e pacnpocTpaHseTca
kommersiell bruk s un
2. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til 2 g'rf‘:ﬁryCnijge“z:}:ﬁ]’gU’?;gscf;P?aﬁtww‘:g‘“m“f‘j”h”ﬁﬂ”“ﬂg‘;:e“x
4 utvide garanﬂpencden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved Ll (i pon: -
bruk av 4 netisidene npoAner 4ORA YETHO YKEaHO B MARAIMEX U |
v verkiayons or & utvdelso 3 garannperloden ertydehg vist i butikker Ui a yrakoeke | A CORGPYHTCR 3 COnyTCTYUEH WATTDyMeHTY
ogTeller pa pakningen / og finnes innen KoHewit
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 m’;ﬂﬁzﬁ@:‘:ﬁﬁ:ﬂ%?fa:e:ﬁ;ﬁoggrﬂ cxwoﬁc fg;y’;:’e“z::"‘a
g:?:;.;':e" :‘J:ﬁ‘:::‘fwz‘:‘;”;‘:’:;‘:;"‘ ")‘ngr“:fn': seg for den utvidede [pemeNte rapauTi » cToate ceoeto oMM, oCT ok yrasava
bl Nonb30BaTeNS
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til norwsn Aars ceoe comacwe Ha xpaHeHue. nawmx xowpme HeooxoauMo
‘oppbevaring av dataene som kreves for 4 ga online, og de ma godta vilkar BBeCT u ycnos
eiser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og o
den originale fakluraen som viser kjpsdato, vi tiene som bevis for den FaANTHINLIA TANoK W OpUUHABHBIN oK B KOTOpOM yKadaka Aara
utiideds garanten ek, Gy Gy AOKGSETeNLGTEON NpORnONNON rapanT
apaHTUS NOKDLIBAET B TEYEHNE FaPAHTUAHOTO NEpUOAA BCe AecheKThl
3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn " o 0 oron I'ar?;mun

av defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset
til & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset ti, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har bitt misbrukt, brukt pa annen
méte enn det som beskrives | bruksanvisningen eller er koblet il pé feil
méte. Denne garantien gielder ikke for:

a

OIPaHUNEHA PEMOHTOM 1/ Nt 3AMEHOT 1 HE BKIONAET HUKAKie Apyrve
aHASMBASCE CRYaRHEIMA W
KOCBEHHLIMM YGHITKAMM. [ BPAHTS CTaHOBMTCS! HEAGHCTEUTENLHOM, ECTN

RaHHBIM
MOAKNIOEHO. HACTORLAR FapaHTIA He PACPOCTPAHRETCH Ha:

~  enhver er

~ ethvert produkt som har biitt endret eller modifisert

- ethvert produkt der do orignle enifseringsmerkene (varemerke.
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fierne

~ enhver skade som forarsakes av ikke< uvemolde\se av
instruksjonshandboken

~ ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som har biitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

- gihvert produt tilkoblet feil stromforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

- enhver skade som er forarsaket av eksteme pavirkringer (Kemiske,
fysiske, stot) eller fremmede stoffe

- normal sitasje og sluevessr\lede\er

~ feil bruk, overbelastning av verktayet

~ brukav ikke-godkjent tibehor eller deler

- Elekirisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset tl skrutrekkerbits,
drilloits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral forin

- Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig siitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedikeholdssett,
karbonborster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -motiak,

stovpose, stovutslippsror, filtpakninger, stotnokkelpinner og. fizer,

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt il en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjonlerstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land villeveringskostnader eller frankering
métte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktayet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
r & finne et autorisert servicesenter i nzsrheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-supportiservice-agents.

noGuie nospoxaciun vagons o pesynerare enpasuuHoro
yxona

MCHTPYMEHTOM

~ MH0Gbie M3NENUS, NONBEDTLLIMECS MIMEHEHUSIM 1 MOTUCDAKALI

~ ioGhe U3eNUS, OPUTUHANbHbIE WAEHTUUKALMOHHEIE OTWETK
KOTOPOrO (TOPrOBas MapKa, CEpUiHBIA HOMEP) BbiNi NOBPEKACHSI,
MIMEHEHS! Ml yRaneHs!

~  N0Gbie NOBPEXAGHMA, BLi3BANHBIE HECOGMIOACHNEM WHCTDYKUMIA
PyKoBOACTBa NONb0BATEN

~ mioGbie MINENWS, He CEpTUMUMPOBAHHSIE MAPKUPOBKOi "CE” Ans
nponaxu & Esponedickom coide

- niobbie  vopenvA,  MOABEPrUMECH  MOMGTKAM  pEMOHTA
HeKBaIMAUUMPOBAHHIM unu 663 NPeAsapATeNbHOro
YTBEpKAeHNA KoMnaKmedt Techironic Industries.

~  MGbie MIAENUS, NOMKIIOUEHHbIE K HEMPABMNHOMY WCTOuHMKY
nWTaHws (cuna Toka, HanpsXeHve, YacToTa)

~ MOGble NOBPONCHNA, BLBAMHSIC DHOLIHAMM BOSRGACTEMM

pi)
~ eCTeCTRGHHAI! MaHOC 3aNaCHbiX ACTaneit
- neperpyaxa
"

3anacHLIx geTaneit

s npiogpeTaeuio oTACNo K oTouy crury ortocaT, o o

ARt RV CYMAry. NS38AR  COKOBIS HATPABTARME

W3HOCY U a3phiBy, BKMIOYAs, HO HE OTPEHWINBAsCH HABOPLI ANA
TEXHUECKOTO  OBCTYKHBAHWS, YTOMbHAIE LLETKM, MOAUIMTHUKN,
NATPOHS, NepexoaHAk SDS, KaGenA nMTaHs, AOMONHUTENHLIE
YK, (YTRSLI /AN TPEHGNOPTUPOBKW, LINUAOBANSHBIE MOAOLBS,
NbINECGOPHWKW, TPYGKM ANSI OTBOAA NI, BOMTIONHBIE WAAGH,
LITHIPH 1 IPYXUHEI YIBPHSIX KTHOHER U 7D,

4. [N npoBe;edus TEXHWIECKOO OGCRYXWSaHWS uazen yer

HaNPaBNAT B ABTOPUIOBAHHIE COPBYCHIE LEHTPbI RYOBI yxa:\anume
/NS KaXOOW CTPaHbI B NDUBEIIHHOM HUXE CTVCKE AIpECOB CTaHUMi
COpBWCHOT OBCNYKABAHMR. B HEKOTOPbIX CTPAHaX MECTHblE AWNepb!

ornpae:
onna“MBaTL CTOMMOCTS OTIPABKH Boun sotonae npana, Bo3HMKLIME
npy nokynke mcrpyuewa 0CTaIOTCS HEHaMEHHBIMA
6. [lauvas rapas Coobusec

Wseiuapum, Denasiinn, Hopsernu, Ticemureine, Typuwn u Pocoun
Bie yKasaHHbix TEPPUTOPHiA 0GPALLA/ITECt K CBOEMY ABTODUIOBAHHOMY
Annepy RYOBI, 4TOGbI Y3HaTh, NPUMEHSIOTCA /1M YCTIOBHA KaKIX-NIMGO
ApyrX rapasTan

YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBIN LEHTP
41001 KAl TR YTOTHOWCEH CODBHGHAI UEHTP, 0BpaTHTE
K BE6-caiiTy
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych  zakupu produkt jest objety gwarancia,
Kiérej warunki podano ponizej,

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentow i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Dale zakupu nalezy udokumentowat
faktura lub innym dowodem zakupu. Produkt zostal zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym
‘gwarancja nie obejmuje zastosowar profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje moziiwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyinego dia czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produkiu na stronie intemelowej Www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach ilub na opakowaniu oraz w dokumentacii
produktu. Uzytkownik koricowy musi  zarejestrowa nowo kupione
narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koficowy
moze zarejestrowaé sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jozeli jest on wymieniony w formularzu rejestracii online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy 528
wyrazié zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowat regulamin. Dowodem wydluzenia gwaranji
jest wysylane poczta elektroniczna potwierdzenie rejestraci i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancia jest ograniczona do naprawy iflub wymiany
i nie obejmuje zadnych innych zobowiazan, w tym miedzy innymi
odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub widme. Gwarancja
nie obowiazuje, jezeli produkt byl nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukaia lub nie byt prawidiowo podiaczony. Gwarancia nie
obejmue
~ uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidiowej konserwacji,
~ produktu, kiory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
~ produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostalo zniszczone, zmienione lub usunigte,
- iszkodzer instrukci,
- Jaklegoko\w\ek produktu bez certyfikatu CE
- jakiegokolwiek produktu, ktdry prébowano naprawia¢ z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wezesniejsze] zgody
firmy Techtronic \ndus!nes
- pro i srédia
zasilania (meprawmme natezenie pradu naplec\e‘

(TS zarueni popinky Rrosi®

romé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vjrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zéruka,

1. Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zatina datem nakupu
vjrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu
o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uren pouze pro soukromé ucely
spotfebitel. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komereni
VyuZiti virobku.

2. U néKlerjch eleklrickych néstroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu
prodiouzit. K tomu je nuina regisirace na strankéch wwwrynbmm\s eu

popt. na Gbalech nebo v dokumentech o virobku. Koncovy uzivatel musi
sviij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dn od data nakupu. Koncovy
uzivatel se miZe k prodiouzené zéruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého
pobytu, pokud je tato uvedena na intemetovém registragnim formulafi u
vjrobku, kde je tato moznost dostupna, Koncovl uzwa\e\e musi déle
souhlasit s ulozenim osobnich ddajd, ktera m ternetu, a
HFimout ovchonl podminky. Emall s potrzenim reg\slmce a pivodni
faktura s datem koupé poslouz jako dikaz o prodiouzené za

3. Zéruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci Py doby
2pusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupe.
Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahmuje Zadné
dali povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich i naslednych odskodnéni.
Zaruka neplati pfi pouiti vyrobku k nevhodnym Gcelum, v rozporu
s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se
nevztahuje na:

veskeré skody na vyrobku zpiisobené nespravnou Gdrzbou
~ veskeré produkty, kleré byly pozménény nebo upraveny
- veskeré produkty, kde byly puvodni identifikagni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poniceny, pozménény nebo odstranény
~  veskeré Skody zpisobené nedodrzovanim pokynii uZivatelské
Firucky

o

~ veskeré produkty bez CE certifikace

~ veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik

nebo opravy bez predchoziho svoleni spolegnosti Techtronic

Industies.

veskeré produkty zapojené do nespravného  elektrického zdroje

(proud, napéti, frekvence)

~ veskeré Skody zpisobené extemimi viivy (chemickymi, fyzickymi,
ndrazy) nebo cizimi latkami

~  jakichkolwiek uszkodzeri spowodowanych wplywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgar) lub substancji
ob

- normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

~ nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,

~ stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

- akeesorow narzedzw recznych napedem  mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczema obe|mu|q4 migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wierta, tarcze cieme, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczna

~ elementdw (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertla SDS, gniazdo,
przewsd zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte
szlifierska, worek pylowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
Kolki i sprezyny klucza udarowego itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta lub okazat w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujacym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produkiw RYOBI podejmuje sie
wysylki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbaviony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowat i dofaczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezplatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia staja sie nasza
wlasnoscia. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowac koszly dostawy lub opfaly pocziowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskie], Szwaicari, Islandil,
Norwegi, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowat sie z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalic,
czy obowiazuje inna gwarancia.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy _autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ W wilrynie
internetowej htip://pLryobitool

- dila
- nevhodné pouZiti, pretézovani nastroje

neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

prislusenstvi Kk elektrickému néstroji poskytnuté s néstrojem
nebo zakoupené samostatng. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a Sepele,

postranni vodict listy

- komponenty muy a

phs\usenstw) pomenaum phrczenemu

&,

ohsek, s, SDS néslaves na viact mcy napéjeciho kabem,

né rukojeti, prepravnino pouzdra, brusné desky, prachového

Vyiukové prachové rubice, plsténych podiozek, zapadek a

pruzin rézového utahovéku atd.

4. K provedeni servisu musi byt vjrobek zaslén nebo predan do
autorizovaného servisnino cenra spo\eéncsh RYOBI, jefichz adresy jsou
uvedeny podie zemi v seznam: h center. V nékterych zemich
2a vés vyrobek posle servisni olgamzacl RYOBI s4m prodejce vyrobki
této znacky. PFi zasilani vyrobku do servisnino centra RYOBI je potfeba
vjrobek bezpeéné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatiit
adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

5. Oprava, popf. vyména v ramci této zéruky je zdarma. Neznamena to
prodiouzeni nebo zaatek nové zéruéni Ihity. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zékonna prava yplyvajic z koupé tohoto nastroje
zistavaji nedoter

6. Tato zéruka p\aﬂ v Evropském  SpoleGenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izem kontakiujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, Ktery zjisti, zda se na vyrobek
vzahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNI STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho stfediska navtive http://
cz.ryobitool: jice-and- i

®
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(HUD A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELE!

A vasarlasbel ad6dd torvényben rdgzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasariasanak
napjaval kezd6dik.
dokumenturma kellbizonyitan, Atermek rendelietése csak fogyasztdi 65
magancélu haszndlat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramiivaltoarami) egy részénél a garancia

illetve a termek

cowugu DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOB!

n plus faté de condile statutare rezultate din acl
acesta este acoperit de garantia stipulaté mai jos.

fionarea acestui produs,

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizifionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului
Produsul este destinat si conceput doar pentru utiizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.

2. Exist posibiltatea do extindero a perioadsi de garanje pentru gama ds

Az a
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancisja

30 napon beliil regisztrélnia kell az Gjonnan vésdrolt szerszamot. A
végfelhasznal6 akkor regisztralhat a kiterjesztett garancidra, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztrécis drlapon azon orszagok
Kbzt ahol valaszthaté ez az opci6. Ezenkivill a végfelhasznaionak bele
kell egyeznie az online regisziralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalési feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisziréci6 beérkezésérdl e-mailben Kuldbﬂ visszaigazolés és a vasérlas
détumt tartalmaz6 eredeti szamla igaze

A garancia a termék vasérlasakor Iennallé a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibskra érvényes a garancialis idotartamon  beldi.
garancia csak a javitasralcserére korlatozédik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb Kitelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a ve\e(len vagy
széndékos rongalast. A garancia nem érvényes, h: 6
megfelelden, a hasznalati " asitdsban foglaltakkal sHenlé(esen, ot
nem megfelelen csatlakoztatva hasznatak. A garancia nem vonatkozik:
~ a terméket a nem megfeleld karbantartds kbvetkeziében ért

- olyan az eredeti

termekre,

melyen azonositokat  (védjegy,
va

9y
- ahasznélati utasitas be nem tartésabdl ereds karra
~ CE jeléléssel nem rendelkezs termékekre
~ olyan termekre, t nem képzett, illetve a Techtronic Industries
aua\ nem !eUOgDsHon szsreva javitott
~ nem megfelels (4 Ssségl,
Eramfortsa caatiakortaon tommars
~ Kils8 (vegyi, fizikai, ités) hatdsokbol vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

fesziiltségli, frekvenciaju)

~  acserdlhets alkatrészek természetes kopaséra és elhasznalodaséra
~  aszerszam helytelen hasznlatéra, titerhelésére
~ nem jovahagyott tartozékok és alkalrészek hasznélatéra
- A szerszammal adolt vagy kilon meguasarolt tartozékokra
llyenek példaul (de nem kizarlag) a csavarhizdfejek, furdszarak,
csiszolokorongok, csiszol6papir, kések, oldaliranyu terelok.
~ A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és Kiegészitok, peéldaul (de nem kizardlag) szemviz- és
karbantartokeészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS frészar
csatlakozoja, tapkbel, segédfogantyu, szallitotok, ~csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd css, filcalatétek, Gtmaves csavarbehajté gép
csapszege és rugéja stb.
4. Atermeket javitasra el kel vinni egy meghataimazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovelkez$ listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskeds vallalia a termek elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkii
csomagolva, a feladé cimét feltintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt
kiildje el a RYOBI szervizbe.
A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancialis idétartam Gjraindulasat. A Kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriinek. Egyes orszagokban a
szallités vagy postézas koltségét a felads viseli. A vevnek a szerszam
megasarlasabol adods torvényes jogai nem valtoznak.
Jelen garancia az Eurépai Kozbsségben, Svéjcban,
L
érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazdt, hogy
milyen garancia van érvényben.

Izlandon,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
hivatalos

Istogasson el a http//
[ecarem

inscrierea
produsului pe e wwwryuhlmols.eu Eligibiitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
silsau pe ambalaj sau este inclusa in documentaa livrata impreuna cu
produsul. Utiizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizifia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidenta daca aceasta este lstata in formularul de inregisirare online
si daca aceasta optiune este valida. In plus, utiizatorii finali trebuie sa-i
dea aconiul periny siocarea datskr prsonde soliiale |3 Iregstarea
online si trebuie s& accepte termenii si condifile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura ongmalé cu data achizifiei vor
doved perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizifiei acestuia. Garantia este limitata la reparare
silsau Tnlocuire i nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultale pe cale de consecintd. Garanfia isi
perde valabiltalea daca produsul este uiizal necorespunzdlr, uliizal

ieconform cu instructiunile de utiizare din manualul cu instructiuni sau
Conecta Incerect Garantia u o6 apIca in ozl
oricarei delec\lum survenite in urma Tnireinerii necorespunzatoare a
produst
- oean Dmdus alterat sau modificat
- oricrui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numérul de serie) au fost sterse, modificate sau

fodopé

- oricéreidefectiuni
manualul de utiizare

- oricarui produs necertificat CE

- i produs asupra i au ost fectuate entaive do reparare
de calro personal necafiatsa ar autorizafepreaabil i partea
Techrons o

~ oricarui produs Sonostat i o sursa do aimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa

= ot defacun deorat unor nfsenta exame (chiics, fizo,
socuri) sau substante str

~ uzuri s fisurérii nurma\e a pleselurde rezerva

- utiizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

- utiizarii de piese si accesorii neaprobate

- accesorilor pentru unealts fumizale odala cu aceasta sau
achizifionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
lo umiloarle: burgtie, bif do surubelnf, discur obrazie, hate
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale

- Componentele (piese si accesori) supuse uzuril norma\e core
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si
Carbune, ilment, mandring, adaptor peniu burgte SDS, cordon do
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafulli, discuri de pasid,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiior, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparafii autorizat RYOBI din lista urmitoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare {ard. In anumite {ari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparaii RYOBI.
Atunci cand trimitefi produsul spre reparare la un centru de reparafii

RYOBI, acesta trebuie ambalal in sigurants, fara confinut periculos

(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expediorului si insoft de o scurta

descriere a defectului

Reparareafinlocuirea in perioada de garanfie este graluita. Aceasta

nu este insofta de o prelungire sau o reiniliere a perioadei de garanfie.

Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,

taxele de expedifie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile

dvs. statutare rezultate din achizifia produsului raman neschimbate

6. Aceasts garantie este valabila in Comunitatea European, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
dacé se aplica all tip de garantie.

datorate neconformarii cu_ instrucfiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
U a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizita http:lien.ryobitools.
eulheader/service-and-supportservice-agents,

Vb

EEENONLINE STOR
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIIUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
adajums tiek nodrosinds ar talak teksta noteik

earann,as periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta
ma, kurd veikia izstradajuma iegade. im datumam jabat
Goumentetam rékina vai it mu_ apliecinosa  dokumenta.
Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patéréaja privatai lietosanai.
Saistiba ar ieprieksminéto, garantia netiek nodrosinata profesionalas vai
komercilas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu kiasta (Maipstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks minéto periodu, izmantojot
registréciju interneta vietng www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméli veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu_komplekigjosaja dokumentacia. Gala
lietotajam nepieciesams registré ta Jegado jauno insirumentu 30 deny
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantiai sava mitnes valst, ja ta mindta teseaisies registracijas veidiapa,
kura S iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana
tiessaistes vsvadlsanal nepieciesamo_datu _glabasanai un Jép\skrl

kas

nosdiis, |zman(a]ot e-pastu, un rékina originals, kura noradits wegédes

datums, kalpo k& pagarinatas garantijas apstiprinjums

Garantia attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantias perioda,

kas saistlt ar raZosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $1

garantia tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, calonsakarigos vai saisfitos

bojajumus. Garanlija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradem lietosanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslégts. s- garantija netiek attiecinata uz:

~ jebka izstradajuma  bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzmrésanas rezultata

~ Jebkuru izsiradajumu, kas ticis Dérveu}o!s vai mainits

- iebkadem be.a,um.sm kuri radusies neieverojot norades lietosanas

rokasgr

- Jebkadam usirzda]umam bez CE sertifikacijas

~ jebkuram izstradajumam, kura remontu meginajis veikt nekvaliicats

rsonals vai bez Techtronic \ndus!rles ieprieksjas autorizacijas.
~ jebkuram izstradajuman, kuré bijis pieslegts neatbilstosu parametru
@ (stravas, sprieguma, Vrekvennes) ‘sprieguma avotam

~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas,
fiziskas, triecienu) va vielu ietekme

~ detalu normala lietosanas nodiluma rezultata

~ nepareizas lietosanas vai instrumentu parsiodzes rezultata

- neapstiprinau detalu vai aprikojuma lieto3anas rezultata

~  elektroinstrumentu  aksesuariem, atrodas _instrumenta
komplektacija vai ir iegadati a«sev\s»g Sm \zqémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu zgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilspapiru un asmeniem, sanu vadotném

~ komponentiem (dalam un aksesuariem), kas pakjauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekt, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elekirbas vads, papildus rokluris, transportésanas un
pamesasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, puteklu
izvadisanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,

4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums it janodod pilnvarota RYOBI
servisa centra, kas noradits katrai valstj talak minstaja servisa
centru adresu saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs
uznemas izstradajuma nosilfsanu uz RYOBI servisa organizaciu
Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi
iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sujumam
jabit marketam ar safitaja adresi un fsu klomes aprakstu.
Remontsiomaina $s garantias ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu K(gst par masu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai
pasta izmaksas bUs jaapmaksa salitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas.
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

Si garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,
Lintensteina, Turciia un Krievija. Arpus $m teritorijam, Iddzu, sazinieies.
ar josu pilnvaroto RYOBI izplatitzju, lai noteiktu, vai i piemérojama cita
garantija

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu twako aulorizélo apkalposanas centru, apmekigjet hitpi/
en.ryobitool o

@ RYOBI®

Papildant bet kokias jstalymuose numatytas perkant atsirandanias teises,
Siam irenginiui taikoma toliau nurodyta garantia.

GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Vanmmams suteikiama 24 ménesiy irukmes garantia o fengiio
i data turi bati nurodyta s kidroje ar Kitam:
Bikima fodantiame dokumente. Sis ftonginys skiras tk vaiolojy finkal
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantia netaikoma, jei irenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikménms.
Isigijus tam tikius elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantia, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyla pirmiau, naudojantis
registracia interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima. pratesti
frenginio garantin} laikotarpi, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
Irenginio pakuotes, i (arba) frenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
L uiregisirot savo nauai figyta rengin per 30 dieny ruo sigimo
datos. Galutinis naudotojas gali registru léstinei garantijai sav
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta mlsmehné;e registracijos vermqs,
kurioje sidloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvestiinternetu, saugojimuir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip ispléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir original saskaita faktara,
kurioje nurodyta sigijimo data
3. &i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus renginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medz\agwq ue«skm nuo sigiimo datos.
$i garantija ribojama remontu i (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
sipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsmhqanl) Salutinius arba antrinius
uostolius.  Garanjaanuliuojama, jei jrenginys buvo ~naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai
pruung(as 8 garantija netaikoma:

jokiai_jrenginiui padarytai Zalai, kuria lemé netinkama techniné

prieziara;

»

~ jokiam renginiui, kuris buvo keigiamas ar modifkuojamas;

- jokiam frenginiui, kurio originals identifikavimo Zenklai (prekes
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti

~ jokiai zalai, kuria 1émé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

- jokiems CE Zenklu nepazymetiems jrenginiams;

- jokiam irenginiui, kuri bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries" leidimo;

- kuris b maitinimo tinklo
(netinkamos sroves, ftampos, daznio);

~ jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai)
arba pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

~ netinkamam naudojimui, irenginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su [reng\mu patailloms arba atskiral fsigytiams elekirini renginio

grqzlq an(gahus slitavimo diskus, Svitrinj popieriy it ge\ez«es §omn[
kreipt
- kompunemams (dalims ir priedams), kurie nataraliai devisi, jskaitant
(bet two neapsiribojant) jprastinés i techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetéiius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbing rankena, nesicjimo dékla, Slifavimo
diska, maiselj dulkems, dulkiy istraukimo vamzdsh, fetro poverzles,
smiginio verzliarakeio kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikii priezidros darbus, irenginj reikia swsh arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieziaros
cennq adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas

lunia jrenginj RYOBI prieZiaros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI

p ros centrui, reikia saugiai ji supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzina, nurodyl ant pakuotés siuntéjo adresa ir prideti
trumpa gedimo aprasyma.
Pagal Sia garantila remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba renginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas.
Istatymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant irenginj, lieka
nepakeistos
6. 8i garantia galioja Europos bendrioje, Sveicariije, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | igaliotaji RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti galiota techninés priezitros centra netoli Jisu, apsilankykite
interneto  svetaingje  hitp: bitool

agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Sigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode
osteti. Selle kuupaeva toestuseks on vaja arvet vi monda teist toendit
astu sooramise kohta, Toode on maeldud eralarbiatele anut skikuke

ostu kasutamisel Vo

eega
kaubanduslikel essmarkmel

Teatud osale elektrilistele  (vahelduwoolu/alalisvoolu) ~ toriistadele
on voimalk pkendada cespool toodud garantiaega, kasulades loate
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave voimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile Toodud poodides jalvoi
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab
registreerima oma uued dristad interneti teel 30 péeva jooksul pérast
ostupéeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud  garantiaja
saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on
see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma nousoleku veebis
noutud sisestatavate andmete séiitamiseks ning nad peavad noustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise Kinnitus ja arve
originaal, kus on uupgev, on

toestuseks.

Garantii katab kdik defektid toote garantiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
iimnevad talitlus- v&i materjalivead

g

eftenégematuid v5i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud V31 kooskdlas V5i see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:
toode on kahjustatud vale hoolduse tottu
- toodet on muudetud
- toole algupérased ldsr\lm'seerlm\smarglssd (kaubamark,

seenanumber) on rikutud, muudetud v

~ kahju on tekkinud kasutusjuhendi mvlle]arglm\sesl

- tootel puudub CE-margis

- toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifkatsioon mitte omav isik
Vi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

- toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
‘sagedus)

valismajude (keemil

tekitatud kahju
- tavapérane kulumine ja katkised varuosad
~ ebadige kasutamine, tooriista ilekoormanmine
~  heakskitmata tarvikute v5i osade kasutamine
~ koo tobriistaga saadud V3i eraldi ostetud elektriiste todriistade

tarvikud. Need erandid puudutavad muu huigas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, ihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid
- Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susvmkhaqad laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejune,
lisakéiepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valalasketoru,
Vit e, emacina vl ja vedrud jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirast vastava
fiigi alt. Ménedes riikides vatab kohalik RYOBI edasimiiija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtiikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
Iahikireldus.

ed, fiilisikalised, elektril5gid) voi vobrkehade

5. Garantil alusel tehtavad remonditosd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja a\gusl
Valjavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes rilkid
ostust tulenevad seadusjargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi
votke hendust volitatud RYOBI edasimiliijaga, et teha kindlaks s kentib
mbni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud [ /len.ryobitools.eu/header/
service-and-supportiservice-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proiziaze iz kupnie, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom
na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom
ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo
za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u sluaju
pmvssmname ili komercijaine uporabe.

2. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektriénih alata pokretanih
|zmjeménom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljii kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora rsgwsmralw svoje novo
kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnie. Krajnji
korsnik mae s reg\smran 2a produzeno jamstvo u svojoj zsml]l boravidta

vazeéa Nadeue kra]n]l Korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i
uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao
i originalni racun s vidijvim datumom kupnje posiuzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.
3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograniteno na popravak ifli zamjenu i ne obuhvaca
nikakve druge obveze, ukijucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne
ill posliedicne Stete. Jamstvo ne vriledi ako je proizvod bio zlorabijen,
Koristen u suprotnosti s priénikom s putam i ako e pogresno spojen
Ovo jamstvo ne primjenjuje s
svaku Stetu koja je na prmzvadu nastala kao rezultat nepraviinog
odrzavanja
~ svaki proizvod koji je promijenjen il izmijenjen
~ svaki proizvod na kojem su izvome identifikacijske oznake (Zig,
seriski broj) bile ostecene, izmijenjene il uklonjene
~ svaku 8tetu prouzrogenu nepridrzavanjem priruénika s uputama
~ svaki proizvod koji nema oznaku CE
~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac
il onaj koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.
~ svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elekiritnog
napajanja (neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)
~ svaku Stetu prouzrogenu unutamjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) il stranim tvarima
- normalno habane i troSenje rezervnin dijelova
- neodgovarajuéu uporabu, preopterecenie alata
~ upotrebu neodobrenog pribora i dijelova
~ dodatnu opremu elekiricnog alata isporucenu s alatom i kupljenu
odvojeno. Takvi izuzelci ukljucuju ali nisu ograniceni na vihove
odvijata, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
botnu vodilicu
- Komponente (dielovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju,
Sto_ukljucuje, all nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugliéne Cetkice, lezajeve, steznu_glavu, nastavak il
prikljutak za svrdla za SDS busilicu, prikjucni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cilev za
prasinu, podioske od filca, udami kijut, zatici i opruge, it
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati iii odnijeti u oviastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedecem popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemijama, vas lokalni RYOBI
zastupnik obvezue se da Ge poslali proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigumo pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao
3toje benzin, na njemu mora pisati adresa posilatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi potetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi
il alati postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke i
ostarinu mora platiti posilatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz
kupnje alata ostaju nepromijenjena
6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lintenstajnu, Turskoj lzvan tih podrutja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvitke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
lise drugo jamstvo.

@

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

ryobitools

eulheader/service-and-supportiservice-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolotenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

Garancisko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim
dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
otrosnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.
Obstaja moznost podaljsanja garancije na del nase ponudbe elektriénih
orodj (ACIDC) prek obdobja garanciie, opisanega zgorj, s pomocjo
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podaljsanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podaljsano garancijo v
svoji drzavi bivanja, & je na obrazcu spletne reg\slracue navedeno, da ta
moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo k uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni raun, ki
prikazue datum nakupa, sluta kot dokazilo o podaliSani garancil
Garancija krije izdelka,
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki o bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkfjuéuje nobenin
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno skodo.
Garancia ne velja, e e bil izdelek napacno uporablan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:
—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
—  spremenjen ali prilagojen izdelek
—  izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, seriska Stevika) je bil poskodovana, spremenjena al
odstranjena
~ &kodo, ki je posledica neupoélavama navodil iz priroénika za uporabo
—  izdelek, ki nima oznake
—  izdelek, ki ga je poskusa\ opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je-
bil popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Indusiries.
—  izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mog,
napetost, frekvenca)
@ ~ &kodo, ki jo povzrotijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi
—  rezervne dele, ki so podvrzeni obigajni uporabi
~  neprimerno uporabo, precbremenitev orodja
~ uporabo neodobrenin dodatkov al delov
—  Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take
izjeme so med drugim nastavki za izvijate, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezia, stranska vodia
—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkuuéna s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
njali, svedmi prikljucki SDS ali

g

izpuh prahu, tesnil iz filca, iglami in vzmetmi udarega Kjuéa itd.
Za servisianje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek vamo zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremijen pa mora biti z naslovom posilatelja in vsebovati
kratek opis napake.
Popravilo/zamenjava v skladu s to garancilo sta brezplagni storitvi. To pa
ne predstavija podaljsanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremeniene.
Ta garancija velja v Evropski skupnosti, $vici, Islandiji, na Norveskem, v
Libtenstajnu, v Turiji in Rusiji. Izven teh obmodj se obite na svojega
pooblascenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, al
velja kaksna druga garancija.

IS

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasen servisni center blizu vas po
service-and-support/service-agents.

te na http:/fen.ryobitools.euheader/

@zARuCNE PODMIENKY RYOBI®

Na teno virobok sa akrem vSetkjch zékonnjch prév, wypivaldcich 2 nekupu.
vztahuje zéruka v nasledovnom znen

1. Zéruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zatina plynit odo diia,
kedy bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt dolozeny fakiirou
alebo inym dokladom o zakipeni. Vyrobok je navihnuty a uréeny
pre spotrebitelov a len na sukvomné pouzivanie. Preto sa zéruka sa
neposkytuje v pripade pouZitia na profesionéine a komeréné ucely.

2.V pripade slektického néracia (na stiedavyfednosme pridu AC/DC).

u dobe, uvedenej
vyssie, s vyuitim on-line registracie na webcve ke e ryobitools:
el Ornadani na néradi o areka predizenie zarucne] doby je zretelne

uvedené v obchodoch afalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vjrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

néradie on-ine do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa
moze zaregistrovat na predizeni zaruku v krajine svojho bydiska, ak
je v online registracnom formulari uvedend této moznost. Dalej musia
koncovi pouZivatelia este dat svoj sihlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia sthlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a origindl faktury, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zéruka sa vztahuje na vietky poruchy vjrobku v zaruénej dobe,

sposabené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zérukaje obmedzené na opravu afalebo vjmenu a nezahffiaziadne dalSie

h, ndhodné alebo nasledné Skody. Tato

zéruka je nsplalna “ak bol robok nespréne pouzivany, ol pouzivan v

alebo bol nespravne zapojeny. Této zéruka

w

akekowek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou

- akykalvek vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

~ akykolvek vjrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstrénené identifikatné oznatenie (ochranna znamka, vyrobné
&islo)

~ akekolvek Skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

~ akykolvek vyrobok, ktory neobsahuii oznacenie CE

~ akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany
spolognosti Techtronic Industries.

~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

- akekolvek poskodenia, spésobené vonkajsimi vplywm (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

- bezné opotrebovanie nahradnjch dielov

- nevhodné pouzivanie, pretaZovanie néstroja

- pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

~  prisiusenstvo k elekirickému_néradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovatov, vrtéky, brisne kotuce, brisny papier
a cepele, botné vodiace listy

- Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podiiehaji prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a tdrzbu, uhliky, loziska,
sklucovadia, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napéjaci kabel, pomocna rukovéit, prepravna skiifia, brisna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podiozky, koliky a pruziny
na rézovy utahovat atd.

Na opravu musi byt vymbuk odoslany alebo dorugeny do autorizovaného

kazdu krajinu v

zozname  adries ser\nsnych stredisk. V. niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zévizok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpegne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznadenim adresy odosielatea, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvjmena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamend to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zarutnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaji nasim viastnictvom. V niektorych krajindch

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajice z nakupu néradia, zostavaji nedotknuté

Télo zdruka plati v Eurépskej Gnii, Svajciarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, &i sa da uplatnit

ind zéruka

IS

°

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak choete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navativte stranku hitp:/
n.ryobitool " )

®

https://itm.by
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YCIIOBYSA 3A BANIMAHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI®

B npas: or nokynkara,
03U NpoAyKT € GOxaanar or apavuns, aKto & ranoxen 1o nony.
TapaHUMOHHWAT CPOK @ 24 Meceua 3a KTVEHTV 1 3anodsa fa Teve ot
AeHs Ha sakynysaHe Ha NpoayKTa. Tasn Aata TpAGEA Aa Ce AOKaXe ¢
bakrypa unm rowynia nponymv p

o 50 3258 rapamia B Gy L RSB O npowewouanmuw wnn
C ThproBcKa uen.
ChlecTBYBa BHIMOKHOCT 3a YABIKABAHE HA FAPAHUMOHHWA CPOK 3a
aCT OT AMANA30HA Ha FapaHUMATA Ha ENIEKTPH|ECKN MHCTPYMEHTH (AC/
DC) Clen MSTUNAHETO Ha ONMCAHWA TYK YPE3 PErUCTPaLMA Ha Y6 caiiTa
www.ryobitools.eu. B MarasmHuTe WnW Ha OnaKoBkata Wni BLTPE 8
AOKYMEHTALWSTE Ha MPOAYKTA € NOKA3AHO ACHO [IANH MHCTPYMEHTLT
OTTOBAPA Ha YCTIOBMATA 38 TAKOBA YLNKABAHE HA FADAHLMOHHUR CPOK.
Kpaituur noTpebimen Tpaea 32 pervcrpipa GeoiTe Muaunpwnuﬁwu
(CTPYMeNTH OHraiiH & pamkwte Ha 30 At narar nea.
KoaAusT noTpeGUTeN HoKD A8 66 pETKCTINPE % ynuwsna rapanu
© Avpxasana G i MpeGHeaBare, 20 © Mocoueka 8bb BopkynPa
32 OHRaiiH PerucTpauA Kato KbAETO TasM OnUMA @ BanuaHa.
Geoon 1084 rpARMING NOTHEOWTOTM 358 A RABET CurmacHoTO on 58
CHXPaHEHHE Ha AGHHHTE, KOUTO Ca aRLXHTENHM 32 MIOMLIIBAHE OHAAVH,
W TPAGBA Aa Npuemar obWwMTe YonoBH. MOMYYEHOTO MOTBBPKACHHE
38 EVCTPALWS, WINPATEHO N0 ENEKTPOHHA NOWA, W OpUTUHANHATA

@ TAPAHTIVHI YMOBM ANA RYOBI®

OKpiiM 3AranoM YCTaHOBIEHHX SAKOHOM MPAB, WO CTOCYIOTLCA MOKYNKW, Lieit
MIPUCTPIA NOKDUBAETLCA FAPAHTIEIO, IO 3a3HAYEHO HIKHE.

Togauiuh noplon i crokveais curadae 24 o | Tamcroon
MOMEHTY NpuaGanks uboro npuctpow. Lis Aar:
Sancnyaromana y raparTnowy Tanont 360 dex Liek TbAcTpin oY
Po3pOBMEHMi | MpUaKaveHit TINGKW ANA CTOXMENOMD Ta MPUBATHOTO

pai a6o
USOT NPHCTPOIO, B BTPAHAE FaPAHTIrD.

ICHYE. MOXTMBICTS NOAOBXUTM rapaNTIAHAR NEpion ANA HBCTHHM NIk
CTpyMy), nokan nepion

»

@NeKTPOIHCTPYMEHTIB. (epemiHHOTO/MOCTIiHOT
onvcanwii BuLe

pvia okynku. KiHUEBUH KOpUCTYBaH MOXe 3apec
n noroamori rspaimoro nepiosy & ceoih

NepeGyBants, KO BOHA € AOCTYNHOIO y BANOBIAMIA onLil OHnaiH
opmi peectpaii. Kpint Toro, KiHUGSI KOPHCTYBaSi MOBMHKI AaTH CBOI0
3rony Ha 36epirakiA AGHWX, AKi HEOGXIAHi ANA BBEAEHHA OHNAIIH,  TAKOK
BOHM NIOBUKKI NPWFAHAT NPABUN Ta YWOBH. OTPUMAHHA NIATBEPAKEHHA
peccrpaL, a0 onpsaCTeon 2 apecy enextpoma nour Ta
opurian 3a3HadeHoI0 AGTON NOKYMK Gyae

<haKTypa, noKasEaLLA AATATa HA IOKYTIKA, WE CIIYKAT KATO
33 yAbIKEHaTa rapaHLNS.
TapanunsTa nokpuBa BowuKki AeChEKTU WA MPORYKTA MO BpemMe h:
FAPAHUMOHHWS CPOK, KOWTO C& ALMKAT Ha NpoBnemw & WapaBoTkaTa i
MaTEpUaNWTE KM MOMEHT Ha MOKYNIKATa. [paHUWATa € OrpaKuieHa 0
PEMOHT Wi SaMAHA 1 He BKNI04BA FPYTit SARLITKEHNR, BIIONUTENHO,
i BeHN wWeTh. rapamma o vesannav,
BOpesie ¢
PEBKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM, KAKTO 1 aKO & csbpaan venpasuo. Taon
FapaHuUuA He Baxy 3a:
~ WeTW N0 NpoAYKTa B Pe3yNTaT Ha HenpaBuNHa NpONNaKTKa
~ NIDOAYKTH, KOWTO Ca BITIM UIMEHEHN UM MOANTDMUMPaHN
~ NDOAYKT, MpW KOWTO OPUTVHATHATE MADKWPOBKW 38 WIEHTUDHKALIAS!
(Tproacka Mapka, CepueH HOMEP) Ca WITPUTH, NOMEHeHH wnn
npemaxHar
- nospena,
uHCTPyKLUN
~ npoaykt 6e3 CE mapkuposka
~ NIDOAYKT, 38 KO/TO & HANPABEH ONAT 3a PEMOHT OT HeKBANUAULMPaH
cnewsanvcr unn 6e3 npeasapuTeno paspewesine ot Techtronic
Industries.

NpWMHEHa OT HECNadsaHe Ha PBKOBOACTEOTO G

ChyTyaaT Aovasom nogoawanol rpar
3. T Hasci
TepMiHY WORO HEAOTPUMAHHA CTAHAAPTiB BUPOGHHLTEA 360 MaTepiania
Ha faTy npuaGaHksI. [apaHTist OGMEXYETLCA PEMOHTOM Ta/abo SaMHO,
a He BKniouaE & CeGe Gyab-SKWX iHILIMX 30608'A3aHS, B TOMY HC
HeobMexeHa y pasi BMNALIKOBUX Ta NOJANLILUX MOWKOMKEHs. [apanTis
e 6, L0 TPHCTR aUKOpHCTORyER8Gs Heranexdu o soynepes
iHCTpyKUT 3 6y8 i
Rava rapasri e noump»oa‘rbcﬁ Ha:
npHcTPOi, Gynu nOWKODKEH Y Pe3yNbTATI HenpaBUTIbHOTO
TEXHINHOTO OBCYTOBYBaHHS;
~ NpUCTROI, wo Gy BMAO3MiHeHi a0 MoawdikosaH;
~ MPUCTPO, opuriHaNLHe ineHTUGiKaLIiHe (TOBapHWA 3HaK, Cepiinmi

NOWKOMKEHHA, 3aNOIAHI HEROTPUMEHHSM HOTPYKLi 3
excnnyarauii;

~ MpHCTPOi, Wjo He MaloTs MapkyBakHs CE;

T siapenortonari HexsanidikosaruM dpaxisuem

0 nossony sin Techtronic Industries;

- npucTpoi, nigkniovei Ao neaunosmom IpKepena xvBneHHs (cuna
oKy, vactora);

NPOAYKT,  CBBP3AH  KbM

(amnepax, sonTax, uectora)

~ ST, IDUMHEH OT BLHILM BIMAHUS (XUMUMHW, DM3MHM, YAGDH)
wni yxau Beuiectsa

~ HOPMAnHO M3HOCBaHE Ha Pe3epBHY YacT

- yrorpesa, va
~  nanonasame Ha HeopoGpeHn ancseoauw WK yactm
- aa crpymeHT c:

T A1 o FYRYSET OTHBHG. To3A KNGO BXTIAT,
HO He CaMO, HAKPAHALIA 32 OTBEPTKG, CaPeANA, ABPAIMBHN AUCKOBE,
WYPKa M OCTPHETa, CTpaFHeH BORa

~ KOMNOWeHTW (4aCTW ¥ aKCeCOapM), NOATIOKEHM HA ECTECTBEHO

~ Gyb-AKi NOWKOKEHHA CIPUNUHEH] SOBHILUHIM BANMBOM (XiNiHAM,
iawHAM, CTPUGKaM HANPYTY) 36O CTOPOHHINM peqoBHaMH;

~ HOPManbHy aMOPTISALI0 SaNACHNX YaCT;

~ HeBIANOBIAHe BUKOPUCTAHHS, NIEPEBAHTAXEHHS NPHCTPOI

— BUKODHCTaHHR HENIATBEPIKEHIX JANACHUX YACTUH aB0 aKCecyapis;

~  NpWNAQAS [0 eMeKTPOKCTPYMeHTY, IO NOCTAMACThCA PAloM 3

‘aBpasMBHitX AMCKs, HAXAANHOTO Nanepy Ta fes, GIsHMX HANPAMHIX

Ta npunanns) 3
3HOLIYBaWHS, BPAXOBYIOWM, ane Ge3 OGMEXEHHA Ha KOMNNeKTM

VisHocaae, BXTLMTENMS, 40 He cald, KounekTw 8
NOAAPLXKA, KAPBOHOBU YETKM, Narepu, NATPOHHMK, NPUCTaBKa
e cspeano SDS wnm w0 yeTpoiCTED, Sarpareall Kaben,

TexHiHoro ByrinbHi - wWiTkw,
IAWMNHIAKH, NATPOHM, KpINNeHHR aGo npuiom SDS caepaen, kaGeni
XWBNeHHs, [ORATKOBI PYKOSTKW, HOXNW ANSI TPaCTOPTYBaHHS,
NacTMHY, Miku Ans 36opy nmny, TpyGK Bxnony,

Gnowararenva puroxeania, ks
racra, Topha 38 npb. THn6a 23 roegave 1B Apa. chamaoon
LA, winrome  ys 58 smToBepTH A
4. 3a ofcnyxsaHe NPOAYKTLT TpAGBA Aa Ce MIMPATM WnW 3akece Ha
oTopwaupan cepaws Ha RYOBI, nocoueH 3a BCSKa AbpXAsa & CreaHns!
CIUCEK C aApeci Ha Cepauau. B HFKOW ALPKABH MECTHAST THPrOBEL Ha
RYOBI nioema oTroB0pHOCTTA A8 U3NPaTH MPOAYKTA [0 CPBU3EH LHTHD
2 RYOBI.Mow vanpalae 1 npoayr A0 cepard a RYOBI 1o paa
na e onakosaH Ge3onacHo Ges ONaCHO CHALPKAHME, HANp. GeHaH, na
© MaPIUPAN o 8PB08 N3 NORETANA W MDMEPYNON OF koA MHCSHE
Ha nospenara.

5. PemOWTBT/SaMsHaTa N0 CWNATa a Tasn rapaHuus ca Geannatii. Te
B0gsT 20 wn Ha cpok.
CMeHeHMTe YaCTW WM WHCTPYMEHT CTaBaT Hawa COGCTBEHOCT. B
HAKOM AbPKABM TaKGATe 3a AOCTaBKa WNW MINPauiaHe TPAGBA Aa Ce
nnarar or nogarens Sanonoymanossnms BU Npasa, NPOUSTMaWLM OT

6. Tam rapanum e sanuaka B E!Dnnewckma obuHocT, Wseiuapus,

Venanans, Hopserws, JluxTenwaiin, Typuus u Pycas. Vs Tean
0BNacTH ce CbPKETe C YbNHOMOUWEHR Thprosel Ha RYOBI, 3a Aa ce
YCTaHOBY anu  NPUNOXMMA ADYTa rapaHLVs.

YBNHOMOLIEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a a HAMEpUTE YTLNHOMNLIEH CEPBUIEH LEHTLD 6MM30 A0 Bac, noceTeTe
hitp:/en.ryobitool

BeTPOBI KiNlbU, WTWPI | NPYXUMHN ranmaepry in.

4. fAna npuCTpii Mae GyTs a6o nonanuit A0
OMoro 2 aemopwosR copeican uerTpie RYOBI, i neperion s
KOKHOT KpaiHi Y HACTYNHOMY Mepeniky anpec CepaiCHIX LEHTPIB. ¥ ACRKAX
Kpainax wicueawi aunep RYOBI 3060B'I3yETsCs! BANPABATA MPHCTPIN A0
cepaicoro uewTpy RYOBI. Mpy sianpasnessi npycTpoio A0 CepeicHoro
uerTpy RYOBI, npuCTpii Mg GyTi HAZiiHO ynaKosaHwi Gea Gyde-koro
HEBEANENHOO BMICTY, HAMUKNan GEHanHy, 3 MOHAYeHOk Ampeco
B{ANpaBHYKa Ta CYNPOBOIXYBATUCS KOOTKNM OMUCOM HECTIDABHOCTI.

5. PemowT / 3amita S{AN0BIAHO A0 el rapaHTii AiCHIOETLCS GESKOWTOBHO.
Lie He € OCHOBOIO ANA MOMOBKEHHS 6O MOMATKY HOBOTO APAHTIAHOMO
nepiony. 3amikei 4aCTAWA aG0 NPANAAM NeEXODSTH AO BNACHOCTI
KoMaKil. Y neskax KpaiHax BapricTb AOCTaBKM aBO NOWTOBI BTPaTH
nOBMNHI GyT Cnnadeni BIANPaBHUKOM. 3aranbHo BCTaHOBMeHi Npasa
"OKYNUS Ha NPACTPI SANMLAIOTLCR HESMIKHMMI

6. Us rapantin nie 8 Esponeiicokomy Colosi, lWaediuapii,
Hopeeri, Jlixtextureiti, Typewuuki Ta POCii. 3a Mexawi UUX 30, 6yab
R, SeopHTucn 70 Ceplavmors Aunepa RYOB, WES Swawatnrh, n
3aCTOC0BYETEA IHLWA FapaHTs.

|cna»<nu,

ABTOPM3OBAHI CEPBICHI LIEHTPY
i GTPAMR OHOSTOROND EPGTIKa TOPUSOEAHVX CEPSICHIX LSHTD
siasigaiire ht

®

https://itm.by
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, triin asagida belirtien garanti
kapsamindadr

@OPOI EQAPMOTHE TON NPOYNOGEIEQN EFTYHIHE THE
RYOBI®

EKT6G G T VoG SKAIGUaTa, Ta OTrold TPOKGTITOUY o TV ayopd, T
TIPOIGY KAAJTITETaN GTIG eyyunan, AerTopépeies TG oTioiag axohouBouv ot
cuvéxea

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Grinin satin alindigi tarihte

baslr.Bu tarhin b faturaya da alm kanityia belgelenmasi gorei. Urtn 1. H Bidpxeie 1 eyynons via Tous xaravaurég v 24 e xat aple
Bu nedenle, and TV nuepopnvia, ayopas. H nuepounvia Ba TpETel val avaypao:
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz. 0TV AMGOEIEN 1) O€ GAAO ATIOBEIKTIKG ayopag. To TPoidV éxel UXeélaom
iy KaI TIpOOPIZETaI GMOKAEIOTIKG Yia. OKIGKT) X

2. Elektrikii el aletierinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu TveTitic, Bev TGpEXETal eyyOnon g TepiTwon eMavyeAuankig A
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtlen sirenin Stesine EUTIOpIKIG XPAOTC,
uzatma imkani meveuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatimasina uygun 2. yrpxer n Souardmya enéxiaans s eyinon Yo opouta nhexipKs
olup olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belitimis olup, £pyareia (AC/DC), Tépav ToU  TIOPATIGVL GVOQEPOLEVOU  XPOVIKOD
aran dokamantasyonunda gosterlr. Son kullancinin yeni aldgr aleter aaoTiyees piows P0G OT0 OKTUGKS 10D, W yODHOOI ol
satin alma tarihini H EpYaNEWY e BuvaTOTTA ENEKTAON TG MEPIGSOU
ikamet ettigi iilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda £yyunong ﬂvnwﬁwnm PTG OTQ KATAOTAUGTA K emdvw o
belirtimigse, uzatilmig garanti siresi igin kayrt yaptiabilr. Dahasi, son auaKeuagle, ew) TEpiRETa Ty Texnplucn Tou g'gggmgy;g s
kullaniciarin_gevrimigi giris igin gereki verierin kaydedimesine izin oﬁﬂne?ng; o e pin gy ucponia cepas KTee <66 xpnoms
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit LTOpE: va Eyypabe yia T Eméigon avnone. o xopd Kamoide,
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orfjnal fatura uzatimis garantinin Egdoov aurf mepiapBaveral oto online EVIUTIO Eyypagtc, £Av UMGpYEl
kaniti olarak degerlendi N Suvaromia eméxaons, EmmAEov, of TEAKO XprioTeg 8a TpéTEl vl

3. Garanti, iiriinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurian nedeniyle TIapEXouV T GUYKaTEBEaT TOUG yia TNV aTOBAKEUON TWV GTOIXEIWV Toug,

garanti siresi iginde olusacak biltin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
Ve degistirmeyle sinirl olup, tesadifi ya da dolayl hasariar da dahil, ancak
bunlarla kisitli olmayan baska hicbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, riinin
ko, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmas1
halinde gegerii degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
{irtinde, yaniis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
~ degistiriimis ya da modifiye ediimis herhangi bir triin
~  orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) siinmis,
degistirimis ya da kaldirilmis herhangi bir triin
~ kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
~ herhangi bir AT dis iiriin
- kalifiye olmamis personel tarafindan ya da Gnceden Techtronic
Indusries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir triin.
- uygunsuz giic kaynagina (amper, voltai, frekans) baglanmis herhangi

- fiziksel, y cisimlerden
kaynaklanan her tiirli hasar
~ normal asinir ve yipranir aksam
~ uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi
- onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
@ - Aetle biriie saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikii alet
aksesuarlar. Tomavida uglar, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bicakian, yanal kilavuz gibi aksam igeren, ancak
bunlarla sinirh olmayan eklentiler
~ Senvis ve Bakim Kitleriyle, komr firgalar, yatakiar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantis! ya da yuvalar, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakas, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tomavida Pim ve yaylar vb. gibi
parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuariar)

4. Uriintn servis igin her Gikede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde.
yer alan yetkil bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gotirtimesi
gerekidir. Baz! Ulkelerde, yerel RYOBI distribitdrin(iz trtinii RYOBI servis
teskilatina gndermeyi Ustlenir. Bir irlin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderiliken, Griintn giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onanim / degisikiik iicretsizdir. Garanti
siiresinin uzatimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirimis parcalar veya aleller bize ait olur. Baz! ilkelerde teslima
cretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerel
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplu\ugu, Isv-cre Izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da geger u alanlarin disinda, baska bir garantinin

litfen yetkili RYOBI

irtibata gecin.

T orioia 0@EIAOUY Va KATaxwpIoouV online, GTTWS KAl VG GTIOBEXBOOY TOU
poug_kar Tig mpoimoBEaEic, H amodeign emBepaiwong G Evypagic,
1 oTiola aMOOTENETaN péow email, Kai N TPWIGTUTM GMIGSEEN ayopdc,
1 oTIola QVaYPAQE! TNV NEEPOHNVIG QYOPGG, GTIOTEAOGY GTIOBEIKTIKG TG
TapaTeTapévng eyyunang.

3. H eyyinon KaATTTel 6Aa Ta EAGTIOWGTA TOU TIPOIGVTOG, KaTd T BIGPKEID
e Tepiody eyyinanc, Aoy mvuax:uucmmv EAATIATLY 1 acroxmg
aily v avwamoman ol oy nEmAauansl xapia M uTioypéwan,

EIKTIKG,
nuiiov. H eyynon Bev wx\m £QO00V, EXEI ONUEIWBET KAKOPETAYEIpION
70U TIPOIGVTOS, B2V £XOUY TPNBET OI OBNYIEG TOU EYXEIPISIoU 0BNYIY 1 10
Tpoi6V xel OUVBERE AavBaaiuéva. H eyylnan Sev ioxdel yia
- omowdAToTE g 010 npmev N omoia eivar anoTéAEopa Kakri
ouvripnang
- omoiodiiore mpoiov, To ool

£xe1 Aol rpcmmmlnﬁz\

~  omoioimore Tpoidv, oTo oTIoio éxel aMolwei, TpoToTToNGET
COUDLERS o WHOIO QVGWVOPIOTI (00 KaTaTeaev, GHpIOKGS
apiBpoc)

- omoadAmoTe nuiG TpokANGEl Adyw pn Thpnong Tou eyxeipidiou
BNy

- omolodiimore mpoio xwpi aripavon CE

- fimore mpoiov, io éxer yivel g fic amd

un f Xwpic 1) 0 mng

Techtronic Industries.

- omoi0BAToTE Tpai6y, TO OTTOi0 éXE TUVBEBET TE AKATAAAAN TapOXT)
PECUATOS (apTEp, 10X, GUXVOTTa)

~ omOIOBANOTE (UG EXEl TPOKANBE! AMO EEWTEPIKEG EMIOPATEIS
(XNHIKES, QUOTKES, KAUBWVIOKOUG) ] E€VES OUGTEG

~ QuOIoAoyiKr| 9B0pd K priEN aVIGMAKTIKY

~  akat@MnAN PN, UTTEPPBPTWOT ToU epYaAEi

~ XPrion U eVOESEIVEVWY EEGPTHATWY f) GVIGANGKTIKGY.

- ESapriuaia  nAKTPIKGY  epyaAciwv  TIOU  TIGpaoXEBNKav A

ahlo 1 ayoploTKav EexwpioTé.  TEroieg

TEDAGUBAOU, cVOEKTIG, 0Teq KATOGRIOS, TPV, BOKOUC
eiavong, yuaAGyapTo kar AETideg, TAEUPIKG 0BNYS

~ E€apriara (avioAGKTIKG Kai GEE00UGP) TTOV UTIGKEIVTaI GE QUOTKA
980pG ka1 BaGON, ULTIEPIAGUBAVOLEVIDY, EVBEIKTIKG, GET EIOKEUIG
& ouvTfipnonG, WKTPWY GVBpaK, EQEBPAVLY, TOOK, EEApTARATLY

ﬁuA.wu; uevuwnpu; Bacnc TpIBeiou, oaKouAdg ouMoyrg OKGVNG,
owhiva eEaywyric GKOVNS, POSEAGN TOGXAG, MUT@V Kol EAaTIpiwY
KEOUDTIKOG KADIGE KoY. kTN

4. To mpoidv 6a TPEME va_amootakei A va TapadoBei via emokeu

fi_ouvifipnon ot efouoioBomuévo onueio oépfic g RYOBI Tiou
TephaBavETal 1o axOAOUBO KaTaAOYO DIEUBIVOEWY Yia KGBE Xipa.
€ OpIUEVEC Yipes, To omd oo MaAnan s RYOB! avalaufava
NV anoaToA 10U TIpoi6VT £pPic T RYOBI. Kara v
amooTOAq £vog TIpoiovTog o€ urwuo czpﬁlg e RYOBI, autd 8a mpémel
va eival 0GR GUTKEUD] EMIKIVBUVO TEPIEXGYEVO, GG,
TETPEATIO, VOl GEpEI T B0B0voN 100 GTIoaTONE Kal v GUvoBEETa At
o0vTopn TEpypag TG BAGRNG.

5. H embi6pBWON / GVIIKQTAOTAoN UTI6 TV TIapoioa Eyyonon Trapéxeral

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini dgrenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

WPEGV. A€ OUVIOTG TIGPATATNG NG TEPIGSOU EYYUNONG i EKKIVON VG
TEIGB0U eyyunanc. Ta_ pépn T avrikaBioTavial TEpiEpYovan otV
KUPISING . ¢ Spioptves wipes, 10 evSexbueva thobal mapdSoan
HETagopdG BAPUVOUV TOV aMooTOAEA. Ta VGG SIKAIDATG 0T, Tal oTroia
amiopptouy o TV ayopd Tou epyakeiov, eV Biyovrai.

6 H napoloa cyvinon oxie oty Eupuriit Kovéra, mv ENGere,

emoxegrete m oekia

mv loAavdia, T N XTEvaTa, Ty Toupkia Kai v Pwoia
Ekrog v Tapamts n(ploxmv g TIGPAKTAOUWE VOl EMKOVWVAGETE
e ££0UTI0BOTNEVO KaTAGTNMA TIGANANG TG RYOBI, TpoKkelwévou va
SiamoTweEl éva 10XUE Kémoia GAAN Eyyonan,

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

a EVIOTIOET: v E£QUOIOBOTIEND KévTpo Epfis OTY TEpIOXT ous

service-agent

®
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CEND oectaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
4V screwdriver
Brand: Ryobi
Model number: Ef
G Rmoer e 6233701000001 - 4623370199999
is mé:ar(\’mrmuy with the following European Directives and harmonised
star
2005/42/EC 2014/30/EU 201 1/55/EU
EN gagat-T: 2841-

00! E‘ 2009+
EN 55014 22015 EN 61000- 3 2 2014 EN 61000-3-3: 2013

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ce

T
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth'Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
urnevis

e mo RGO
tendue des numéros de série: 46233701000001 -
46233701 999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées
suivantes

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

La documentation RoHS a été dressée d'apres EN 50581:2012

ce

P
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorisé & rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
4V schraubendreher
Marke: Ryobi
Modelinummer: ERG
A mmernbarelch: 4623370100001 - 46233701999999

Richtlinien und Normen

den '0\%enden
anEru:
N 62841-1:2015, EN 62841-: 2 2 2014

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS Dokumentation ist gemal EN 50581:2012 zusammengestellt

ce

-

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Requistory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Por Ia presente declaramos que los productos
Atomillador dea

Numer’o  modelo: ERG
o ol R do actie: 4623370100001 -
HERETH A

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y

normas armamzad
N 62841-1:2015, EN 62841-2-2: 2014
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2 2014 EN 61000-3-3: 2013

Documentacion sobre restriccion de_ sustancias peligrosas (RoHS)
recopilada segun la norma EN 50581:2012

[ —

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries

Max-Eyth-Straite 10, T Winnenden, Germany

®DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Awmamre aav
larca:
Numero modello:
Giena Mamer senale, 4623370100001 - 4623370199999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard
armonizzati

EN 62841-1:2015, EN 02841222014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 011,

EN 2201432098 BN 3100053 2014, EN 61000-8:3: 2013

La documentazione RoHS & stata compilata come indicato dalle norme

EN 50581:2012
ce

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizzato per compilare i file tecnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@CONFORMITEITSVERKLAR\NG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

ierverkiaren w dat het product
roovendrazier
Yese
Nodelnommer: ERGO
Serienummerbereik: 46233701000001 - 4623370199999

is In overeenstemming met de volgende Europese Richtijnen en
geharmoniseerde n
EN 6284112015, EN 62841-2-22014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

is in met EN

RoH!
50581:2012

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
ety

Vice President, Regulatory & Saft
Winnenden, Jun. 28, 2017

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gi

Max-Eyth-Strae 10, Fioa Winnenden, Germany

®
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aparafusadora a batefia de 4V
arca:
Namero do modelo: ERGH
Iniervars 6o momens do Sere: 4623370100001 - 46233701999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e
normas harmoizadas.

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2: 2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3- 2014 EN 61000-3-3: 2013

Documentagdo sobre restrigdo_de substancias perigosas (RoHS)
compilada segundo a norma EN 50581:2012

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Reuiatory & Salety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vieresrer ermed, atprodkiet

Brand: Ryobi

Modelnummer: ERGO

Serienummeromrade: 46233701000001 - 46233701999999
er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede
standarder

62841 112015, EN 62641222014,
6+A1:2009+A2:2011,

EN 2201433095 EX 3100053 014, EN 61000-5.3: 2013

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

e ——
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexinder Krug, Managing Director

Techtronic Industries G

Max-Eyth-Straie 10, F1iod Winnenden, Germany

Konformitetsdeklaration
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Harmed deklarerar vi att produkterna
4 wiragare
Miérke:

Nodelinammer: ER
Senenummennlerval\ 46233701000001 - 46233701999999

standarder

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etté tuotteet
4V ruuvinvaannin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: ERGO
Sarjanumeroalue: 46233701000001 - 46233701999999

noudaﬂaa seuraavia EU- dwekl\lve]a&a harmonollu]a standardeja
N 62841-1:2015, EN 62841-2
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

i -
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Requistory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Samsvarserk\a&nng
Techtronic Industries Gmbl
Max-Eyth-Strate 10, e Winnenden, Germany

Herved ereerer viat produktet
kk

Herka. e
Mcdel\numme ER(
e s 46233701000001 - 4623370199999

r i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte
standarder

EN 62841-1:2015, EN 62841-2- 22014

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201

EN 83014.2:3015, EN 61000-5.3: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulamry & Safety
Winnenden, Jun. 28,

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managmg Director

Techtronic Industries Gi

Max-Eyth-Strafte 10, 7136A Winnenden, Germany

- 3ASIBNEHVE O COOTBETCTBUM TPEEOBAHUAM
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HACTOALIM Mbl 3asIBISIEM, 4TO AaHHbIiE MPORYKT
Wypynosept Ha 18 B
Mapka: Ryobi
Howep monenu: ERGO
[IManasoH 3aBOACKNX HOMepoB: 46233701000001 -
46233701999999

Dupekrus EC u

ari enlighet med féljande EU-direktiv och
EN62841-1:2015, EN 62841-2-2:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012
it CE
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2: 2014
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS EN 50581:2012

ce

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regu\amry & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

T, sa
Alexander Krug, Mansging Direclor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

®
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Witetarka 4
Varka: Ryobi
Numer modelu:
Zakres numerow sery]nych 46233701000001 - 4623370199999

jest _zgodny z i

DECLARA]’IE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries G
Max-Eyth-Strae 10, T35 winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm o produssle
i de 4

ﬁl rube

Numar serle ERGO
ma numar serie: 46233701000001 - 46233701999999

Zharmonizowanymi norm:
EN 6284112015, EN 62841 222004,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013

ROHS zostala

2zgodnie z normg EN

ce

D
50581:2012
il
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Osoba do
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries

Max-Eyth'Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

PROHLASENI O SHODE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
Tr’mlo pmhlaéu[eme, e vyrobky
naéka

b
f5lo modelu

RIoan o e Haol: 4623370100001 - 4623370199999
Ze tento vjrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi
standard

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2: 2014

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201

EN 201438098 BN 510005 5 %044, N 61000-3:3: 2013

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012
T Ce€
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety

Winnenden, Jun. 28, 2017

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@Megle\e\bség\ nyilatkozat

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany

Eziton kuelenléuk. hogy a termékek
o

Marka: Ryobi

Tipusszam: ERGO

Sorozatszam tartomany: 4623370100001 - 4623370199999
megfelel az alébbi Eurcpai Iranyelvek és harmonizal szabvényok
vonalkozd rendelkezésein

EN 6284112015 EN 62841 2014,

EN 2201432098 BN 8100053 2014, EN 61000-3.3: 2013
A RoHS dokumentaci6 dsszeéllitisa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Amiszaki 4 4
Alexander Krug, Managmg Director

Techtronic Industries

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

este in itate cu Directive Europene si standarde
armonizate
EN 6:

2841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
Documentatia RoHS este intocmité in conformitate cu EN 50581:2012

I Ce€
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety

Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries G

Max-Eyth-Straie 10, F136d Winnenden, Germany

@Amlls!mas deklaracija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 50 pazinojam, ka produkti
4 vgriezis

Sérijas numura |n(erva\s 46233701000001 - 46233701999999

atbilst sadam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
N 62841-1:2015, EN 62841-2-2:. 2014
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013

ROHS dokumentacija ir izstradéta saskana ar EN 50581:2012
o Ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice president, Requlatory & Safety
Winnenden, Jun. 28,

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gi

Max-Eyth-Strafte 10, e Winnenden, Germany

(D iiies pareiskimas

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
Mes pareiskiame, kad Sie produktai
ktuvas

Prekés zenkias: Ryobi |

Modelio numeris: ERGH

Serijinio numerio dlapazcnas 46233701000001 - 4623370199999
pagamintas laikants toliau nurodytyjy Europos Dirktyvy ir darmigy
-1:2015, EN 62641.2:22014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
Tam tik
apri bojimo dokumentai sudaryn pagal standarta EN 50581:2012

ce

o
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Requistory & Salety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Igaliotas sudaryt techninj faila:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gmb

Max-Eyth-Strae 10, 1354 winnenden, Germany

®
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'VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et see toode
4V-krivikeeraja

ark: Ryobi
Mudel\ number
Seerianumbri vahermk 46233701000001 - 46233701999999

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymig vyhlasujeme, ze virobok
4V skruf
nadha: Ryobl

islo modelu: ER
Rozsah senovych é|5|e| 46233701000001 - 46233701999999

Euroopa i ja jevsilade s a
s normami
EN 62841-1:2015, EN 62841.2.2.2014, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3- 2 2014 EN 61000-3-3: 2013
RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012

nouetele.
ce

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Requlstory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gi

Max-Eyth Strae 10, $T384 Winnenden, Germany

1ZJAVA O USKLABENOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Sirae 10, 71364 Winnenden, Germany

ovine 22 lzjavuulemc da su proizvodi

Broj moddla: &
R pon Safickas toja: 4233701000001 - 4623370199999

uskiaden sa siedecim Europskim Direkivam  uskiadenim normama
EN 62841-1:2( N 62841-2-2:2014,
EN 520141 2008+ A1 200848 2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
teeujamo, da o zdelek
Znam| k

obi
Stevilka mod la:
Razpon serijskin slevl\k 46233701000001 - 46233701999999
v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

ROHS je skladno s EN

ce

o
50581:2012

J——
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Pooblaséena oseba za sestavo tehnicne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
Dokumentécia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

ce

e gy e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Oprévnena osoba na zostavenie technického stboru
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries

Max-Eyth-Strate 10, i Winnenden, Germany

[DEKNAPALVS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HaCTOSLLETO ASKNapUPaMe, e NPORYKTHTE
BythroBepT 4
Mapxa: Ryob
Howmep Ha Mopena: ERGH
O6xaar Ha CepuiHi NoMepa 4623370100001 - 4623370199999

OT08aPA Ha CNEAHATE AUPEKTUaH Ha EC 1 XapMOHIIMPEHY CTAHAZPTH
EN 62841-1:2015, EN 62841-: 2 2 014
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-: 2 2014 EN 61000-3-3: 2013

Pokymetraunsta sa RoHS e chorasena s cuoreercrave  EN 505812012

v ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

BuenpesunenT, Mpash Yonyr U Besonackoct

Winnenden, Jun. 28, 2017

VALAHOMOLEHO ML 38 CLCTaBSIHE Ha TEXHMMECkAR haitn:
Alexander Krug, Vanbnwurenes lupextop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂemapauin npo siAnosiauicTs
Teentronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
TIp¥ LIOMY MM 389IBISIEMO, LLIO MPOAYKT

Ll-lypya yT 4B

Howep mogeni: ERGO
MianaaoH cepiiiHoro Homepy: 4623370100001 - 4623370199999

ma
ey o
EN 62841-1:2015, EN 264122 2014
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013

AokymenTauis RoHS cknapeHa sianosiaHo o EN 50581:2012

ce

o
Andrew John Eyre (BEng, CEng. MIET)
Saf

Vice President, Regulatory &
Winnenden, Jun. 28, 2017

[l03Bin Ha CKnapakHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries

Viax Eyih-Strate 10, i Winnenden, Germany
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Techtronic Industries Gi
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; trin
4V akiili vi

idalama
Varka: Ryobi
Model numara

Seri numarasi arahgw 46233701000001 46233701999999

asa ldakrAvru a Direktifleri ve uyumlastiriimis standartlara uygundur
¥ g 62841 q2015 EN 62841}/ % s v

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-. 3 2 2014, EN 61000-3-3: 2013

ROHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

o ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viee President. Reguiglory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2(

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gi

Max-Eyth Strae 10, S35 Winnenden, Germany

BiAwon uuuuénwwvns
Techtronic Industries Gi
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

datou; rmﬁévw( SnAdvouyse 611 10 TPOIBY
Mépxa: Ryobi
ApiBOG ovTéAou: ER(
B e S apibsiov: 4623370100001 - 4623370199999
sivar aumpmvo e Tic Tapakdrw Evpwraikéc Odnyiss Kai vapuoviopéva
-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009 .
@» EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
Ta éyypaga RoHS ouvrdooovial ovupwva e 10 EN 50581:2012
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Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & S
Winnenden, Jun. 28, 2
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Alexander Kiug, Managing Director
Techtronic Industries Gml
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Techtronic Industries GmbH
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